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B
Овај симбол означава "Пажња"  и постављен је сагласно свим напоменама које се
односе на сигурност. Придржавати се савесно тих прописа, да би се избегле
опасности и штете особама, животињама и стварима.

A Овај симбол привлачи пажњу на неку примедбу или важну напомену.
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• Пажљиво прочитајте упозорења наведена у
овом приручнику са упутствима, јер пружају
важна упутства која се односе на безбедност
инсталације, употребу и одржавање.

• Приручник са упутствима је саставни и
изузетно важан део производа; корисник
треба да га пажљиво чува за евентуалне
будуће потребе.

• Ако се уре?ај прода или пренесе другом
власнику, или ако се преселите, увек се
уверите да приручник прати котао, тако да га
нови власник и/или инсталатер могу
употребити.

• Инсталација и одржавање треба да се врше у
складу са важећим прописима, према
упутствима произво?ача и треба да их
обавља професионално квалификовано
особље.

• Погрешна инсталација или лоше одржавање
могу да узрокују штете особама, животињама
или стварима. Произво?ач је ослобо?ен било
какве одговорности за штете узроковане
грешкама у инсталацији и употреби и, у
сваком случају, услед непоштовања
упутстава које је пружио сам произво?ач.

• Пре вршења било каквог поступка чишћења
или одржавања, ископчајте уре?ај из мреже
напајања, путем прекидача инсталације и/или
одговарајућих уре?аја за искључивање.

• У случају квара и/или неправилног рада
уре?аја, деактивирајте га и немојте вршити
било какве покушаје поправке или директне
интервенције. Обратите се искључиво
професионално квалификованом особљу.
Евентуалну поправку-замену производа
треба да врши само професионално
квалификовано особље, користећи
искључиво оригиналне резервне делове.

Непоштовање горе наведених упутстава
може да угрози безбедност уре?аја.

• Да би се обезбедио добар рад уре?аја,
неопходно је да квалификовано особље
извршава периодично одржавање.

• Овај уре?ај треба да буде намењен само за
употребу за коју је изричито предви?ен. Свака
друга употреба треба да се сматра
неодговарајућом и стога опасном.

• Након што сте уклонили амбалажу, проверите
целовитост садржаја. Делове амбалаже не
треба оставити у домашају деце јер
представљају потенцијалне изворе
опасности.

• Уре?ај могу да користе деца старија од 8
година и особе са ограниченим, физичким,
чулним и менталним способностима, или без
искуства и потребног знања, под условом да
буду под надзором или после примања
упутстава за безбедно коришћење уре?аја и
за упознавање са опасностима везаним за
њега. Деца не смеју да се играју с уре?ајем.
Чишћење и одржавање које треба да врши
корисник, могу да обављају деца старости
старија од 8 година, само ако су под
надзором.

• У случају недоумице, немојте користити
уре?ај и обратите се добављачу.

• Одлагање уре?аја и његове додатне опреме
треба да се врши на одговарајући начин, у
складу са важећим прописима.

• Слике у овом приручнику пружају
поједностављени приказ производа. У овом
приказу могу да постоје мале и безначајне
разлике у односу на испоручени производ.
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1. Упутства за употребу
1.1 Predstavljanje

Poљtovani klijente,
EASY TECH D H F je generator topote sa hermetiиkom komorom za zagrevanje i proizvodnju tople sanitarne vode (sa instaliranim
opcionim grejaиem), na principu kondenzacije visoke efikasnosti, koja radi na prirodni gas ili TNG i koji je opremljen mikroprocesorskim
kontrolnim sistemom.
Kotao je pripremljen za povezivanje na spoljni grejaи vode (opcioni) za toplu sanitarnu vodu. U ovom Uputstvu sve funkcije koje se
odnose na pripremu tople sanitarne vode su aktivne samo sa opcionim grejaиem tople sanitarne vode, koji je prikljuиen kako je to
prikazano na слика 10.

1.2 Командна табла
Табла

слика 1- Контролна табла

Легенда табле слика 1
1 Тастер за смањење вредности поставки

температуре топле санитарне воде
2 Тастер за повећање вредности поставки

температуре топле санитарне воде
3 Тастер за смањење вредности поставки

температуре система за грејање
4 Тастер за повећање вредности поставки

температуре система за грејање
5 Дисплеј
6 Тастер Опоравак - бирање режима Лето/Зима-

Mени „Клизна температура”
7 Тастер за бирање режима Economy/Comfort -

укључивање/искључивање апарата
8 Симбол топле санитарне воде
9 Индикација рада санитарног режима
10 Индикација режима Лето
11 Индикација вишефункцијског рада
12 Индикација режима Eco (Economy)
13 Индикација функције загревања
14 Симбол загревања
15 Индикација укљученог горионика и тренутног

нивоа моћи загревања.
16 Прикључак Service Tool

Индикација током рада

Грејање
Захтев за грејање (покренут од стране термостата околине или даљинске команде) означен је треперењем симбола 13 на
дисплеју.
Дисплеј (дет. 11 - слика 1) приказује стварну температуру довода загревања, а током времена чекања загревања и натпис
“d2”.
У случају непрекидних порука "d2" смањите параметар P01 (снага паљења - Погледајте табела 9) до минимално 9.
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Санитарни режим
Захтев за санитарном водом (који генерише ва?ење топле санитарне воде) приказан је на диспеју треперењем симбола 9 на
дисплеју.
Дисплеј (дет. 11 - слика 1) приказује тренутну излазну температуру топле санитарне воде, а током времена чекања санитарног
система и натпис “d1”.

Аномалија
У случају аномалије (погледајте cap. 3.4 "Решавање проблема") дисплеј приказује шифру квара (одељ. 11 - слика 1) а током
времена безбедносног чекања, натписе “d3”, “d4” и “d5”.

1.3 Укључивање и искључивање
Прикључивање на електричну мрежу
•Током првих 5 секунди дисплеј приказује верзију софтвера картице.
•Отворите славину за гас на предњем делу котла.
•Котао је спреман за аутоматски рад сваки пут кад се извлачи топла санитарна вода или постоји захтев за загревањем (који

генерише термостат просторије или даљински управљач са тајмером).

Искључивање и укључивање котла
Притисните тастер off (дет. 7 - слика 1) у трајању од 5
секунди.

слика 2- Искључен котао

Када се котао искључи, електронска картица се још увек
напаја електричном енергијом. Онемогућен је рад
санитарног режима и загревање. Остаје активан систем
против смрзавања. Да бисте поново укључили котао,
поново притисните тастер off (дет. 7 слика 1) у трајању
од 5 секунди.

слика 3- Котао је укључен

Котао ће одмах бити спреман за рад сваки пут кад се извлачи топла санитарна вода или постоји захтев за загревањем (који
генерише термостат просторије или даљински управљач са тајмером).

B
Прекидом довода електричне енергије и/или гаса апарату, систем против
смрзавања престаје да ради. За време дугих станки током зимског периода,
са циљем избегавања оштећења изазваних ледом, препоручљиво је
исразнити сву воду из котла, како санитарну тако и воду из система; или
испустити само санитарну воду и додати одговарајући антифриз у систем за
загревање, усаглашен са препорукама на sez. 2.3.

1.4 Подешавања
Комутација лето/зима
Притисните тастер за лето/зиму (одељ. 6 - слика 1) у трајању од 2 секунде.
Дисплеј активира симбол Лето (одељ. 10 - слика 1): котао ће испуштати само санитарну воду. Остаје активан систем против
смрзавања.
Да бисте деактивирали режим Лето поново притрисните тастер лето/зима (одељ. 6 - слика 1) у трајању од 2 секунде.
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Регулација температуре грејања
Употребите тасере за загревање (дет. 3 и 4 - слика 1) да
бисте мењали температуру са минималних 30°C до
максималних 80°C; ме?утим, саветујемо да котао не
пуштате да ради на температури нижој од 45°C.

слика 4

Регулација температуре санитарне воде
Употребите тастере за санитарну воду (дет. 1 и 2 -
слика 1) да бисте мењали температуру од минималних
40°C до максималних 55°C.

слика 5

Подешавање температуре средине (са опционим термостатом околине)
Поставити помоћу термостата околине жељену температуру у просторијама. У случају да нема термостата околине, котао
обезбе?ује да се инсталација одржи на температури која је постављена за инсталацију.

Подешавање температуре у простору (са опционалним даљинским управљачем са тајмером)
Помоћу даљинског управљача са тајмером одредите поставке жељене температуре у просторијама. Котао ће регулисати
воду у систему у зависности од жељене температуре у простору. Кад је рач о раду са даљинским управљачем са тајмером,
погледајте одговарајући приручник за употребу.

Iskljuиivanje grejaиa vode (ECO)
Grejanje/odrћavanje na temperaturi grejaиa vode moћe da iskljuиi sam korisnik. U sluиaju iskljuиivanja, neжe biti snabdevanja toplom
sanitarnom vodom.
Grejaи vode moћe da dezaktivira korisnik (reћim ECO) pritiskanjem tastera  (det. 7 - слика 1) u trajanju od 2 sekunde.
U reћimu ECO displej aktivira simbol  (det. 12 - слика 1).
Da biste aktivirali reћim COMFORT (aktivni grejaи vode) ponovo pritisnite taster  na 2 sekunde; simbol  nestaje.

Клизна температура
Када се инсталира спољна сонда (опционална) систем за регулисање котла ради са “Клизном температуром”. У овом режиму
рада, температура система за загревање регулише се у зависности од спољашњих климатских услова како би се
загарантовао висок ниво комфора и енергетска уштеда у целогодишњем периоду. Тачније, са повећањем спољашње
температуре, смањује се доводна температура система у зависности од одре?ене “кривуље компензације”.
Помоћу регулисања по принципу клизне температуре, температура подешена помоћу тастера загревања (дет. 3 - слика 1)
постаје максимална доводна температура система. Саветује се да вредност подесите на максимум како бисте дозволили да
систем регулише цело корисно поље рада.
Котао мора да регулише квалификовано особље у фази инсталације. Корисник може да изврши евентуална прилаго?авања
због побољшања комфора.

Кривуља компензације и помак кривуља
Pритиском на тастер ресет (дет. 6 - слика 1) током 5 секунди се улази у мени "Клизна температура"; приказује се трепераво
"CU".
Употребите тастере за санитарну воду (дет. 1 - слика 1) за подешавање жељене кривуље 1 од 10 у зависности од
карактеристике (слика 6). Подешавањем кривуље на 0, подешавање клизне температуре биће онемогућено.
Притиском на тасере за загревање (дет. 3 - слика 1) улази се у паралелно померање кривуља; приказан је "OF" који трепери.
Употребите тастере за санитарну воду (дет. 1 - слика 1) да бисте регулисали паралелно померање кривуља према
карактеристикама (слика 7).
Поновним притиском на тастер рeset (дет. 6 - слика 1) током 5 секунди се улази у мени "Клизна температура".
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Ако је температура у простору нижа од жељене вредности, саветује се да подесите кривуљу вишег реда и обрнуто. Наставите
са повећањима или смањењима неке јединице и проверите резултат у простору.

слика 6 - Компензациона крива

слика 7- Пример паралелног помака кривуља компензације

Подешавања помоћу даљинског управљача са тајмером

A
Ако је на котао прикључен даљински управљач са тајмером (опционално), претходно описаним подешавањима
управља се како је наведено у табела 1.

Табела 1

Регулација температуре грејања Подешавање се може извршити било путем менија даљинског управљача са 
тајмером, било путем командне табле котла.

Регулација температуре санитарне воде Подешавање се може извршити било путем менија даљинског управљача са 
тајмером, било путем командне табле котла.

Комутација лето/зима Режим Лето има приоритет пред евентуалним захтевом загревања даљинског 
управљача са тајмером.

Бирање режима Eco/Comfort

Онемогућавањем санитарног режима путем менија даљинског управљача са 
тајмером, котао се присиљава на рад у режиму Economy. У овом стању, са 
тастером off (дет. 7 - слика 1) на табли котла, није га могуће променити у Comfort.

Омогућавањем санитарног режима путем менија даљинксог управљача са 
тајмером, котао бира режим Comfort. У овом стању, са тастером off (дет. 7 - 
слика 1) на табли котла, могуће је одабрати један од два режима (Economy - 
Comfort).

Клизна температура
Било даљински управљач са тајмером било картица котла управљају 
подешавањем са клизном температуром: од та два режима, приоритет има клизна 
температура картице котла.
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Регулација хидрауличног притиска у систему
Pritisak punjenja hladnog sistema, oиitan na hidrometru kotla
(det. 2 - слика 8), mora da iznosi oko 1,0 bar. Ako se pritisak
u sistemu spusti na vrednosti niћe od minimalnih, kotao se
zaustavlja, a displej prikazuje anomaliju F37. Putem slavine
za punjenje (det. 1 - слика 8), prikljuиene na pravilan naиin,
napunite sistem i vratite pritisak na poиetnu vrednost. Uvek
je zatvorite na kraju operacije.
Nakon љto se obnovi pritisak u sistemu, kotao жe aktivirati
ciklus ispuљtanja vazduha od 300 sekundi koji se na displeju
oznaиava sa FH.
Da biste spreиili blokadu kotla, savetuje se da periodiиno
proveravate, dok je sistem hladan, pritisak oиitan na mano-
metru. U sluиaju pritiska manjeg od 0,8 bara savetuje se da
ga vratite na poиetnu vrednost.

слика 8- Ручица за пуњење

Пражњење система
Da biste ispraznili sistem, spojite gumenu cev (ref. 3 -
слика 9) na nastavak ispusnog ventila cirkulatora. Pomoću
šestougaonog ključa otvorite i ispraznite sistem.
Da biste ispraznili samo vodu u kotlu, preventivno zatvorite
samo ventile za presretanje između sistema i kotla pre delo-
vanja na metalni prsten.

слика 9- Сигурносни вентил са славином за пражњење
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2. Инсталација
2.1 Опште одредбе

МОНТАЖУ КОТЛА ТРЕБА ДА ОБАВИ САМО СТРУЧНО ОСОБЉЕ ПОУЗДАНЕ ОСПОСОБЉЕНОСТИ, ПРИДРЖАВАЈУЋИ СЕ
СВИХ ИНСТРУКЦИЈА КОЈЕ СУ НАВЕДЕНЕ У ОВОМ ТЕХНИЧКОМ ПРИРУЧНИКУ, КАО И СВИХ ОДРЕДАБА ВАЖЕЋИХ
ПРОПИСА, ОДРЕДАБА НАЦИОНАЛНИХ СТАНДАРДА, И ЛОКАЛНИХ ПРОПИСА ПРЕМА ПРАВИЛИМА ДОБРЕ ТЕХНИКЕ.

2.2 Место инсталације

B
Круг сагоревања апарата је херметично затворен у односу на простор
инсталације па стога апарат може да буде инсталиран у било којој
просторији осим гаража или ауто кућа. Простор за инсталацију мора да
буде довољно проветрен како би се избегло настајање услова
опасности у случају макар и малих испуштања гаса. У противном
постоји опасност од гушења или отровања или експлозије и пожара.
Ову безбедносну норму налаже Директива ЕЕЗ бр. 2009/142 за све
апарате који користе гас, чак и за оне са херметичном комором.

Апарат је подесан за рад у деломично заштићеном месту, минималне температуре -5°C. Ако је опремљен одговарајућим
комплетом пртив смрзавања може да се користи на минималној температури од -15°C. Котао се мора инсталирати на
заклоњеној позицији, на пример испод косог крова, у унутрашњости балкона или у заклоњеној ниши у зиду.
Место инсталације мора да буде очишћено од прашине, предмета или запаљивих материјала или корозивних гасова.
Котао је предви?ен за висећу инсталацију на зид и серијски се опрема носачем за качење. Причвршћивање на зид мора да
гарантује стабилан и ефикасан ослонац генератора.

A
Ако апарат мора да буде затворен унутар намештаја или монтиран у бочном положају, потребно је обезбедити
простор за демонтажу оплате и за нормалне активности одржавања

2.3 Хидраулични прикључци
Упозорења

B
Одвод сигурнопсног вентила мора се спојити са левком или сабирном цеви
како би се избегло шикљање воде на тло у случају прекомерног притиска у
кругу загревања. У противном, ако би растеретни вентил интервенисао
преплавивши просторију, произво?ач котла неће моћи да се сматра
одговорним.

B
Пре него што извршите прикључивање, проверите да ли је апарат предви?ен
за рад са типом доступног горива и добро очистите све цевоводе у
постројењу.

Прикључивање на одговарајуће наставке извршите према цртежу cap. 4.1 "Димензије и наставци" и симболима који се налазе
на апарату.
Напомена: апарат је опремљен унутрашњим бајпасом у колу загревања.

Карактеристике воде у систему
У присуству воде тврдоће веће од 25° Fr (1°F = 10ppm CaCO3), препоручује се коришћење воде обра?ене на одговарајући
начин, како би се избегло настајање тврдокорних наслага у котлу.

Систем против смрзавања, антифриз течности, адитиви и инхибитори
Уколико буде неопходно, дозвољена је употреба течности за заштиту од мржњења, адитива и инхибитора, само и искључиво
ако произво?ач горе поменутих течности или адитива даје гаранцију која потвр?ује да су његови производи прикладни за
употребу и да не наносе штету измењивачу топлоте котла и другим компонентама и/или материјалима котла и постројења.
Забрањено је коришћење течности против смрзавања, адитива и генеричких инхибитора који нису изричито прикладни за
упоутребу у топлотним постројењима и компатибилни са материјалима котла и постројења.
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Povezivanje na spoljni grejaи vode za toplu sanitarnu vodu
Elektronska ploиa aparata je pripremljena za upravljanje spoljnim grejaиem vode za pripremu tople sanitarne vode. Obaviti povezi-
vanje na hidrauliиku instalaciju prema љemi слика 10. Izvrљite povezivanje sonde grejaиa vode (155) tako љto жete skinuti dva otpor-
nika koji se nalaze u rednoj stezaljci. Sistem za upravljanje kotlom, kod sledeжeg ukljuиivanja, prepoznaje prisustvo sonde grejaиa
vode i automatski se konfiguriљe, aktivirajuжi pri tome displej i komande koje se odnose na funkciju pripreme sanitarne vode.

слика 10- Љema za povezivanje na spoljni grejaи

8 Izlaz za sanitarnu toplu vodu
9 Ulaz sanitarne vode
10 Potisna cev instalacije - Ø 3/4”
11 Povratna cev instalacije - Ø 3/4”

95 Skretni ventil
155 Sonda grejaиa vode
209 Dovod grejaиa - Ø 3/4”
210 Povrat grejaиa - Ø 3/4”

2.4 Гасни прикључак
Прикључивање гаса мора се спровести путем одговарајућег наставка (погледајте cap. 4.1 "Димензије и наставци") у
сагласности са важећим законским прописима, са крутом металном цеви или са флексибилним непрекидним зидним цревом
од нер?ајућег челика, уметањем славине за гас изме?у постројења и котла. Проверите јесу ли сви прикључци за гас
непропусни.
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2.5 Електрични прикљуци
УПОЗОРЕЊА

B
ПРЕ БИЛО КОЈЕ ОПЕРАЦИЈЕ У КОЈОЈ ЈЕ ПРЕДВИЂЕНО СКИДАЊЕ
ОПЛАТЕ, КОТАО ОДВОЈИТЕ ОД ЕЛЕКТРИЧНЕ МРЕЖЕ ПОМОЋУ
ГЛАВНОГ ПРЕКИДАЧА.
НИУКОМ СЛУЧАЈУ НЕ ДОДИРУЈТЕ ЕЛЕКТРИЧНЕ КОМПОНЕНТЕ ИЛИ
КОНТАКТЕ ДОК ЈЕ УКЉУЧЕН ГЛАВНИ ПРЕКИДАЧ! ПОСТОЈИ ОПАСНОСТ
ОД ЕЛЕКТРИЧНОГ УДАРА СА РИЗИКОМ ПОВРЕДА ИЛИ СМРТИ!

B
Апарат мора да буде прикључен на ефикасно уземљење изра?ено како је
предви?ено важећим безбедносним нормама. Проверу ефикасности и
прикладности уземљења поверите професионално квалификованом
особљу, произво?ач није одговоран за евентуалне штете узроковане
недостатком уземљења у систему.
Котао је претходно каблиран и опремљен каблом трополног типа за
повезивање на електричну мрежу без утикача. Мрежни спојеви морају се
спровести помоћу фиксног прикључка и опремити биполарним прекидачем
чији контакти имају отвор од најмање 3 mm, уметањем осигурача маск. снаге
3A изме?у котла и линије. Важно је поштовати поларитет (ФАЗА: браон кабл
/ НУЛА: плави кабл / УЗЕМЉЕЊЕ: жутозелени кабл) у прикључцима на
електрични вод.

B
Кабл за напајање апарата НЕ СМЕ ДА ЗАМЕЊУЈЕ КОРИСНИК. У случају
оштећења кабла, искључите апарат, а да бисте га заменили обратите се
искључиво професионално квалификованом особљу. У случају замене,
користите искључиво кабл “HAR H05 VV-F” 3x0,75 mm2 спољног
максималног промера 8 mm.

Термостат околине (опција)

B
ПАЖЊА: ТЕРМОСТАТ ОКОЛИНЕ ТРЕБА ДА БУДЕ СА ЧИСТИМ
КОНТАКТИМА. ПРИКЉУЧИВАЊЕ НА 230 V. НА СТЕЗНИМ ПРИКЉУЧЦИМА
ТЕРМОСТАТА ОКОЛИНЕ ОШТЕЋУЈЕ СЕ ЕЛЕКТРОНСКА ПЛОЧА БЕЗ
МОГУЋНОСТИ ПОПРАВКЕ.
Код повезивања даљинске команде или тајмера, избегавати узимање
напајања ових уре?аја са њихових прекидних контаката. Њихово напајање
треба да се изведе директним повезивањем на електричну мрежу или
помоћу батерија, у зависности од типа уре?аја.
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Приступ електричној редној стезаљци
Након скидања оплате могуће је приступити редној стезаљци. Распоред редних стезаљки за разне спојеве наведен је и у
електричној шеми на слика 26.

слика 11- Приступ редној стезаљџи

2.6 Одводи за димне гасове
Упозорења
Ово је апарат типа Ц” са херметичном комором и вентилатором, улаз ваздуха и излаз димних гасова морају да буду спојени
на један од система за евакуацију/усис наведених у наставку. Апарат је хомологован за рад са свим конфигурацијама камина
Cny наведеним у табели техничких података. Ме?утим, могуће је да су неке конфигурације изричито ограничене или нису
дозвољене законима, стандардима или локалним прописима. Пре него што наставите са инсталацијом, проверите и строго
се придржавајте локалних правила. Пре свега поштујте одредбе које се односе на позиционирање фасадних и/или кровних
терминале и минимална одстојања прозора, зидова, отвора за аерацију итд.
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Мембране
За рад котла неопходно је спровести монтажу мембрана испоручених са апаратом. Проверите
да ли се у котлу налази одговарајућа мембрана (када се она користи) и да ли се налази у
правилном положају.

- Замена мембране

A Замена мембране са котлом који није инсталиран
B Замена мембране са котлом и већ инсталираним цевима за дим
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Повезивање са коаксијалним цевима

слика 12Ппримери повезивања са коаксијалним цевима (  = Ваздух /  = Димни гасови)

Табела 2- Типологија

За коаксијално повезивање на апарат монтирајте један од следећих делова опреме. За вредности које се односе на бушење
зида погледајте цртеж на насловној страни.

слика 13- Почетна опрема за коаксијалне водове

Табела 3- Дијафрагме за коаксијалне водове

Тип Опис
C1X Усис и хоризонтални зидни испуст

C3X Усис и вертикални кровни испуст

Коаксијални 60/100 Коаксијални 80/125

Максимална дозвољена дужина EASY TECH D H F24 = 5 m
EASY TECH D H F32 = 5 m 10 m

Фактор смањења кривине 90° 1 m 0,5 m

Фактор смањења кривине 45° 0,5 m 0,25 m

Дијафрагма за коришћење
0 ч 2 m EASY TECH D H F24 = Ø43

EASY TECH D H F32 = Ø45 0 ч 3 m EASY TECH D H F24 = Ø43
EASY TECH D H F32 = Ø45

2 ч 5 m нема дијафрагме 3 ч 10 m нема дијафрагме
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Повезивање са одвојеним цевима

слика 14Ппримери повезивања са одвојеним цевима (  = Ваздух /  = Димни гасови)

Табела 4- Типологија

За повезивање одвојених водова на апарат монтирајте следећу почетну опрему:

слика 15- Основни прибор за одвојене цеви

Пре него што наставите са инсталацијом, проверите мембрану која се користи и помоћу једноставне калкулације уверите се
да није премашена максимална дозвољена дужина:
1.У потпуности дефинишите шему удвостучених камина, заједно са опермом и излазним терминалима.
2.Погледајте табела 6 и одредите губитке у meq (еквивалентни метри) сваке компоненте, у зависности од места инсталације.
3.Проверите да ли је укупна сума испуштања нижа или једнака максималној дужини дозвољеној у табела 5.

Табела 5- Дијафрагме за одвојене водове

Тип Опис
C1X Усис и хоризонтални зидни испуст. Терминали на улазу/излазу морају бити или концентрични или довољно близу да 

могу да се изложе сличним ветровитим условима (удаљени до 50 cm)
C3X Усис и вертикални испуст на кров. Терминали на улазу/излазу као за C12
C5X Одвојени зидни или кровни усис и испуст ипак се налази у зонама различитог притиска. Испуст и усис не морају се 

налазити на супротним зидовима
C6X Усис и испуст са засебно цертификованим цевима (EN 1856/1)
B2X Усис у просторији инсталације и кровни или зидни испуст

 ВАЖНО - ЛОКАЛ МОРА ДА БУДЕ ОПРЕМЉЕН ОДГОВАРАЈУЋОМ ВЕНТИЛАЦИЈОМ

EASY TECH D H F24 EASY TECH D H F32
Максимална 
дозвољена дужина

60 meq 48 meq

Дијафрагма за 
коришћење

0 - 20 meq Ø 43 0 - 15 meq Ø 45

20 - 45 meq Ø 47 15 - 35 meq Ø 50

45 - 60 meq Нема дијафрагме 35 - 48 meq Нема дијафрагме
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Табела 6- Прибор

Губици у meq

Усис
ваздуха

Испуст димних гасова
Вертикално Хоризонтално

Ø 80

ЦЕВ 0,5 m M/F 1KWMA38A 0,5 0,5 1,0

1 m M/F 1KWMA83A 1,0 1,0 2,0

2 m M/F 1KWMA06K 2,0 2,0 4,0

КРИВУЉА 45° F/F 1KWMA01K 1,2 2,2

45° M/F 1KWMA65A 1,2 2,2

90° F/F 1KWMA02K 2,0 3,0

90° M/F 1KWMA82A 1,5 2,5

90° M/F + Утичница за тест 1KWMA70U 1,5 2,5

ЦЕВНИ
ПРИКЉУЧАК

са утичницом за тест 1KWMA16U 0,2 0,2

за пражњење кондензата 1KWMA55U - 3,0

TEE са одводом за кондензат 1KWMA05K - 7,0

ТЕРМИНАЛ ваздух на зид 1KWMA85A 2,0 -

димни гасови на зиду са 
заштитом од ветра

1KWMA86A - 5,0

КАМИН Ваздух/димни гасови 
удвостручен 80/80

1KWMA84U - 12,0

Само излаз димних гасова Ø80 1KWMA83U +
1KWMA86U

- 4,0

Ø 100

СМАЊЕЊЕ од Ø80 до Ø100 1KWMA03U 0,0 0,0

од Ø100 до Ø80 1,5 3,0

ЦЕВ 1 m M/F 1KWMA08K 0,4 0,4 0,8

КРИВУЉА 45° M/F 1KWMA03K 0,6 1,0

90° M/F 1KWMA04K 0,8 1,3

ТЕРМИНАЛ ваздух на зид 1KWMA14K 1,5 -

димни гасови на зиду против 
ветра

1KWMA29K - 3,0

Ø 60

ЦЕВ 1 m M/F 010028X0 - 2.0 6.0

КРИВУЉА 90° M/F 010029X0 - 6.0

СМАЊЕЊЕ 80 - 60 010030X0 - 8.0

ТЕРМИНАЛ Зидни димни гасови 1KWMA90A - 7.0

ПАЖЊА: УЗЕВШИ У ОБЗИР ВЕЛИКЕ ПАДОВЕ ПРИТИСКА ОПРЕМЕ Ø60, КОРИСТИТЕ ИХ САМО 
АКО ЈЕ НЕОПХОДНО И БЛИЗУ ЗАДЊЕГ ДЕЛА ИСПУСТА ДИМНИХ ГАСОВА.
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Спајање на заједничке оџаке

слика 16- Примери спајања на оджаке (  = Ваздух /  = Димни гасови)

Табела 7- Типологија

Ако намеравате спојити котао EASY TECH D H F са колективном димоводном цеви или са једним камином са природном
вентилацијом, димоводну цев или камин мора пројектовати искључиво професионално квалификовано техничко особље у
сагласности са важећим законским прописима и прикладно за херметично затворене апарате опренљене вентилатором.

Тип Опис
C2X Усис и испуст заједничћку димоводну цев (усис и испуст у истој цеви)

C4X Усис и испуст у заједничке одвојене димоводне цеви, али изложене истим условима ветра

C8X Испуст у појединачној или заједничкој димоводној цеви и зидни усис

B3X Усис са места инсталације помоћу концентричног вода (који затвара испуст) и испуст у заједничку димоводну цев 
са природном вентилацијом

 ВАЖНО - ЛОКАЛ МОРА ДА БУДЕ ОПРЕМЉЕН ОДГОВАРАЈУЋОМ ВЕНТИЛАЦИЈОМ
C93 Испуст на окомити терминал и усис помоћу постојеће димоводне цеви.

��� �	�
���

������
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3. Сервис о одржавање
Упозорења

B
Све операције подешавања, трансформације, пуштања у рад, одржавања
описане у наставку мора обављати само квалификовано особље сигурне
квалификације (које испуњава професионалне техничке захтеве
предви?ене важећим законским прописима) попут особља Техничког
сервиса за помоћ клијентима у одре?еној зони.
LAMBORGHINI одбија сваку одговорност оштећења на стварима и/или
особама до којих је дошло због неовлашћеног мењања апарата од стране
неквалификованих и неовлашћених лица.

3.1 Подешавања
Трансформација гаса напајања

B
СВЕ КОМПОНЕНТЕ ОШТЕЋЕНЕ ТОКОМ ТРАНСФОРМАЦИЈЕ МОРАЈУ СЕ
ЗАМЕНИТИ.

Апарат може да ради путем напајања метаном или ТНГ и фабрички се припрема за употребу једног од два гаса, како је јасно
наведено на амбалажи и у табели техничких података самог апарата. Увек кад је неопходно користити апарат са гасом
другачијим од оног за који је унапред подешен, неопходно је опремити се одговарајућим комплетом за трансформацију и
радити како је наведено у наставку:
1.Прекидните електрично напајање котла и затворите славину за гас.
2.Замените дизне на главном горионику, ставивши дизне наведене у табели техничких података на cap. 4 "Карактеристике и

технички подаци", у зависности од типа коришћеног гаса
3.Обезбедите напајање котла и отворите гасну славину.
4.Измените параметар који се односи на тип гаса:

•котао сатвите у стање приправности
•притисните тастере за санитарну воду у одељ. 1 и 2 - слика 1 у трајању од 10 секунди: дисплеј приказује “b01“ који

трепери.
•притисните тастере за санитарну воду у одељ. 1 и 2 - слика 1 да бисте подесили параметар 00 (за рад на метан) или 01

(за рад на ЛПГ).
•притисните тастере за санитарну воду у одељ. 1 и 2 - слика 1 у трајању од 10 секунди.
•котао се враћа у стање приправности

5.Подесите минималан и максималан притисак на горионику (реф. дотични пасус), подешавајући вредности наведене у
таблеи техничких података за тип коришћеног гаса

6.Налепите самолепљиву таблицу која се налази у комплету за трансформацију близу табле са техничким подацима како
бисте се уверили да је дошло до трансформације.
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Aктивација функције Auto-setting за калибрацију гасног вентила
ОВА СЕ ПРОЦЕДУРА ИЗВРШАВА САМО У СЛЕДЕЋИМ СЛУЧАЈЕВИМА: ЗАМЕНА ГАСНОГ ВЕНТИЛА, ЗАМЕНА
КАРТИЦЕ, ТРАНСФОРМАЦИЈА ЗБОГ ПРОМЕНЕ ГАСА.
Гасни вентил B&P (са интегрисанм модулационим оператером) не предви?а механичку калибрацију: подешавања минималне
и максималне вредности обављају се електронски путем два параметра:

Прекалибрација гасног вентила
1.Спојите манометар да бисте пратили притисак на излазу из гасног вентила.
2.Омогућите функцију Auto-setting (Параметар b12=1).
3.Активирајте процедуру калибрације притиском на тастер загревања + и тастер Eco/Comfort истовремено у трајању од 5

секунди. Одмах се појављује натпис “Au-to” (у два треперења заредом) и укључује се горионик. У року од 8 секунди (метан
и лпг) котао налази тачку запаљења. Вредности тачке паљења, Помак минималне апсолутне струје (Параметар q01) и
Помак максималне апсолутне струје (Параметар q02), меморишу се на картици.

Калибрација гасног вентила
1.Дисплеј ће приказати текст “q02” који трепће; струја модулације принудно се доводи на вредност пре калибрације параметра

Помак апсолутне максималне струје (Параметар q02).
2.Притисните санитарни тастер да бисте регулисали параметар “q02” све док се на манометру не појави максимални

номинални притисак минус 1 mbar. Сачекајте 10 секунди док се притисак не стабилизује.
3.Притисните санитарни “-” тастер да бисте регулисали параметар “q02” све док се на манометру не појави максималан

номинални притисак. Сачекајте 10 секунди док се притисак не стабилизује.
4.Ако је притисак очитан на манометру различит од максималног номиналног притиска, наставите са повећањима за 1 или 2

јединице параметра “q02” путем притиска на тастер санитарне воде “+” : након сваке измене, сачекајте 10 секунди док
се притисак не стабилизује.

5.Када је притисак очитан на манометру једнак максималном номиналном притиску (управо калибрисана вредност параметра
“q02” аутоматски је сачувана), притисните тастер загревања “–”: дисплеј ће приказати треперави текст “q01”;
модулациона струја се принудно враћа на вредност пре калибрације параметра Помак минималне апсолутне струје
(Параметар q01).

6.Притисните санитарни тастер да бисте регулисали параметар “q01” све док се на манометру не појави минималан
номинални притисак од 0,5 mbar. Сачекајте 10 секунди док се притисак не стабилизује.

7.Притисните санитарни “-” тастер да бисте регулисали параметар “q01” све док се на манометру не појави минималан
номинални притисак. Сачекајте 10 секунди док се притисак не стабилизује.

8.Ако је притисак очитан на манометру различит од минималног номиналног притиска, наставите са смањењима за 1 или 2
јединице параметра “q01” путем притиска на тастер санитарне воде “-” : након сваке измене, сачекајте 10 секунди док
се притисак не стабилизује.

9.Када је притисак очитан на манометру једнак минималном номиналном притиску (вредност управо калибрисана
параметром “q01” аутоматски се чува.), поново проверите оба подешавања притиском на тастере загревања и евентуално
их коригујте понављањем претходно описане процедуре.

10.Процедура калибрације аутоматски завршавнакон 15 минута или притиском на тастер загревања “+” и тастер Eco/Comfort
истовремено у трајању од 5 секунди.

Ппровера вредности притиска гаса у ограниченом опсегу
•Проверите да ли је доводни притисак усаглашен са оним назначенм у табели са техничким подацима.
•Одговарајући манометар прикључите на утичницу притска “Б” која се налази иза гасног вентила.
•Активирајте режиме ТЕСТ и следите упутства због провере гасног притиска на макскималној снази и на минималној снази

(Погледајте следећи пасус).

Ако је номинални максимални и минимални притисак очитан на манометру различит од оних који су наведени у табели
техничких података, наставите са следећом секвенцом.
•Притиском на тастер Eco/Comfort у трајању од 2 секунде, улази се у режим Калибрација гасног вентила ограниченог опсега.
•Картица прелази на поставку “q02”; једним притиском на тастере санитарне воде приказује тренутно сачувану вредност.
•Ако је максимални притисак  очитан на манометру различит од номиналног притиска, наставите са повећањима/

смањењима за 1 или 2 јединице параметра “q02” путем притиска на тастере санитарне воде: након сваке измене,
сачекајте 10 секунди док се притисак не стабилизује.

•Притисните тастер загревања “-” (реф. 3 - слика 1).
•Картица прелази на поставку “q01”; једним притиском на тастере санитарне воде приказује тренутно сачувану вредност.

Садржај Опис Природни гас Гас пропан
q01 Помак минималне апсолутне струје 0 - 100 0 - 150

q02 Помак максималне апсолутне струје 0 - 100 0 - 150
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•Ако је минимални притисак  очитан на манометру различит од номиналног притиска, наставите са повећањима/смањењима
за 1 или 2 јединице параметра “q01” путем притиска на тастере санитарне воде: након сваке измене, сачекајте 10 секунди
док се притисак не стабилизује.

•Поново проверите обе подешене вредности притиском на тастере загревања и евентуално их исправите понављајући
претходно описан поступак.

•Притиском на тастер Eco/Comfort у трајању од 2 секунде, вратићете се у режим ТЕСТ.
•Деактивирајте режим ТЕСТ (Погледајте следећи пасус).
•Одвојите манометар.

Активација режима ТЕСТ
Истовремено ритисните тастере за загревање (дет. 3 и 4 - слика 1) з трајању од 5 секунди да бисте активирали режим TЕСТ.
Котао се укључује на максималној снази загревања подешеној као у следећем пасусу.
Да дисплеју, симболи загревања и санитарне воде (слика 19) трепере; поред њих ће се приказати снага загревања.

слика 19- Режим TEСT (снага загревања = 100%)

Притисните тасере за загревање (дет. 3 и 4 - слика 1) да бисте повећали или смањили снагу (Минимална =0% Максимална = 100%).
Притиском на тастер за санитарну воду “-” (дет. 1 - слика 1) снага котла одмах се подешава на минимум (0%). Притиском на
тастер за санитарну воду “+” (дет. 2 - слика 1) снага котла одмах се подешава на максимум (100%).
У случају да је активан режим ТЕСТ и да је у току узимање топле санитарне воде, биће довољно активирати санитарни режим,
котао остаје у режиму ТЕСТ али се трокраки вентил позиционира у санитарни режим.
Да бисте деактивирали режим TEСТ, истовремено притисните тастере загревања (дет. 3 и 4 - слика 1) током 5 секунди.
Режим TEСТ се аутоматски деактивира након 15 минута или након затварања довода санитарне воде (у случају да постоји
довод топле санитарне воде довољан за активирање санитарног фежима Санитарна вода).

слика 17- Гасни вентил

A - Утичница притиска спреда
Б - Утичница притиска позади
I - Електрични прикључак гасног вентила
R - Излаз гаса
S - Улаз гаса

слика 18- Прикључак гасног вентила

TYPE SGV100
Pi max 65 mbar
24 Vdc - class B+A
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Регулација снаге загревања
Да бисте регулисали снагу у загревању, котао наместите у функционисање режима ТЕСТ (погелдајте sez. 3.1). Притисните
тасере за загревање одељ. 3 - слика 1 да бисте повећали или смањили снагу (минимална = 00 - максимална = 100). Притиском
на тастер ресет у року од 5 секунди, максимална снага остаће она управо подешена. Иза?ите из режима ТЕСТ (погледајте
sez. 3.1).

Мени конфигурације
До уласка у Мени конфигурације долази се истовременим притиксом на тастере санитарног система у трајању од 10 секунди.
Доступни су 12 параметри означени словом "b": није их могуће променити нити даљинским управљачем са тајмером.
Притиском на тастере загревања биће могуће померати се листом са параметрима, по растућем или опадјућем редоследу.
Да бисте приказали или изменили вредност неког параметра, биће довољно да притиснете тастере санутарног система:
измнена ће се аутоматски сачувати.

Табела 8

Напомене:
1.Параметри који приказују више од једног описа мењају свој рад и/или опсег у зависности од поставке параметра наведеног

у загради.
2.Параметри који приказују више од једног описа враћају се на подразумевану вредност сваки пут кад се измени параметар

наведен у загради.
До изласка из Менија конфигурације долази се истовременим притиксом на тастере санитарног система у трајању од 10
секунди или аутоматски након 2 минута.

Menи сервис
До улаза у Мени сервиса картице долази притиском на тастер Ресет у трајању од 20 секунди. Доступна су 4 подменија:
притиском на тастере Загревање биће могуће изабрати, према rрастућем или опадјућем редоследу, “tS”, “In”, “Hi” или “rE”. “tS”
значи Mени транспарентних параметара, “In” значи Мени информација, “Hi” значи Мени историје: након што одаберете
подмени, да бисте у њега ушли, биће неопходно још једном притиснути тастер Reset; “rE” значи Ресет менија историје:
погледајте опис.

“tS” - Мени транспарентних параметара
Доступни су 21 параметри означени словом "P": могуће их је променити чак и даљинском командом са временским
подешавањем.
Притиском на тастере загревања биће могуће померати се листом са параметрима, по растућем или опадјућем редоследу.
Да бисте приказали или изменили вредност неког параметра, биће довољно да притиснете тастере санутарног система:
измнена ће се аутоматски сачувати.

Садржај Опис Опсег Параметар

b01 Одабир типа гаса
0=Метан

0
1=ТНГ

b02 Одабир типа котла

1=Инстантни битермички

3
2=Инстантни монотермички

3=Само загрев. (трокраки. вентил)

4=Само загрев. (циркулатор)

b03 Одабир типа коморе сагоревања Непропусна комора
(са пресостатом за ваздух) 2

b04 Одабир типа примарног измењивача топлоте 0 - 13 4 = H F24
5 = H F32

b05 Без утицаја на регулисање 0 - 5 0

b06 Фреквенција мрежног напона
0=50Hz

0
1=60Hz

b07 Без утицаја на регулисање 0-20 секунди 5

b08 Покретач гасног вентила 0 - 1 0

b09 Без утицаја на регулисање 0 - 3 1

b10 Без утицаја на регулисање 0 - 10 1

b11 Без утицаја на регулисање 10 - 100 15

b12 Омогућавање процедуре Auto-Settings 0 = Онемогућена
1 = Омогућена 0
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Табела 9

Напомене:
1.Параметри који приказују више од једног описа мењају свој рад и/или опсег у зависности од поставке параметра наведеног

у загради.
2.Параметри који приказују више од једног описа враћају се на подразумевану вредност сваки пут кад се измени параметар

наведен у загради.
3.Параметар Максимална снага загревања може се изменити и у Режиму тестирања.
Да бисте се вратили у мени Сервис довољно је да једном притиснете тастер Ресет. До изласка из Менија сервиса картице
долази се притиском на тастер Ресет у трајању од 20 секунди или аутоматски након 15 минута.

“In” - Мени информација
Доступне су PAR_INFO информације.
Притиском на тастере загревања биће могуће померати се листом са информацијама, по растућем или опадјућем редоследу.
Да бисте приказали вредност, довољно је притиснути тастере за санитарну воду.

Табела 10

Садржај Опис Опсег за коришћење EASY TECH D H F
P01 Помак повећања вредности паљења 0 - 40 20
P02 Постепено повећање вредности загревања 1-20 °C/минут 5
P03 Време чекања загрејавања 0-10 минута 2
P04 Постциркулација загревања 0-20 минута 6
P05 Максимална задата вредност корисника загревања 31-85°C 80
P06 Максимална снага грејања 0-100% 100
P07 Хистереза бојлера 0 (nе користи се) 1-2-3-4 °C 2
P08 Време чекања санитарне воде 0 - 60 секунди 30

P09 Максимална задата вредност корисника 
санитарног система 50-65 °C 65

P10 Полазна температура у санитарном систему 70-85 °C 80
P11 Постциркулација санитарне воде 0-60 секунди 30
P12 Максимална снага санутарне воде 0-100% 100
P13 Минимална апсолутна снага 0-100% 0

P14 Пост-вентилација
0=Default

0
1=50 секунди

P15 Без утицаја на регулисање 0 - 30 20

P16 Интервенција заштите измењивача
0=No F43

10
1-15=1-15 °C/секунди

P17 Апсолутна максимална брзина модулационе пумпе Ради на 100%.
Подешава се помоћу опционалног кабла. 100

P18 Максимална брзина модулационе пумпе у 
постциркулацији

0-100% не ради.
У овом моделу увек на 100% 60

P19 Без утицаја на регулисање 0 - 20 °C 10
P20 Без утицаја на регулисање 0 - 20 °C 10
P21 Без утицаја на регулисање 0 - 20 секунди 10
P22 Без утицаја на регулисање 0 - 120 rpm/10 0
P23 Без утицаја на регулисање 80 - 180 rpm/10 120

Садржај Опис Опсег
t01 Сензор NTC загревања (°C) изме?у 05 и 125 °C

t02 Сензор НТЦ за безбедност (°C) изме?у 05 и 125 °C
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Напомене:
1.У случају оштећеног сензора, картица ће приказивати испрекиданне црте.
Да бисте се вратили у мени Сервис довољно је да једном притиснете тастер Ресет. До изласка из Менија сервиса картице
долази се притиском на тастер Ресет у трајању од 20 секунди или аутоматски након 15 минута.

“Hi” - Mени History
Картица може да меморише последњих 11 аномалија: податак хисторије H1: представља најновију потвр?ену аномалију;
Хисторија H10: представља мање нову аномалију која се је појавила.
Шифре сачуваних аномалија прказују се и на одговарајућем менију даљинског управљача са тајмером.
Притиском на тастере загревања биће могуће померати се листом аномалија, по растућем или опадјућем редоследу. Да
бисте приказали вредност, довољно је притиснути тастере за санитарну воду.
Да бисте се вратили у мени Сервис довољно је да једном притиснете тастер Ресет. До изласка из Менија сервиса картице
долази се притиском на тастер Ресет у трајању од 20 секунди или аутоматски након 15 минута.

“rE” - Reset History
Притиском тастера Eco/Comfort у трајању од 3 секунде биће могуће поништити све аномалије меморисане у менију History:
картица ће аутоматски иза?и из менија Service, да би се потврдила операција.
До изласка из Менија сервиса картице долази се притиском на тастер Ресет у трајању од 20 секунди или аутоматски након 15
минута.

3.2 Пуштање у рад
Пре укључивања котла
•Проверите непропусност гасног система.
•Проверите исрпавно предоптерећење експанзионе посуде.
•Напуните хидраулични систем и обезбедите потпуно одзрачивање ваздуха који се налази у котлу и у систему.
•Уверите се да нема испуштања воде у систему, у колима санитарне воде, у прикључцима или у котлу.
•Проверите да ли је електрични систем правилно спојен и да ли ради систем уземљења.
•Уверите се да је вредност притиска гаса за загревање она која је тражена.
•Уверите се да у непосредној близини котла нема запаљивих течности или материјала

B
АКО СЕ ГОРЕ НАВЕДЕНЕ ИНДИКАЦИЈЕ НЕ ПОШТУЈУ МОЖЕ ДА СЕ
ПОЈАВИ ОПАСНОСТ ОД ГУШЕЊА ИЛИ ОТРОВАЊА ЗБОГ ИЗЛАСКА
ГАСА ИЛИ ИСПАРЕЊА, ОПАСНОСТ ОД ПОЖАРА ИЛИ ЕКСПЛОЗИЈЕ.
СЕМ ТОГА, МОЖЕ ДА СЕ ПОЈАВИ И ОПАСНОСТ ОД СТРУЈНОГ УДАРА
ИЛИ ПОПЛАВЉИВАЊА ПРОСТОРИЈЕ.

Провере током рада
•Укључите апарат.
•Уверите се у непропусност круга загревања и система за воду.
•Контролишите ефикасност камина и водова ваздух-испарења током рада котла.
•Контролишите да ли се циркулисање воде изме?у котла и постројења обавило на исправан начин.
•Уверите се да гасни вентил модулише на исправан начин како у фази загревања тако и у фази производње санитарне воде.
•Проверите исправност паљења котла, путем неколико покушаја паљења и гашења, посредством термостата простора или

даљинске команде.
•Уверите се да потрошња горива приказана на бројачу одговара оној наведеној у табели техничких података на cap. 4

"Карактеристике и технички подаци".

t03 Санитарни NTC сензор (°C) изме?у 05 и 125 °C

t04 Спољни NTC сензор (°C) изме?у -30 и 70°C (негативне вредности трепере)Без 
NTC = --

L05 Снага тренутног горионика (%) 00%=Mинимално, 100%=Mаксимално

F06 Отпорник садашњег пламена (kOhm) 00-99 kOhm (-- = искључен горионик)

St07 Корак вентилатора (број) 0=Искључено, 1=Мин, 2=Сред, 3=Maкс

F08 Повлачење тренутне актуалне санитарне воиде (Л мин/10) Л мин/10 изнад 99 трепери 3 бројке

PP09 Тренутна брзина модулационе пумпе (%) 00-100% не ради на овом моделу

Садржај Опис Опсег
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•Уверите се да се без захтева за загревањем горионик правилно пали након отварања славине топле санитарне воде.
Проверите да ли се током рада у режиму загревања, након отварања славине топле воде, зауставио циркулатор
загревања и да ли постоји производња санитарне воде.

•Проверите исправност програмирања параметара и извршите евентуалне затражене персонализације (кривуља
компензације, снага, температуре, итд.).
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3.3 Одржавање
УПОЗОРЕЊА

B
СВЕ ОПЕРАЦИЈЕ ОДРЖАВАЊА И ЗАМЕНЕ ТРЕБА ДА ИЗВРШАВА
СПЕЦИЈАЛИЗОВАНО ОСОБЉЕ СИГУРНЕ КВАЛИФИКАЦИЈЕ.
Пре обављања било какве операције у унутрашњости котла, искључите
електрично напајање и затворите славину гаса на узводном делу котла.
У противном може да се појави опасност од екслозије, струјног удара,
гушења или отровања.

Периодична контрола
Да бисте сачували исправност апарата у дугом временском периоду, неопходно је да квалификовано особље обавља
годишњу контролу која предви?а следеће провере:
•Командни и безбедносни уре?аји (гасни вентил, флуксостат, термостати, итд.) морају да функционишу исправно.
•Круг за евакуацију дима мора да буде савршено ефикасан.

(Котао са херметичном комором: вентилатор, пресостат, итд. - Херметична комора мора да буде непропусна: заптивке,
држачи каблова итд.)
(Котао отворене коморе: antirefoleur, термостат димних гасова, итд.)

•Водови и терминал вездух-димна испарења морају да буду лсободни и не смеју испуштати
•Горионик и измењивач морају да буду чисти и без тврдокорних наслага. За евентуално чишћење немојте да користите

хемијске производе и челичне четке.
•На електроди не сме да буде тврдокорних наслага и мора се налазити у правилном положају.

слика 20- Позиционирање електроде

•Системи за гас и воду морају бити непропусни.
•Притисак воде у систему у хладном стању мора да износи око 1 бар, у противном, вратите га на ту вредност.
•Циркулациона пумпа не сме да буде блокирана.
•Експанзиона посуда мора бити пуна.
•Капацитет и притисак гаса морају одговарати вредностима наведеним у одговарајућим табелама.
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��

��

�

�
� �



EASY TECH D H F

26 SR
cod. 3540000580  -  Rev. 00  -  06/2023

3.4 Решавање проблема
Дијагностика
Котао је опремљен напредним системом за самодијагностику. У случају аномалије на котлу, дисплеј трепери заједно са
симболом аномалије (одељ. 11 - слика 1) приказујући шифру аномалије.
Постоје аномалије које узрокују трајне блокаде (означене су словом “A”): за обнављање функционисања довољно је
притисниту тастер RESET (одељ. 6 - слика 1) у трајању од 1 секунде или путем тастера RESET на даљинском управљачу са
тајмером (oпционално) ако је инсталиран. Сада ће се на дисплеју приказати “d4” у трајању од око 30 секунди или “d5” од
приближно 5 минута што приказује време чекања након чега започиње нормалан рад. Ако функционисање није поново
покренуто, неопходно је решити аномалију.
Друге аномалије узрокују привремене блокаде (означене словом “F”) које се аутоматски ресетују чим се вредност врати у
подручје нормалног функционисања котла.

Листа аномалија

Табела 11
Шифра

аномалија Аномалија Могући узрок Решење

A01 Неуспело паљење горионика

Недостатак гаса
Проверите да ли је доток гаса у котао 
правилан и да ли је из цеви 
елиминисан ваздух

Аномалија електроде за 
детектовање/паљење

Контролишите ожичење електроде и 
уверите се да је она правилно 
намештена и да нема тврдокорних 
наслага

Неисправан гасни вентил Проверите и замените гасни вентил

Прекинуто ожичење гасног вентила Проверите ожичење

Снага паљења сувише ниска Подесите снагу паљења

A02 Сигнал пламена присутан је 
док је горионик угашен

Аномалија електроде Проверите ожичење електроде 
јонизовања

Аномалија картице Проверите картицу

A03 Интервенција заштите од 
превисоке температуре

Оштећен сензор загревања
Контролисати исправно 
позиционирање и рад сензора 
загревања

Недостатак циркулисања воде у 
систему Проверите циркулатор

Присуство ваздуха у систему Одзрачите систем

F04 Аномалија параметара 
картице

Погрешно подешавање параметра 
картице

Проверите и евентуално измените 
параметар картице

F05

Аномалија параметара 
картице

Погрешно подешавање параметра 
картице

Проверите и евентуално измените 
параметар картице

Аномалија вентилатора

Прекинуто ожичење Проверите ожичење

Неисправан вентилатор Проверите вентилатор

Аномалија картице Проверите картицу

A06 Недостатак пламена након 
паљења

Низак притисак у систему за гас Проверите притисак гаса

Калибрација минималног притиска 
горионика

Проверите притиске

F07 Неисправност пресостата за 
ваздух

Пресостат за ваздух је затворен са 
угашеним вентилатором

Проверите функционисање пресостата 
за ваздух

A09 Аномалија гасног вентила
Прекинуто ожичење Проверите ожичење

Неисправан гасни вентил Проверите и евентуално замените 
гасни вентил
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F10 Аномалија полазног сензора 1

Оштећен сензор
Проверите ожичење или замените 
сензорОжичење у кратком споју

Прекинуто ожичење

F11 Аномалија санитарног 
сензора

Оштећен сензор
Проверите ожичење или замените 
сензорОжичење у кратком споју

Прекинуто ожичење

F14 Аномалија полазног сензора 2

Оштећен сензор
Проверите ожичење или замените 
сензорОжичење у кратком споју

Прекинуто ожичење

A16 Аномалија гасног вентила
Прекинуто ожичење Проверите ожичење

Неисправан гасни вентил Проверите и евентуално замените 
гасни вентил

A23 Аномалија параметара 
картице

Погрешно подешавање параметра 
картице

Проверите и евентуално измените 
параметар картице

A24 Аномалија параметара 
картице

Погрешно подешавање параметра 
картице

Проверите и евентуално измените 
параметар картице

F34 Напон напајања нижи од 
180V. Проблеми у електричној мрежи Проверите електрични систем

F35 Неправилна фреквенција 
мреже Проблеми у електричној мрежи Проверите електрични систем

F37 Неисправан притисак у 
систему за воду

Притисак је сувише низак Напуните систем

Пресостат воде није спојен или је 
оштећен Проверите сензор

F39 Аномалија спољне сонде

оштећена сонда или кратки спој 
ожичења

Проверите ожичење или замените 
сензор

сонда је одвојена након активирања 
клизне температуре

Поново спојите спољњу сонду или 
онемогућите клизну температуру

A41
Позиционирање сензора Полазни сензор или санитарни 

сензор одвојен од цеви
Контролисати исправно 
позиционирање и рад сензора

Изостало повећање 
температуре потиса

Неуспело потпуно паљење 
горионика Повећајте параметар P1 до макс. од 19

F42 Аномалија сензора грејања Оштећен сензор Замените сензор

F43 Интервенција заштите 
измењивача.

Недостатак циркулације H2O у 
систему

Проверите циркулатор

Ваздух у систему Одзрачите систем

F50 Аномалија гасног вентила

Ожичење модулационог оператера је 
прекинуто Проверите ожичење

Неисправан гасни вентил Проверите и евентуално замените 
гасни вентил

Шифра
аномалија Аномалија Могући узрок Решење
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4. Карактеристике и технички подаци
4.1 Димензије и наставци

Модел EASY TECH D H F24

слика 21- Димензије и прикључци модела EASY TECH D H F24

7 Ulaz gasa - Ø 3/4"
10 Potisna cev instalacije - Ø 3/4”
11 Povratna cev instalacije - Ø 3/4”

209 Izlaz vode sanitarnog sistema - Ø 3/4”
210 Ulaz vode sanitarnog sistema - Ø 3/4”
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Модел EASY TECH D H F32

слика 22- Димензије и прикључци модела EASY TECH D H F32

7 Ulaz gasa - Ø 3/4"
10 Potisna cev instalacije - Ø 3/4”
11 Povratna cev instalacije - Ø 3/4”

209 Izlaz vode sanitarnog sistema - Ø 3/4”
210 Ulaz vode sanitarnog sistema - Ø 3/4”
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4.2 Општи приказ и главне компоненте
EASY TECH D H F24

слика 23- Oпшти приказ - EASY TECH D H F24

7 Ulaz gasa - Ø 3/4"
10 Potisna cev instalacije - Ø 3/4”
11 Povratna cev instalacije - Ø 3/4”
14 Bezbednosni ventil
16 Ventilator
22 Gorionik
27 Izmenjivaи
28 Kolektor dimnih gasova
32 Cirkulator
36 Automatsko odzraиivanje
43 Presostat vazduha
44 Gasni ventil

56 Ekspanziona posuda
74 Slavina za punjenje sistema
81 Elektroda za ukljuиivanje i detekciju
95 Skretni ventil
114 Presostat vode
145 Manometar
209 Dovod grejaиa - Ø 3/4”
210 Povrat grejaиa - Ø 3/4”
241 Automatski obilazni vod
278 Dupli senzor (Bezbednost + grejanje)
364 Prikljuиak za zaљtitu od kondenzata
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EASY TECH D H F32

слика 24- Oпшти приказ - EASY TECH D H F32

7 Ulaz gasa - Ø 3/4"
10 Potisna cev instalacije - Ø 3/4”
11 Povratna cev instalacije - Ø 3/4”
14 Bezbednosni ventil
16 Ventilator
22 Gorionik
27 Izmenjivaи
28 Kolektor dimnih gasova
32 Cirkulator
36 Automatsko odzraиivanje
43 Presostat vazduha
44 Gasni ventil
56 Ekspanziona posuda
74 Slavina za punjenje sistema

81 Elektroda za ukljuиivanje i detekciju
95 Skretni ventil
114 Presostat vode
145 Manometar
209 Dovod grejaиa - Ø 3/4”
210 Povrat grejaиa - Ø 3/4”
241 Automatski obilazni vod
278 Dupli senzor (Bezbednost + grejanje)
364 Prikljuиak za zaљtitu od kondenzata
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4.3 Хидраулични круг

слика 25- Круг загревања

10 Potisna cev instalacije - Ø 3/4”
11 Povratna cev instalacije - Ø 3/4”
14 Bezbednosni ventil
27 Izmenjivaи
32 Cirkulator
36 Automatsko odzraиivanje
56 Ekspanziona posuda
74 Slavina za punjenje sistema
95 Skretni ventil
114 Presostat vode
209 Izlaz grejaиa vode - Ø 3/4"
210 Ulaz grejaиa vode - Ø 3/4”
241 Automatski obilazni vod
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4.4 Табела техничких података
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4.5 Дијаграми
Дијаграми притиска - снаге EASY TECH D H F24

A = ТНГ - B = МЕТАН

Падови притиска/преваленција циркулатора EASY TECH D H F24

A = Падови притиска у котлу - 1, 2 и 3 = Брзина циркулатора
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Дијаграми притиска - снаге EASY TECH D H F32

A = ТНГ - B = МЕТАН

Падови притиска/преваленција циркулатора EASY TECH D H F32

A = Падови притиска у котлу - 1, 2 и 3 = Брзина циркулатора




�

�

�

�

�

�

�

�

	

� ��� �
��� �
��� �
���

�����
��

���������

�

�

�

�



EASY TECH D H F

36 SR
cod. 3540000580  -  Rev. 00  -  06/2023

4.6 Електрична шема

слика 26- Електрична шема

A
Пажња: Пре спајања термостата у простору или даљинског управљача са тајмером, скиниуте мост на
прикључној летвици.

16 Ventilator
32 Cirkulator
43 Presostat vazduha
44 Gasni ventil
72 Termostat prostora (opcionalni)
81 Elektroda za paljenje/detekciju
95 Skretni ventil

104 Оsiguraи
114 Presostat vode
138 Spoljaљnja sonda (opcionalna)
139 Daljinski upravljaи sa tajmerom (opcionalni)
155 Sonda grejaиa (opcionalno)
278 Dupli senzor (Bezbednost + grejanje)
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B

COUNTRIES OF DESTINATION: UA-GE-AM-AZ-KZ-UZ-TM-TJ-KG-IQ-JO-IL-PS-LB-EG-
MA-TN-ZA-AL-ME-BA

This symbol indicates “CAUTION” and is placed next to all safety warnings. Strictly follow these instructions in order to avoid 
danger and damage to persons, animals and things

This symbols calls attention to a note or important notice.
This symbol, which is used on the product, packaging or documents, means that at the end of its useful life, this product must 
not be collected, recycled or disposed of together with domestic waste.
Improper management of electric or electronic waste can lead to the leakage of hazardous substances contained in the pro-
duct. For the purpose of preventing damage to health or the environment, users are kindly asked to separate this equipment 
from other types of waste and to ask for it to be dealt with by the municipal waste service or dealer under the conditions and 
according to the methods set down in national and international laws transposing the Directive 2012/19/EU.
Separate waste collection and recycling of unused equipment helps to save natural resources and to guarantee that this waste 
is processed in a manner that is safe for health and the environment.
For more information about how to collect electric and electronic equipment and appliances, please contact your local Council 
or Public Authority competent to issue the relevant permits.
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• Read the warnings in this instruction booklet
carefully since they provide important informa-
tion on safe installation, use and maintenance.

• This instruction booklet is an integral and es-
sential part of the product and must be kept
with care by the user for future reference.

• If the unit is sold or transferred to another own-
er or if it is to be moved, always make sure the
booklet stays with the boiler so that it can be
consulted by the new owner and/or installer.

• Installation and maintenance must be carried
out by professionally qualified personnel, ac-
cording to current regulations and the manufac-
turer's instructions.

• Incorrect installation or inadequate mainte-
nance can result in damage or injury. The man-
ufacturer declines any liability for damage
caused by errors in installation and use or by
failure to follow the instructions provided.

• Before carrying out any cleaning or mainte-
nance operation, disconnect the unit from the
power supply using the system switch and/or
the special cut-off devices.

• In case of a fault and/or poor operation, deacti-
vate the unit and do not try to repair it or directly
intervene. Contact professionally qualified per-
sonnel. Any repair/replacement of the products
must only be carried out by qualified personnel
using genuine parts. Failure to comply with the
above can compromise the safety of the unit.

• Periodic maintenance performed by qualified
personnel is essential in order to ensure proper
operation of the unit.

• This unit must only be used for its intended pur-
pose. Any other use is deemed improper and
therefore hazardous.

• After unpacking, check the good condition of
the contents. The packing materials are poten-
tially hazardous and must not be left within the
reach of children.

• The unit can be used by children aged at least
8 years and by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lacking expe-
rience or the necessary knowledge, only if un-
der supervision or they have received
instructions on its safe use and the related
risks. Children must not play with the unit.
Cleaning and maintenance intended to be done
by the user can be carried out by children aged
at least 8 years only if under supervision.

• In case of doubt, do not use the unit. Contact
the supplier.

• The unit and its accessories must be appropri-
ately disposed of in compliance with current
regulations.

• The images given in this manual are a simpli-
fied representation of the product. In this repre-
sentation there may be slight and insignificant
differences with respect to the product sup-
plied.
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1. Operating instructions
1.1 Introduction

Dear Customer,
EASY TECH D H F is a high-efficiency sealed chamber heat generator for heating and domestic hot water production
(with optional hot water tank installed), running on natural gas or LPG and equipped with a microprocessor control sys-
tem.
The boiler is arranged for connection to an external storage tank for domestic hot water (optional). In this manual, all
functions regarding DHW production are active only with the optional hot water tank connected as indicated in fig. 10.

1.2 Control panel
Panel

fig. 1- Control panel

Panel legend fig. 1
1 DHW temperature setting decrease button
2 DHW temperature setting increase button
3 Heating system temperature setting decrease

button
4 Heating system temperature setting increase

button
5 Display
6 "Sliding Temperature" Menu - Summer/Winter

mode selection - Reset button
7 Unit On/Off - Economy/Comfort mode selection

button
8 DHW symbol
9 DHW mode
10 Summer mode
11 Multifunction
12 Eco (Economy) mode
13 Heating
14 Heating symbol
15 Burner lit and actual power level.
16 Service Tool connection

Indication during operation

Heating
A heating demand (generated by the Room Thermostat or Remote Timer Control) is indicated by the symbol 13 flashing
on the display.
The display (detail 11 - fig. 1) shows the actual heating flow temperature and, during heating standby time, the message
“d2”.
In case of continual "d2" messages, reduce parameter P01 (ignition power - See table 9) to a minimum of 9.

�

� �

��� �

�

�� ����

��

	

�	 �� 
 �



EASY TECH D H F

40 EN
cod. 3540000580  -  Rev. 00  -  06/2023

DHW (domestic hot water)
A DHW demand (generated by drawing hot water) is indicated by the symbol 9 flashing on the display.
The display (detail 11 - fig. 1) shows the actual DHW outlet temperature and, during DHW standby time, the message “d1“.

Fault
In case of a fault (see cap. 3.4 "Troubleshooting") the display shows the fault code (detail 11 - fig. 1) and during safety
pause times the messages “d3”, “d4” and “d5”.

1.3 Lighting and shutdown
Connection to the power supply
•During the first 5 seconds the display will also show the card software release.
•Open the gas cock ahead of the boiler.
•The boiler is now ready to function automatically whenever domestic hot water is drawn or in case of a heating demand

(generated by Room Thermostat or Remote Temperature Control).

Turning the boiler off and on
Press the off button (detail 7 - fig. 1) for 5 seconds.

fig. 2- Boiler off

When the boiler is turned off, the PCB is still powered.
DHW and heating are disabled. The frost protection
system remains on. To turn the boiler on, press the off
button again (detail 7 fig. 1) for 5 seconds.

fig. 3- Boiler on

The boiler will be immediately ready to work whenever domestic hot water is drawn or in case of a heating demand
(generated by the Room Thermostat or the Remote Timer control).

B
The frost protection system does not work when the power and/or gas to the unit
are turned off. To avoid damage caused by freezing during long shutdowns in win-
ter, it is advisable to drain all water from the boiler, the DHW circuit and the heating
system water; or drain just the DHW circuit and add a suitable antifreeze to the
heating system, as prescribed in sec. 2.3.

1.4 Adjustments
Summer/Winter Switchover
Press the summer/winter button (detail 6 - fig. 1) for 2 seconds.
The display activates the Summer symbol (detail 10 - fig. 1): the boiler will only deliver domestic hot water. The anti-
freeze system remains activated.
To deactivate the Summer mode, press the summer/winter button (detail 6 - fig. 1) again for 2 seconds.
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Heating temperature adjustment
Use the heating buttons (details 3 and 4 - fig. 1) to ad-
just the temperature from a min. of 30°C to a max. of
80°C; in any case, it is advisable not to operate the
boiler below 45°C.

fig. 4

DHW temperature adjustment
Use the DHW buttons (details 1 and 2 - fig. 1) to adjust
the temperature from a min. of 40°C to a max. of 55°C.

fig. 5

Room temperature adjustment (with optional room thermostat)
Using the room thermostat, set the temperature required in the rooms. If the room thermostat is not installed, the boiler
will keep the system at the set system delivery setpoint temperature.

Room temperature adjustment (with optional remote timer control)
Using the remote timer control, set the required temperature in the rooms. The boiler will adjust the system water ac-
cording to the required room temperature. For operation with remote timer control, please refer to the relevant instruc-
tion manual.

Hot water tank exclusion (ECO)
Heating/hot water tank temperature maintaining can be excluded by the user. In case of exclusion, hot water will not be
delivered.
The user can deactivate the hot water tank (ECO mode) by pressing the button  (detail 7 - fig. 1) for 2 seconds.
In ECO mode the display activates the symbol  (detail 12 - fig. 1).
To activate COMFORT mode (hot water tank on) press the button  again for 2 seconds; the symbol 
disappears.

Sliding Temperature
When the external probe (optional) is installed, the boiler adjustment system works with "Sliding Temperature". In this
mode, the heating system temperature is regulated according to weather conditions, to ensure high comfort and energy
efficiency throughout the year. In particular, as the outside temperature increases the system flow temperature decreas-
es according to a specific "compensation curve".
With the Sliding Temperature adjustment, the temperature set with the heating buttons (details 3 - fig. 1) becomes the
maximum system delivery temperature. It is advisable to set a maximum value to allow system adjustment throughout
its useful operating range.
The boiler must be adjusted at the time of installation by qualified personnel. The user can still make further adjustments
for better comfort.

Compensation curve and curve offset
Pressing the reset button (detail 6 - fig. 1) for 5 seconds to access the “Sliding temperature” menu; the display shows
“CU” flashing.
Use the DHW buttons (detail 1 - fig. 1) to adjust the desired curve from 1 to 10 according to the characteristic (fig. 6).
By setting the curve to 0, the sliding temperature adjustment is disabled.
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Press the heating buttons (detail 3 - fig. 1) to access parallel curve offset; the display shows “OF” flashing. Use the DHW
buttons (detail 1 - fig. 1) to adjust parallel curve offset according to the characteristic (fig. 7).
Press the reset button again (detail 6 - fig. 1) for 5 seconds to exit the "Sliding Temperature" menu.
If the room temperature is lower than the desired value, it is advisable to set a higher order curve and vice versa. Pro-
ceed by increasing or decreasing in steps of one and check the result in the room.

fig. 6 - Compensation curves

fig. 7 - Example of compensation parallel curve offset

Adjustments from Remote Timer Control

A
If the boiler is connected to the Remote Timer Control (optional), the previously described adjustments are man-
aged as described in table 1.

Table 1
Heating temperature adjustment Adjustment can be made from the Remote Timer Control menu and the boiler control panel.

DHW temperature adjustment Adjustment can be made from the Remote Timer Control menu and the boiler control panel.

Summer/Winter Switchover Summer mode has priority over a possible Remote Timer Control heating request.

Eco/Comfort selection

Disabling DHW from the Remote Timer Control menu forces Economy mode. In this condition, 
with the off button (detail 7 - fig. 1) on the boiler panel, it cannot be switched to Comfort mode.

By enabling DHW from the Remote Timer Control menu, the boiler selects Comfort mode. In 
this condition, with the off button (detail 7 - fig. 1) on the boiler panel, one of the two modes 
(Economy - Comfort) can be selected.

Sliding Temperature Both the Remote Timer Control and the boiler card manage the Sliding Temperature adjust-
ment: between the two, the Sliding Temperature of the boiler card has priority.
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System water pressure adjustment
The filling pressure with system cold, read on the boil-
er water gauge (detail 2 - fig. 8), must be approx 1.0
bar. If the system pressure falls below minimum val-
ues, the boiler stops and fault F37 is displayed. Use
the filling cock (detail 1 - fig. 8), suitably connected, to
fill the system and restore the initial pressure value. Al-
ways close it afterwards.
Once the system pressure is restored, the boiler will
activate the 300-second air venting cycle indicated on
the display by FH.
To prevent boiler shutdown, it is advisable to periodi-
cally check the pressure on the gauge with system
cold. In case of a pressure below 0.8 bar, it is advisa-
ble to restore it.

fig. 8- Filling knob

System draining
To drain the system, attach a rubber hose (ref. 3 -
fig. 9) to the circulating pump drain valve connection.
Using a hex wrench, open and empty the system.
To drain only the water in the boiler, first close the
shut-off valves between the system and boiler before
turning the ring nut.

fig. 9- Safety valve with drain faucet
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2. Installation
2.1 General Instructions

BOILER INSTALLATION MUST ONLY BE PERFORMED BY QUALIFIED PERSONNEL, IN ACCORDANCE WITH
ALL THE INSTRUCTIONS GIVEN IN THIS TECHNICAL MANUAL, THE PROVISIONS OF CURRENT LAW, THE PRE-
SCRIPTIONS OF NATIONAL AND LOCAL STANDARDS AND THE RULES OF PROPER WORKMANSHIP.

2.2 Place of installation

B
The combustion circuit is sealed with respect to the place of installation and
therefore the unit can be installed in any room except in a garage. The place
of installation must be sufficiently ventilated to prevent the creation of dan-
gerous conditions in case of even small gas leaks. Otherwise there may be
a risk of suffocation and intoxication or explosion and fire. This safety pre-
caution is required by EEC Directive No. 2009/142 for all gas units, including
so-called sealed chamber units.

The unit is designed to operate in a partially protected place, with a minimum temperature of -5°C. If provided with the
special antifreeze kit, it can be used with a minimum temperature down to -15°C. The boiler must be installed in a shel-
tered place, for instance under the slope of a roof, inside a balcony or in a protected recess.
The place of installation must be free of flammable materials, objects and dusts or corrosive gases.
The boiler is arranged for wall mounting and comes as standard with a hooking bracket. Wall fixing must ensure stable
and effective support for the generator.

A
If the unit is enclosed in a cabinet or mounted alongside, there must be sufficient space for removing the casing
and for normal maintenance activities

2.3 Plumbing connections
Important

B
The safety valve outlet must be connected to a funnel or collection pipe to prevent
water spurting onto the floor in case of overpressure in the heating circuit. Other-
wise, if the discharge valve cuts in and floods the room, the boiler manufacturer
cannot be held liable.

B
Before making the connection, check that the unit is arranged for operation with the
type of fuel available and carefully clean all the system pipes.

Carry out the relevant connections according to the diagram in cap. 4.1 "Dimensions and connections" and the symbols
on the unit.
Note: The unit is equipped with an internal bypass in the heating circuit.

Water system characteristics
In the presence of water harder than 25° Fr (1°F = 10ppm CaCO3), use suitably treated water in order to avoid possible
scaling in the boiler.

Frost protection system, antifreeze liquids, additives and inhibitors
If necessary, the use of antifreeze liquids, additives and inhibitors is allowed, only and exclusively if their manufacturer
guarantees that the products are suitable for use and do not cause damage to the boiler’s heat exchanger.or other com-
ponents and/or materials of the boiler and system. It is prohibited to use generic antifreeze liquids, additives or inhibitors
that are not expressly suitable for use in heating systems and compatible with the materials of the boiler and system
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Connection to a storage tank for domestic hot water
The unit's electronic card is arranged for managing an external DHW storage tank. Make the plumbing connections ac-
cording to the diagram of fig. 10. Connect the storage tank probe (155) disconnecting the two resistors from the terminal
block. At the next lighting, the boiler control system detects the hot water tank probe and automatically configures the
DHW function, activating the display and relevant controls.

fig. 10- Diagram of connection to an external hot water tank

8 Domestic hot water outlet
9 Cold water inlet
10 System flow - Ø 3/4”
11 System return - Ø 3/4”

95 Diverter valve
155 Hot water tank probe
209 Hot water tank delivery - Ø 3/4”
210 Hot water tank return - Ø 3/4”

2.4 Gas connection
The gas must be connected to the relevant connection (see cap. 4.1 "Dimensions and connections") in conformity with
the current standards, using a rigid metal pipe or a continuous surface flexible s/steel tube and installing a gas cock
between the system and boiler. Make sure all the gas connections are tight.
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2.5 Electrical connections
ATTENTION

B
BEFORE CARRYING OUT ANY OPERATION REQUIRING REMOVAL OF THE
CASING, DISCONNECT THE BOILER FROM THE ELECTRIC MAINS WITH
THE MAIN SWITCH.
NEVER TOUCH THE ELECTRICAL COMPONENTS OR CONTACTS WITH THE
MAIN SWITCH TURNED ON! DANGER OF ELECTRIC SHOCK WITH RISK OF
INJURY OR DEATH!

B
The unit must be connected to an efficient grounding system in accordance with ap-
plicable safety regulations. Have the efficiency and suitability of the grounding sys-
tem checked by professionally qualified personnel; the Manufacturer declines any
liability for damage caused by failure to ground the system.
The boiler is pre-wired and equipped with a three-core connection cable to the
electric line without plug. The connections to the grid must be made with a perma-
nent connection and equipped with a bipolar switch with contact opening of at least
3 mm, interposing fuses of max. 3A between the boiler and line. Make sure to re-
spect the polarities (LINE: brown wire / NEUTRAL: blue wire / GROUND: yellow-
green wire) in the connections to the electric line.

B
The unit’s power cable MUST NOT BE REPLACED BY THE USER. If the cable
gets damaged, turn the unit off and have the cable replaced only by profes-
sionally qualified personnel. In case of replacement, use exclusively “HAR H05
VV-F” 3x0.75 mm2 cable with maximum ext. diameter of 8 mm.

Room thermostat (optional)

B
IMPORTANT: THE ROOM THERMOSTAT MUST HAVE VOLTAGE-FREE CON-
TACTS. CONNECTING 230 V TO THE ROOM THERMOSTAT TERMINALS
WILL PERMANENTLY DAMAGE THE ELECTRONIC BOARD.
When connecting time controls or a timer, do not take the power supply for these
devices from their breaking contacts Their power supply must be by means of di-
rect connection from the mains or with batteries, depending on the kind of device.
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Accessing the electrical terminal block
The electrical terminal block can be accessed after removing the casing. The arrangement of terminals for the various
connections is also given in the wiring diagram in fig. 27.

fig. 11- Accessing the terminal block

2.6 Fume ducts
Important
The unit is a "C type" with sealed chamber and forced draught, the air inlet and fume outlet must be connected to one
of the following extraction/suction systems. The unit is approved for operation with all the Cny flue configurations given
on the dataplate. Some configurations may be expressly limited or not permitted by law, standards or local regulations.
Before installation, check and carefully follow the instructions. Also, comply with the instructions on the positioning of
wall and/or roof terminals and the minimum distances from windows, walls, ventilation openings, etc.
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Baffles
Boiler operation requires fitting the baffles supplied with the unit. Make sure the boiler is properly fitted with the correct
baffle (if to be used).

fig. 12- Baffle replacement

A Baffle replacement with boiler not installed
B Baffle replacement with boiler and fume ducts already installed
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Connection with coaxial pipes

fig. 13- Examples of connection with coaxial pipes (  = Air /  = Fumes)

Table 2 - Typology

For coaxial connection, fit the unit with one of the following starting accessories. For the wall hole dimensions, refer to
the figure on the cover.

fig. 14 - Starting accessory for coaxial ducts

Table 3- Baffles for coaxial ducts

Type Description
C1X Wall horizontal exhaust and inlet

C3X Roof vertical exhaust and inlet

Coaxial 60/100 Coaxial 80/125

Max. permissible length EASY TECH D H F24 = 5 m
EASY TECH D H F32 = 5 m 10 m

Reduction factor 90° bend 1 m 0.5 m

Reduction factor 45° bend 0.5 m 0.25 m

Baffle to use
0 ÷ 2 m EASY TECH D H F24 = Ø43

EASY TECH D H F32 = Ø45 0 ÷ 3 m EASY TECH D H F24 = Ø43
EASY TECH D H F32 = Ø45

2 ÷ 5 m no baffle 3 ÷ 10 m no baffle
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Connection with separate pipes

fig. 15 - Examples of connection with separate pipes (  = Air /  = Fumes)

Table 4- Typology

For the connection of separate ducts, fit the unit with the following starting accessory:

fig. 16 - Starting accessory for separate ducts

Before installation, check the baffle to use and make sure the maximum permissible length has not been exceeded, by
means of a simple calculation:
1.Establish the layout of the system of split flues, including accessories and outlet terminals.
2.Consult table 6 and identify the losses in meq (equivalent m) of every component, according to the installation position.
3.Check that the sum total of losses is less than or equal to the maximum permissible length in table 5.

Table 5- Baffles for separate ducts

Type Description
C1X Wall horizontal exhaust and intake. The inlet/outlet terminals must be concentric or close enough to be subjected to similar wind 

conditions (within 50cm)
C3X Roof vertical exhaust and intake. Inlet/outlet terminals like for C12
C5X Separate wall or roof intake and exhaust and in any case in areas with different pressures. The exhaust and intake must not be 

located on opposite walls
C6X Intake and exhaust with separately certified pipes (EN 1856/1)
B2X Intake from installation room and wall or roof exhaust

 IMPORTANT- THE ROOM MUST BE PROVIDED WITH APPROPRIATE VENTILATION

EASY TECH D H F24 EASY TECH D H F32
Max. permissible length 60 meq 48 meq

Baffle to use

0 - 20 meq Ø 43 0 - 15 meq Ø 45

20 - 45 meq Ø 47 15 - 35 meq Ø 50

45 - 60 meq No baffle 35 - 48 meq No baffle
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Table 6 - Accessories

Losses in meq

Air
inlet

Fume exhaust
Vertical Horizontal

Ø 80

PIPE 0.5 m M/F 1KWMA38A 0.5 0.5 1.0

1 m M/F 1KWMA83A 1.0 1.0 2.0

2 m M/F 1KWMA06K 2.0 2.0 4.0

BEND 45° F/F 1KWMA01K 1.9 2.9

45° M/F 1KWMA65A 1.9 2.9

90° F/F 1KWMA02K 2.0 3.0

90° M/F 1KWMA82A 1.5 2.5

90° M/F + Test point 1KWMA70U 1.5 2.5

PIPE SECTION with test point 1KWMA16U 0.2 0.2

for condensate drain 1KWMA55U - 3.0

TEE for condensate drain 1KWMA05K - 7.0

TERMINAL air, wall 1KWMA85A 2.0 -

fumes, wall with antiwind 1KWMA86A - 5.0

FLUE Split air/fumes 80/80 1KWMA84U - 12.0

Fume outlet only Ø80 1KWMA83U +
1KWMA86U

- 4.0

Ø 100

REDUCTION from Ø80 to Ø100 1KWMA03U 0.0 0.0

from Ø100 to Ø80 1.5 3.0

PIPE 1 m M/F 1KWMA08K 0.4 0.4 0.8

BEND 45° M/F 1KWMA03K 0.6 1.0

90° M/F 1KWMA04K 0.8 1.3

TERMINAL air, wall 1KWMA14K 1.5 -

fumes, wall with antiwind 1KWMA29K - 3.0

Ø 60

PIPE 1 m M/F 010028X0 - 2.0 6.0

BEND 90° M/F 010029X0 - 6.0

REDUCTION 80 - 60 010030X0 - 8.0

TERMINAL fumes, wall 1KWMA90A - 7.0

ATTENTION: CONSIDER THE HIGH PRESSURE LOSSES OF Ø60 ACCESSORIES; USE THEM 
ONLY IF NECESSARY AND AT THE LAST FUME EXHAUST SECTION.
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Connection to collective flues

fig. 17 - Examples of connection to collective flues (  = Air /  = Fumes)

Table 7 - Typology

If the boiler is to be connected EASY TECH D H F to a collective flue or to a single flue with natural draught, the flue or
chimney must be expressly designed by professionally qualified technical personnel in conformity with the current reg-
ulations and be suitable for sealed chamber units equipped with fan.

Type Description
C2X Intake and exhaust in common flue (intake and exhaust in same flue)

C4X Intake and exhaust in common and separate flues, but undergoing similar wind conditions

C8X Exhaust in single or common flue and wall intake

B3X Intake from installation room by means of concentric duct (that encloses the exhaust) and exhaust in common flue with natural 
draught

 IMPORTANT- THE ROOM MUST BE PROVIDED WITH APPROPRIATE VENTILATION
C93 Exhaust to a vertical terminal and intake from existing flue.
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3. Service and maintenance
Important

B
All adjustment, conversion, commissioning and maintenance operations de-
scribed below must only be carried out by Qualified Personnel (meeting the
professional technical requirements of current regulations) such as the per-
sonnel of the Local After-Sales Technical Service.
LAMBORGHINI declines any liability for damage and/or injury caused by un-
qualified and unauthorized persons tampering with the unit.

3.1 Adjustments
Gas conversion

B
ALL COMPONENTS DAMAGED DURING CONVERSION OPERATIONS MUST
BE REPLACED.

The unit can operate on natural gas or LPG and is factory-set for use with one of these two gases, as clearly shown on
the packing and on the data plate. Whenever a gas different from that for which the unit is arranged has to be used, the
special conversion kit will be required, proceeding as follows:
1.Disconnect the boiler power supply and close the gas cock.
2.Replace the nozzles at the main burner, fitting the nozzles specified in the technical data table in cap. 4 "Technical

data and characteristics", according to the type of gas used
3.Switch the boiler power on and open the gas cock.
4.Modify the parameter for the type of gas:

•put the boiler in standby mode
•press the DHW buttons details 1 and 2 - fig. 1 for 10 seconds: the display shows “b01“ flashing.
•press the DHW buttons details 1 and 2 - fig. 1 to set the parameter 00 (for natural gas operation) or 01 (for LPG

operation).
•press the DHW buttons details 1 and 2 - fig. 1 for 10 seconds.
•the boiler will return to standby mode

5.Adjust the minimum and maximum pressures at the burner (ref. relevant paragraph), setting the values given in the
technical data table for the type of gas used

6.Apply the sticker contained in the conversion kit, near the data plate as proof of the conversion.
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Activation of Auto-setting function for gas valve calibration
THIS PROCEDURE MUST ONLY BE CARRIED OUT IN THE FOLLOWING CASES: GAS VALVE REPLACEMENT,
CARD REPLACEMENT, CONVERSION FOR GAS CHANGE.
The B&P Gas Valve (with integrated modulating operator) does not provide for mechanical calibration: the minimum
and maximum power adjustments are therefore electronically done via two parameters:

Gas valve pre-calibration
1.Connect a pressure gauge to monitor the gas valve outlet pressure.
2.Enable the Auto-setting function (Parameter b12=1).
3.Activate the calibration procedure by pressing the heating + button and Eco/Comfort button together for 5 seconds.

The message "Au-to" immediately appears (in two successive flashes) and the burner is lit. Within 8 seconds (nat-
ural gas and LPG) the boiler finds the ignition point. The ignition point, absolute minimum current Offset (Parameter
q01) and absolute maximum current Offset (Parameter q02) values are stored by the card.

Gas valve calibration
1.The display will show "q02" flashing; the modulation current is forced to the pre-calibration value of the absolute max-

imum current Offset parameter (Parameter q02).
2.Press the DHW buttons to adjust the parameter "q02" until the maximum nominal pressure minus 1mbar is reached

on the pressure gauge. Wait 10 seconds for the pressure to stabilise.
3.Press the DHW “+” button to set the parameter “q02” until the maximum nominal pressure is reached on the pressure

gauge. Wait 10 seconds for the pressure to stabilise.
4.If the pressure read on the pressure gauge is different from the maximum nominal pressure, proceed in increments

of 1 or 2 units of the parameter "q02" by pressing the DHW “+” button: after each change, wait 10 seconds for the
pressure to stabilise.

5.When the pressure read on the pressure gauge is equal to the maximum nominal pressure (the newly calibrated value
of the parameter "q02" is automatically saved), press the heating “–” button: the display will show "q01" flashing;
the modulation current is forced to the pre-calibration value of the absolute minimum current Offset parameter (Pa-
rameter q01).

6.Press the DHW buttons to adjust the parameter "q01" until the minimum nominal pressure plus 0.5mbar is reached
on the pressure gauge. Wait 10 seconds for the pressure to stabilise.

7.Press the DHW “-” button to adjust the parameter "q01" until the minimum nominal pressure is reached on the pres-
sure gauge. Wait 10 seconds for the pressure to stabilise.

8.If the pressure read on the pressure gauge is different from the minimum nominal pressure, proceed in decrements
of 1 or 2 units of the parameter “q01” by pressing the DHW “-” button: after each change, wait 10 seconds for the
pressure to stabilise.

9.When the pressure read on the pressure gauge is equal to the minimum nominal pressure (the newly calibrated value
of the parameter "q01" is automatically saved.), recheck both adjustments by pressing the heating buttons and cor-
rect them if necessary by repeating the procedure described above.

10.The calibration procedure ends automatically after 15 minutes or by pressing the heating “+” and Eco/Comfort but-
tons together for 5 seconds.

Checking of gas pressure values and adjustment with limited range
•Check that the supply pressure complies with that indicated in the technical data table.
•Connect a suitable pressure gauge to the pressure sampling point “B” located downstream from the gas valve.
•Activate the TEST mode and follow the instructions for checking the gas pressures at maximum power and minimum

power (see next par.).

If the maximum and/or minimum nominal pressures read on the pressure gauge are different from those indicated in
the technical data table, proceed with the next sequence.
•Press the Eco/Comfort button for 2 seconds to go to the gas valve Calibration with limited range mode.
•The card goes to the setting “q02”; displaying the currently saved value by pressing the DHW buttons.
•If the maximum pressure read on the pressure gauge is different from the nominal one, proceed in increments/dec-

rements of 1 or 2 units of the parameter “q02” by pressing the DHW buttons: after each change, the value is stored;
wait 10 seconds for the pressure to stabilise.

•Press the heating “-” button (ref. 3 - fig. 1).

Contents Description Natural Gas Propane Gas
q01 Absolute minimum current offset 0÷100 0÷150

q02 Absolute maximum current offset 0÷100 0-150
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•The card goes to the setting “q01”; displaying the currently saved value by pressing the DHW buttons.
•If the minimum pressure read on the pressure gauge is different from the nominal one, proceed in increments/decre-

ments of 1 or 2 units of the parameter “q01” by pressing the DHW buttons: after each change, the value is stored;
wait 10 seconds for the pressure to stabilise.

•Recheck both settings by pressing the heating buttons and if necessary correct them by repeating the procedure de-
scribed above.

•Pressing the Eco/Comfort button for 2 seconds returns to TEST mode.
•Deactivate TEST mode (see next par.).
•Disconnect the pressure gauge.

TEST mode activation
Press the heating buttons (details 3 and 4 - fig. 1) for 5 seconds to activate TEST mode. The boiler lights at the maxi-
mum heating power set as described in the next paragraph.
The heating and DHW symbols (fig. 20) flash on the display; the heating power will appear alongside.

fig. 20- TEST mode (heating power = 100%)

Press the heating buttons (details 3 and 4 - fig. 1) to increase or decrease the power (Minimum=0%, Maximum=100%).
By pressing the DHW “-” button (detail 1 - fig. 1), boiler output is immediately adjusted to minimum (0%). By pressing
the DHW “+” button (detail 2 - fig. 1), boiler output is immediately adjusted to maximum (100%).
If the TEST mode is activated and enough hot water is drawn to activate the DHW mode, the boiler remains in TEST
mode but the 3-way valve goes to DHW.
To deactivate the TEST mode, press the heating buttons (details 3 and 4 - fig. 1) at the same time for 5 seconds.
The TEST mode is automatically disabled in any case after 15 minutes or by not drawing hot water (if enough hot water
has been drawn to activate the DHW mode).

fig. 18 - Gas valve

A - Upstream pressure point
B - Downstream pressure point
I - Gas valve electrical connection
R - Gas outlet
S - Gas inlet

fig. 19 - Gas valve connection

TYPE SGV100
Pi max 65 mbar
24 Vdc - class B+A
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Heating power adjustment
To adjust the heating power, switch the boiler to TEST mode (see sec. 3.1). Press the heating buttons detail 3 - fig. 1
to increase or decrease the power (min. = 00 - max. = 100). Press the reset button within 5 seconds and the max. power
will remain that just set. Exit TEST mode (see sec. 3.1).

Configuration Menu
The configuration Menu is accessed by pressing the DHW buttons together for 10 seconds. 12 parameters, indicated
by the letter "b” and not modifiable from Remote Timer Control, are available.
Press the Heating buttons to scroll the list of parameters in increasing or decreasing order. Press the DHW buttons to
view or modify the value of a parameter: the change will be automatically saved.

Table 8

Notes:
1.Parameters with more than one description vary their function and/or range in relation to the setting of the parameter

given in brackets.
2.Parameters with more than one description are reset to the default value if the parameter given in brackets is modified.
To exit the configuration Menu press the DHW buttons together for 10 seconds, or exiting occurs automatically after 2
minutes.

Service menu
The card Service Menu is accessed by pressing the Reset button for 20 seconds. 4 submenus are available: press the
Heating buttons to select, in increasing or decreasing order, "tS", "In", "Hi" or "rE". "tS" means Transparent Parameters
Menu, "In" means Information Menu, "Hi" means History Menu: after selecting the submenu, press the Reset button
again to access it; "rE" means History Menu Reset: see description.

“tS” - Transparent Parameters Menu
21 parameters, indicated by the letter "P” are available, which are also modifiable from Remote Timer Control.
Press the Heating buttons to scroll the list of parameters in increasing or decreasing order. Press the DHW buttons to
view or modify the value of a parameter: the change will be automatically saved.

Index Description Range Parameter

b01 Gas type selection
0=Natural Gas

0
1=LPG

b02 Boiler type selection

1=Bithermal instantaneous

3
2=Monothermal instantaneous

3=Heating only (3-way valve)

4=Heating only (circulating pump)

b03 Combustion chamber type selection Sealed Chamber
(with air Pressure switch) 2

b04 Primary Exchanger type selection 0 - 13 4 = H F24
5 = H F32

b05 No effect on adjustment 0 - 5 0

b06 Mains Voltage Frequency
0 = 50Hz

0
1 = 60Hz

b07 No effect on adjustment 0 - 20 seconds 5
b08 Gas valve driver 0 - 1 0

b09 No effect on adjustment 0 - 3 1

b10 No effect on adjustment 0 - 10 1

b11 No effect on adjustment 10 - 100 15

b12 Enable Auto-Settings procedure 0 = Disabled
1 = Enabled 0
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Table 9

Notes:
1.Parameters with more than one description vary their function and/or range in relation to the setting of the parameter

given in brackets.
2.Parameters with more than one description are reset to the default value if the parameter given in brackets is modified.
3.The Maximum Heating Power parameter can also be modified in Test Mode.
Press the Reset button to return to the Service Menu. Press the Reset button for 20 seconds to exit the card Service
Menu, or exiting occurs automatically after 15 minutes.

“In” - Information Menu
PAR_INFO pieces of information are available.
Press the Heating buttons to scroll the list of information in increasing or decreasing order. Press the DHW buttons to
display the value.

Table 10

Index Description Range to use EASY TECH D H F
P01 Ignition ramp Offset 0 - 40 20
P02 Heating ramp 1-20 °C/minute 5
P03 Heating standby time 0-10 minutes 2
P04 Heating Post-Circulation 0-20 minutes 6
P05 Heating user max. setpoint 31-85 °C 80
P06 Max. output in heating 0-100% 100
P07 Hot water tank hysteresis 0 (do not use) 1-2-3-4 °C 2
P08 DHW standby time 0-60 seconds 30
P09 DHW user max. setpoint 50-65 °C 65
P10 Flow temperature in DHW 70-85 °C 80
P11 DHW Post-Circulation 0-60 Seconds 30
P12 Max. output in DHW 0-100% 100
P13 Absolute min. output 0-100% 0

P14 Post-Ventilation
0 = Default

0
1 = 50 seconds

P15 No effect on adjustment 0 - 30 20

P16 Exchanger protection intervention
0=No F43

10
1-15=1-15°C/second

P17 Modulating pump max. speed - absolute Operating at 100%
Adjustable with optional cable 100

P18 Modulating pump max. speed - post circulation
0-100% 
Not operating. Always at 100% in this 
model

60

P19 No effect on adjustment 0 - 20 °C 10
P20 No effect on adjustment 0 - 20 °C 10
P21 No effect on adjustment 0 - 20 seconds 10
P22 No effect on adjustment 0 - 120 rpm/10 0
P23 No effect on adjustment 80 - 180 rpm/10 120

Contents Description Range
t01 NTC Heating sensor (°C) between 05 and 125°C

t02 NTC Safety sensor (°C) between 05 and 125°C
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Notes:
1.In case of damaged sensor, the card displays hyphens.
Press the Reset button to return to the Service Menu. Press the Reset button for 20 seconds to exit the card Service
Menu or exiting occurs automatically after 15 minutes.

t03 NTC DHW sensor (°C) between 05 and 125°C

t04 NTC External sensor (°C) between -30 and 70°C (negative values flash)Without NTC = --

L05 Actual burner power (%) 00%=Min., 100%=Max.

F06 Actual Flame resistance (kOhm) 00-99 kOhm (-- = burner off)

St07 Fan step (Number) 0=Off, 1=Min, 2=Med, 3=Max

F08 Actual DHW drawing (L min/10) L min/10 over 99 flashing 3 figures

PP09 Actual modulating pump speed (%) 00-100% not working in this model

Contents Description Range
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"Hi" - History Menu
The card can store the last 11 faults: the History datum item H1: represents the most recent fault that occurred; the
History datum item H10: represents the least recent fault that occurred.
The codes of the faults saved are also displayed in the corresponding menu of the Remote Timer Control.
Press the Heating buttons to scroll the list of faults in increasing or decreasing order. Press the DHW buttons to display
the value.
Press the Reset button to return to the Service Menu. Press the Reset button for 20 seconds to exit the card Service
Menu, or exiting occurs automatically after 15 minutes.

"rE" - History Reset
Press the Eco/Comfort button for 3 seconds to delete all the faults stored in the History Menu: the card will automatically
exit the Service Menu, in order to confirm the operation.
Press the Reset button for 20 seconds to exit the card Service Menu, or exiting occurs automatically after 15 minutes.

3.2 Commissioning
Before lighting the boiler
•Check the seal of the gas system.
•Check correct prefilling of the expansion tank.
•Fill the water system and make sure all air contained in the boiler and the system has been vented.
•Make sure there are no water leaks in the system, DHW circuits, connections or boiler.
•Check correct connection of the electrical system and efficiency of the earthing system.
•Make sure the gas pressure for heating is that required.
•Make sure there are no flammable liquids or materials in the immediate vicinity of the boiler

B
IF THE ABOVE INSTRUCTIONS ARE NOT OBSERVED THERE MAY BE RISK
OF SUFFOCATION OR POISONING DUE TO GAS OR FUMES ESCAPING;
DANGER OF FIRE OR EXPLOSION. ALSO, THERE MAY BE A RISK OF ELEC-
TRIC SHOCK OR FLOODING THE ROOM.

Checks during operation
•Switch the unit on.
•Check the tightness of the fuel circuit and water systems.
•Check the efficiency of the flue and air/fume ducts while the boiler is working.
•Make sure the water is circulating properly between the boiler and the systems.
•Make sure the gas valve modulates correctly in the heating and domestic hot water production stages.
•Check correct boiler lighting by performing various tests, turning it on and off with the room thermostat or remote con-

trol.
•Make sure the fuel consumption indicated on the meter matches that given in the technical data table in cap. 4 "Tech-

nical data and characteristics".
•Make sure that with no demand for heating, the burner lights correctly on opening a hot water tap. Check that in heating

mode, on opening a hot water tap, the heating circulating pump stops and there is regular production of hot water.
•Make sure the parameters are programmed correctly and carry out any required customisation (compensation curve,

power, temperatures, etc.).
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3.3 Maintenance
IMPORTANT

B
ALL MAINTENANCE WORK AND REPLACEMENTS MUST BE CARRIED OUT
BY SKILLED QUALIFIED PERSONNEL.
Before carrying out any operation inside the boiler, disconnect the power
and close the gas cock upstream. Otherwise there may be a danger of explo-
sion, electric shock, suffocation or poisoning.

Periodic check
To ensure proper operation of the unit over time, have qualified personnel carry out a yearly inspection, providing for
the following checks:
•The control and safety devices (gas valve, flow switch, thermostats, etc.) must function correctly.
•The fume exhaust circuit must be perfectly efficient.

(Sealed chamber boiler: fan, pressure switch, etc. - The sealed chamber must be tight: seals, cable glands, etc.)
(Open chamber boiler: anti-backflow device, fume thermostat, etc.)

•The air-fume end piece and ducts must be free of obstructions and leaks
•The burner and exchanger must be clean and free of deposits. For cleaning do not use chemical products or wire brush-

es.
•The electrode must be properly positioned and free of any deposits.

fig. 21- Electrode positioning

•The gas and water systems must be tight.
•The water pressure in the system when cold must be approx. 1 bar; otherwise bring it to that value.
•The circulating pump must not be blocked.
•The expansion vessel must be filled.
•The gas flow and pressure must match that given in the respective tables.
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3.4 Troubleshooting
Diagnostics
The boiler has an advanced self-diagnosis system. In case of a boiler fault, the display will flash together with the fault
symbol (detail 11 - fig. 1) indicating the fault code.
There are faults that cause permanent shutdowns (marked with the letter "A"): to restore operation, press the RESET
button (detail 6 - fig. 1) for 1 second or RESET on the optional remote timer control if installed. At this point the display
will show “d4” for about 30 seconds or “d5” for about 5 minutes which indicates the waiting time after which the boiler
will resume normal operation. if the boiler fails to restart, it is necessary to eliminate the fault.
Other faults cause temporary shutdowns (marked with the letter “F”) which are automatically reset as soon as the value
returns within the boiler's normal working range.

List of faults

Table 11
Fault
code Fault Possible cause Cure

A01 No burner ignition

No gas
Check the regular gas flow to the boiler and 
that the air has been eliminated from the 
pipes

Ignition/detection electrode fault
Check the wiring of the electrode and that it 
is correctly positioned and free of any 
deposits

Faulty gas valve Check the gas valve and replace it if neces-
sary

Gas valve wiring disconnected Check the wiring

Ignition power too low Adjust the ignition power

A02 Flame present signal with 
burner off

Electrode fault Check the ionization electrode wiring

Card fault Check the card

A03 Overtemperature protection 
activation

Heating sensor damaged Check the correct positioning and operation 
of the heating sensor

No water circulation in the system Check the circulating pump

Air in the system Vent the system

F04 Card parameter fault Wrong card parameter setting Check the card parameter and modify it if 
necessary

F05

Card parameter fault Wrong card parameter setting Check the card parameter and modify it if 
necessary

Fan fault

Wiring disconnected Check the wiring

Faulty fan Check the fan

Card fault Check the card

A06 No flame after the ignition 
phase

Low pressure in the gas system Check the gas pressure

Burner minimum pressure setting Check the pressures

F07 Air pressure switch fault Air pressure switch closed with fan off Check the air pressure switch

A09 Gas valve fault
Wiring disconnected Check the wiring

Faulty gas valve Check the gas valve and replace it if neces-
sary

F10 Flow sensor 1 fault

Sensor damaged

Check the wiring or replace the sensorWiring shorted

Wiring disconnected
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F11 DHW sensor fault

Sensor damaged

Check the wiring or replace the sensorWiring shorted

Wiring disconnected

F14 Flow sensor 2 fault

Sensor damaged

Check the wiring or replace the sensorWiring shorted

Wiring disconnected

A16 Gas valve fault
Wiring disconnected Check the wiring

Faulty gas valve Check the gas valve and replace it if neces-
sary

A23 Card parameter fault Wrong card parameter setting Check the card parameter and modify it if 
necessary

A24 Card parameter fault Wrong card parameter setting Check the card parameter and modify it if 
necessary

F34 Supply voltage under 180V. Electric mains trouble Check the electrical system

F35 Faulty mains frequency Electric mains trouble Check the electrical system

F37 Incorrect system water pressure
Pressure too low Fill the system

Water pressure switch damaged or dis-
connected Check the sensor

F39 External probe fault
probe damaged or wiring shorted Check the wiring or replace the sensor

probe disconnected after activating the 
sliding temperature

Reconnect the external probe or disable the 
sliding temperature

A41
Sensor positioning Flow sensor or DHW sensor detached 

from the pipe
Check the correct positioning and operation 
of the sensors

Flow temperature not increased No complete burner ignition Increase parameter P1 up to a maximum of 
19

F42 Heating sensor fault Sensor damaged Replace the sensor

F43 Exchanger protection interven-
tion.

No system H2O circulation Check the circulating pump

Air in the system Vent the system

F50 Gas valve fault

Modulating Operator wiring discon-
nected Check the wiring

Faulty gas valve Check the gas valve and replace it if neces-
sary

Fault
code Fault Possible cause Cure
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4. Technical data and characteristics
4.1 Dimensions and connections

Model EASY TECH D H F24

fig. 22- Dimensions and connections model EASY TECH D H F24

7 Gas inlet - Ø 3/4”
10 System flow - Ø 3/4”
11 System return - Ø 3/4”

209 DHW outlet - Ø 3/4”
210 Cold water inlet - Ø 3/4”
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Model EASY TECH D H F32

fig. 23- Dimensions and connections model EASY TECH D H F32

7 Gas inlet - Ø 3/4”
10 System flow - Ø 3/4”
11 System return - Ø 3/4”

209 DHW outlet - Ø 3/4”
210 Cold water inlet - Ø 3/4”
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4.2 General view and main components
EASY TECH D H F24

fig. 24- General view - EASY TECH D H F24

7 Gas inlet - Ø 3/4”
10 System flow - Ø 3/4”
11 System return - Ø 3/4”
14 Safety valve
16 Fan
22 Burner
27 Exchanger
28 Fume manifold
32 Circulating pump
36 Automatic air vent
43 Air pressure switch
44 Gas valve
56 Expansion vessel

74 System filling faucet
81 Ignition and detection electrode
95 Diverter valve
114 Water pressure switch
145 Pressure gauge
209 Hot water tank delivery - Ø 3/4”
210 Hot water tank return - Ø 3/4”
241 Automatic bypass
278 Double sensor (Safety + heating)
364 Anti-condensation fitting

���


�

��	

�	�

��

��

��	 	�

��

��

��

��

��

��

�	��� ��
 � ��� ��

�	�			



EASY TECH D H F

66 EN
cod. 3540000580  -  Rev. 00  -  06/2023

EASY TECH D H F32

fig. 25- General view - EASY TECH D H F32

7 Gas inlet - Ø 3/4”
10 System flow - Ø 3/4”
11 System return - Ø 3/4”
14 Safety valve
16 Fan
22 Burner
27 Exchanger
28 Fume manifold
32 Circulating pump
36 Automatic air vent
43 Air pressure switch
44 Gas valve
56 Expansion vessel

74 System filling faucet
81 Ignition and detection electrode
95 Diverter valve
114 Water pressure switch
145 Pressure gauge
209 Hot water tank delivery - Ø 3/4”
210 Hot water tank return - Ø 3/4”
241 Automatic bypass
278 Double sensor (Safety + heating)
364 Anti-condensation fitting
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4.3 Hydraulic circuit

fig. 26- Heating circuit

10 System flow - Ø 3/4”
11 System return - Ø 3/4”
14 Safety valve
27 Exchanger
32 Circulating pump
36 Automatic air vent
56 Expansion vessel
74 System filling faucet
95 Diverter valve
114 Water pressure switch
209 Hot water tank outlet - Ø 3/4””
210 Hot water tank inlet - Ø 3/4”
241 Automatic bypass
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4.4 Technical data table
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4.5 Diagrams
Pressure - power diagrams EASY TECH D H F24

A = LPG - B = NATURAL GAS

Circulating pump head / pressure losses EASY TECH D H F24

A = Boiler pressure losses - 1, 2 and 3 = Circulating pump speed
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Pressure - power diagrams EASY TECH D H F32

A = LPG - B = NATURAL GAS

Circulating pump head / pressure losses EASY TECH D H F32

A = Boiler pressure losses - 1, 2 and 3 = Circulating pump speed
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4.6 Wiring diagram

fig. 27- Wiring diagram

A
Attention: Before connecting the room thermostat or remote timer control, remove the jumper on the termi-
nal block.

16 Fan
32 Circulating pump
43 Air pressure switch
44 Gas valve
72 Room thermostat (optional)
81 Ignition/detection electrode
95 Diverter valve

104 Fuse
114 Water pressure switch
138 External probe (optional)
139 Remote timer control (optional)
155 Hot water tank probe (optional)
278 Double sensor (Safety + heating)
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“ATTENTION” et est mis en regard de toutes les annonces relatives à la sécurité. Ces prescriptions sont 
à respecter scrupuleusement pour éviter tous risques causés à des personnes, animaux et objets.

Ce symbole attire l’attention sur une note ou un avertissement important
Ce symbole présent sur l’article, sur l’emballage ou sur la documentation indique que le produit ne doit pas être collecté, 
récupéré ou éliminé avec les déchets domestiques, au terme de sa vie utile.
Une gestion impropre du déchet d’équipement électrique et électronique peut causer la libération de substances dangereuses 
contenues dans le produit. Pour éviter toute atteinte à l’environnement ou à la santé, on invite l’utilisateur à séparer cet appa-

-
buteur aux conditions et suivant les modalités prévues par les normes nationales de transposition de la Directive 2012/19/UE.
La collecte sélective et le recyclage des appareils mis au rebut favorisent la conservation des ressources naturelles et garan-
tissent le traitement de ces déchets dans le respect de l’environnement tout en protégeant la santé.
Pour tout renseignement complémentaire sur les modalités de collecte des déchets d’appareils électriques et électroniques, il 
faut s’adresser aux Communes ou aux Autorités publiques compétentes pour la délivrance des autorisations.
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• Lire attentivement les avertissements repris dans le présent
manuel d'instructions fournissant des indications importantes
pour la sécurité de l'installation, son utilisation et son entretien.

• Le manuel d'instructions fait partie intégrante du produit et en
constitue un composant essentiel que l'utilisateur aura soin de
conserver afin de pouvoir le consulter ultérieurement.

• En cas de vente ou de cession de l'appareil à un autre pro-
priétaire ou d'un déménagement, on s'assurera que le manuel
accompagne dans tous les cas la chaudière de manière à pou-
voir être consulté en tout temps par le nouveau propriétaire et/
ou installateur.

• L’installation et l’entretien doivent être effectués conformé-
ment aux normes en vigueur, selon les instructions du con-
structeur et par un professionnel qualifié.

• Une installation incorrecte ou un entretien impropre peuvent
entraîner des dommages à des personnes, à des animaux ou
à des choses. Le constructeur n'assume aucune responsabili-
té pour les dommages causés par des erreurs d'installation et
d'utilisation et, dans tous les cas, en cas d’inobservation des
instructions fournies par celui-ci.

• Avant d'effectuer toute opération de nettoyage ou d'entretien,
isoler l'appareil du réseau d'alimentation électrique en action-
nant l'interrupteur de l'installation et/ou au moyen des disposi-
tifs d'isolement prévus.

• Désactiver l'appareil en cas de panne et/ou de mauvais fonc-
tionnement en s'abstenant de toute tentative de réparation ou
d'intervention directe. S'adresser uniquement à un profession-
nel qualifié. Les réparations ou remplacements de composan-
ts éventuels devront être effectués uniquement par un
professionnel qualifié en n'utilisant que des pièces de rechan-
ge d'origine. Le non-respect de ce qui précède compromet les
conditions de sécurité de l'appareil.

• Pour garantir le bon fonctionnement de l'appareil, il est indi-
spensable de faire effectuer un entretien périodique par un
professionnel qualifié.

• Cet appareil ne doit être utilisé que pour l’usage pour lequel il
a été conçu. Tout autre usage doit être considéré comme im-
propre et donc dangereux.

• Après avoir retiré l'emballage, s'assurer du bon état du conte-
nu. Les éléments de l'emballage ne doivent pas être laissés à
la portée des enfants étant donné qu'ils pourraient être une
source potentielle de dangers.

• Les enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que les personnes
présentant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou ne possédant ni l'expérience ni les connaissances
requises, peuvent utiliser cet appareil sous surveillance con-
stante ou après avoir reçu des instructions concernant l'utilisa-
tion sécuritaire de l'appareil ou permettant la compréhension
des dangers qui s’y rattachent. Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien destinés à être
effectués par l’utilisateur, peuvent être accomplis par des en-
fants âgés d’au moins 8 ans que si sous surveillance constan-
te.

• En cas de doute, ne pas utiliser l'appareil et s'adresser au four-
nisseur.

• Mettre l'appareil et ses accessoires au rebut conformément
aux normes en vigueur.

• Les images contenues dans cette notice ne sont qu'une repré-
sentation simplifiée du produit. Cette représentation peut pré-
senter de légères différences, non significatives, par rapport
au produit livré.
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1. Instructions d’utilisation
1.1 Introduction

Cher Client,
EASY TECH D H F est un générateur de chaleur à chambre étanche destiné au chauffage et à la production d’eau
chaude sanitaire (avec ballon en option installé), classé haut rendement, fonctionnant au gaz naturel ou G.P.L. ; il est
commandé par un système de contrôle à microprocesseur.
Un ballon extérieur (option), servant à la production d'eau chaude sanitaire, peut être raccordé à la chaudière. Dans ce
manuel, toutes les fonctions relatives à la production d'eau chaude sanitaire sont actives, à condition que le ballon sa-
nitaire optionnel soit raccordé comme indiqué fig. 10.

1.2 Tableau des commandes
Panneau

fig. 1- Panneau de contrôle

Légende panneau fig. 1
1 Touche pour diminuer le réglage de la tempéra-

ture de l'eau chaude sanitaire
2 Touche pour augmenter le réglage de l'eau

chaude sanitaire
3 Touche pour diminuer le réglage de la tempéra-

ture de l'installation de chauffage
4 Touche pour augmenter le réglage de la tem-

pérature de l'installation de chauffage
5 Afficheur
6 Touche Réarmement - sélection du mode Été/

Hiver - Menu « Température évolutive »
7 Touche de sélection mode Eco/Confort - on/off

appareil
8 Symbole eau chaude sanitaire
9 Indication du fonctionnement eau chaude sani-

taire
10 Indication fonction Été
11 Indication multi-fonctions
12 Indication fonction Eco (Economy)
13 Indication de la fonction chauffage
14 Symbole chauffage
15 Indication brûleur allumé et niveau de puissance

actuelle
16 Raccordement Service Tool

Indication durant le fonctionnement

Chauffage
En cas de besoin thermique (détecté par le thermostat d'ambiance ou la chronocommande à distance), le symbole 13
clignote.
L'afficheur (rep. 11 - fig. 1) visualise la température actuelle du départ chauffage ainsi que l'indication « d2 » pendant
le délai d’attente.
En cas de messages continus « d2 » réduire le paramètre P01 (puissance d’allumage - voir tableau 9) jusqu’à un mi-
nimum de 9.
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Sanitaire
En cas de besoin d'ECS (détecté par l'ouverture d'un robinet d'eau chaude), le symbole 9 clignote.
L'afficheur (rep. 11 - fig. 1) visualise la température actuelle de sortie eau chaude sanitaire ainsi que l’indication « d1 »
pendant le délai d'attente .

Anomalie
En cas d'anomalie (voir cap. 3.4 "Dépannage"), l'afficheur visualise le code d'erreur (rep. 11 - fig. 1) et, durant les temps
d'attente de sécurité, les indications « d3 », « d4 » et « d5 ».

1.3 Allumage et extinction
Raccordement au réseau électrique
•Pendant les 5 premières secondes, l'afficheur visualise la version logicielle de la carte.
•Ouvrir le robinet du gaz en amont de la chaudière.
•La chaudière est prête à fonctionner automatiquement chaque fois que l'on prélève de l'eau chaude sanitaire ou en

présence d'une demande de chauffage (de la part du thermostat ambiant ou de la chronocommande à distance).

Extinction et allumage de la chaudière
Appuyer sur la touche off (rep. 7 - fig. 1) pendant 5 se-
condes.

fig. 2- Chaudière éteinte

Au moment où l'on éteint la chaudière, la carte électro-
nique reste encore sous tension. Le fonctionnement
eau sanitaire et chauffage est désactivé. Le système
antigel reste actif. Pour rallumer la chaudière, réap-
puyer sur la touche off (rep. 7 - fig. 1) pendant 5 se-
condes.

fig. 3- Chaudière allumée

La chaudière est prête à fonctionner immédiatement lorsque l'on puise de l'eau chaude sanitaire ou en présence d'une
demande de chauffage (provenant du thermostat d'ambiance ou de la chronocommande à distance).

B
En cas de coupure de la tension d'alimentation de l'appareil et/ou de coupure de
l'arrivée de gaz, le système antigel ne fonctionne pas. Pour les longues périodes
d'arrêt en hiver et afin d'éviter les dommages causés par le gel, il est conseillé d'éli-
miner toute l'eau contenue dans la chaudière, dans le circuit sanitaire et dans l'in-
stallation ou bien de ne vider que l'eau sanitaire et de verser l'antigel approprié
dans l'installation de chauffage, en respectant les prescriptions au sez. 2.3.

1.4 Réglages
Commutation Été/Hiver
Appuyer sur la touche été/hiver (rep. 6 - fig. 1) pendant 2 secondes.
L'afficheur montre le symbole Été (rep. 10 - fig. 1) : la chaudière ne fournira que de l'eau chaude sanitaire. Le système
antigel reste actif.
Pour désactiver le mode Été, appuyer à nouveau sur la touche été/hiver (rep. 6 - fig. 1) pendant 2 secondes.
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Réglage de la température de chauffage
Appuyer sur les touches chauffage (rep. 3 et 4 - fig. 1)
pour régler la température d'un minimum de 30°C à un
maximum de 80°C. Toutefois, il est conseillé de ne
pas faire fonctionner la chaudière en dessous de
45°C.

fig. 4

Réglage de la température d'eau chaude sanitaire
Appuyer sur les touches sanitaire (rep. 1 et 2 - fig. 1)
pour régler la température entre 40°C (minimum) et
55°C (maximum).

fig. 5

Réglage de la température ambiante (avec thermostat d'ambiance en option)
Programmer à l'aide du thermostat d'ambiance la température souhaitée à l'intérieur des pièces. Si le thermostat d'am-
biance n'est pas monté, la chaudière maintiendra l'installation à la température de consigne départ.

Régulation de la température ambiante (par chronocommande à distance en option)
Programmer à l'aide de la chronocommande à distance la température souhaitée à l'intérieur des pièces. La chaudière
réglera la température dans le circuit d'eau de l'installation en fonction de la température ambiante demandée. Pour le
fonctionnement par chronocommande à distance, se reporter au manuel d'utilisation spécifique.

Exclusion ballon (ECO)
L'utilisateur peut exclure le chauffage/maintien de la température dans le ballon. En cas d'exclusion, l'eau chaude sa-
nitaire ne sera pas disponible.
Le ballon peut être désactivé par l'utilisateur (mode ECO) en appuyant 2 secondes sur la touche .
En mode ECO, l'afficheur active le pictogramme (rep. 12 - fig. 1).
Pour valider le mode CONFORT (ballon allumé), appuyer à nouveau 2 secondes sur la touche ; le pictogramme

 disparaît.

Température évolutive
Si la sonde extérieure (option) est montée, le système de réglage de la chaudière travaillera en « Température évolutive
». Dans ce mode, la température de l'installation chauffage est régulée en fonction des conditions climatiques extérieu-
res de manière à garantir un confort élevé et une économie d'énergie pendant toute l'année. En particulier, lorsque la
température extérieure augmente la température de départ installation diminue selon une "courbe de compensation"
donnée.
Avec le réglage évolutif, la température sélectionnée par les touches chauffage (rep. 3 - fig. 1) devient la température
maximum de refoulement de l'installation. Il est conseillé de régler à la valeur maximale pour permettre au système de
réguler la température sur toute la plage utile de fonctionnement.
La chaudière doit être réglée au cours de l'installation par un professionnel qualifié. Noter que l'utilisateur pourra faire
des adaptations ou ajustements éventuels pour améliorer le confort.

Courbe de compensation et déplacement des courbes
Appuyer sur la touche reset (rep. 6 - fig. 1) pour accéder au menu « Température évolutive » ; « CU » clignote 5 se-
condes sur l'afficheur.
Appuyer sur les touches sanitaire (rep. 1 - fig. 1) pour régler la courbe désirée de 1 à 10, selon la caractéristique (fig. 6).
Si la courbe est réglée sur 0, le réglage de la température évolutive est désactivé.
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Appuyer sur les touches chauffage (rep. 3 - fig. 1) pour accéder au déplacement parallèle des courbes ; « OF » clignote
sur l'afficheur. Appuyer sur les touches sanitaire (rep. 1 - fig. 1) pour régler le déplacement parallèle des courbes en
fonction de la caractéristique (fig. 7).
Appuyer de nouveau sur la touche reset (rep. 6 - fig. 1) pendant 5 secondes pour quitter le menu « Température évo-
lutive ».
Si la température ambiante est inférieure à la valeur désirée, il est conseillé de définir une courbe supérieure et vice
versa. Augmenter ou diminuer d'une unité et vérifier le résultat dans la pièce.

fig. 6 - Courbes de compensation

fig. 7 - Exemple de déplacement parallèle des courbes de compensation

Réglages à partir de la chronocommande à distance

A
Si la chaudière est reliée à la chronocommande à distance (option), les réglages ci-dessus seront gérés comme
indiqué dans le tableau tableau 1.

Tableau 1

Réglage de la température de chauffage Le réglage peut être effectué à partir du menu de la chronocommande à distance ou directe-
ment sur le tableau des commandes de la chaudière.

Réglage de la température d'eau 
chaude sanitaire

Le réglage peut être effectué à partir du menu de la chronocommande à distance ou directe-
ment sur le tableau des commandes de la chaudière.

Commutation Été/Hiver Le mode Été a la priorité sur une éventuelle demande de chauffage provenant de la chronocom-
mande à distance.

Sélection Eco/Confort

En désactivant l'option ECS du menu de la chronocommande à distance, la chaudière sélec-
tionne le mode Economy. Dans cette condition, la touche off (rep. 7 - fig. 1) sur le tableau de la 
chaudière ne permet pas la commutation en confort.

En activant l'option ECS par le menu de la chronocommande à distance, la chaudière sélec-
tionne le mode Confort. Dans cette condition, la touche off (rep. 7 - fig. 1 sur le tableau de com-
mande de la chaudière, permet de sélectionner un des deux modes (Economy - Comfort).

Température évolutive Tant la chronocommande à distance que la carte chaudière gèrent le réglage de la température 
évolutive : entre les deux, la température évolutive de la carte chaudière est prioritaire.
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Réglage de la pression hydraulique de l'installation
La pression de remplissage installation à froid, lue sur
l'hydromètre de la chaudière (rep. 2 - fig. 8), doit cor-
respondre environ à 1,0 bar. Si la pression de l'instal-
lation descend en dessous de la valeur minimale, la
chaudière s'arrête et l'afficheur visualise l'anomalie
F37. Agir sur le robinet de remplissage (rep. 1 - fig. 8),
correctement raccordé, pour remplir le circuit et rame-
ner la pression sur sa valeur de départ. Toujours refer-
mer le robinet une fois l'opération terminée.
Après le rétablissement de la pression de l'installation,
la chaudière activera le cycle de purge de l'air pendant
300 secondes ; cette condition est signalée sur l'affi-
cheur par la mention FH.
Pour éviter le blocage de la chaudière, Il est conseillé
de vérifier périodiquement la pression lue sur le mano-
mètre avec l’installation à froid. Si la pression est in-
férieure à 0,8 bar, rétablir la valeur normale.

fig. 8- Robinet de remplissage

Vidange installation
Pour vidanger l’installation, brancher un tuyau en ca-
outchouc (réf. 3 - fig. 9) sur le raccord de la vanne
d’évacuation du circulateur. Ouvrir et vidanger l’instal-
lation en utilisant une clé hexagonale.
Pour vidanger l'eau uniquement dans la chaudière,
fermer préalablement les vannes d’arrêt ou d’isole-
ment entre l’installation et la chaudière avant d’agir sur
la bague.

fig. 9- Soupape de sécurité avec robinet de vidange
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2. Installation
2.1 Dispositions générales

L'INSTALLATION DE LA CHAUDIÈRE DOIT ÊTRE EFFECTUÉE CONFORMÉMENT AUX TEXTES RÉGLEMENTAI-
RES ET RÈGLES DE L'ART EN VIGUEUR, SUIVANT LES INSTRUCTIONS DU CONSTRUCTEUR ET PAR UN PRO-
FESSIONNEL QUALIFIÉ.

2.2 Emplacement

B
Le circuit de combustion de l'appareil est étanche par rapport au local d'in-
stallation : l'appareil peut donc être installé dans n'importe quel local, à
l'exception de tous types de garage. Ce local devra cependant être suffisam-
ment aéré pour éviter de créer une condition de risque en cas de fuite de gaz
même minime Le non-respect de cette consigne peut entraîner le risque
d'asphyxie et d’intoxication, ou bien d’explosion et d’incendie. Cette consi-
gne de sécurité a été fixée par la directive CEE 2009/142 pour tous les appa-
reils à gaz, y compris les appareils à circuit de combustion étanche.

L’appareil peut fonctionner dans un endroit partiellement protégé ayant une température minimum de -5 °C. S'il est
équipé du kit hors-gel, il peut être utilisé jusqu'à une température minimale de -15 °C. Installer la chaudière à l'abri, par
exemple sous un auvent, à l'intérieur d'un balcon ou dans une niche abritée.
Le lieu d'installation doit être exempt de toute poussière, d'objets ou de matériaux inflammables ainsi que de gaz corrosifs.
La chaudière peut être accrochée au mur : elle est équipée en série d'un étrier de fixation. La fixation murale doit garantir
un soutien stable et efficace du générateur.

A
Si l'appareil est monté interposé entre deux meubles ou en juxtaposition de ceux-ci, prévoir de l'espace pour
le démontage de l'habillage et pour l'entretien normal

2.3 Raccordements hydrauliques
Avertissements

B
L'évacuation de la soupape de sûreté doit être raccordée à un entonnoir d'écoule-
ment, ou à une tuyauterie de récupération, pour éviter le dégorgement d'eau au
sol en cas de surpression dans le circuit de chauffage. Dans le cas contraire, si la
soupape de sûreté se déclenche et provoque l'inondation du local, le fabricant de
la chaudière ne sera pas tenu pour responsable des dégâts conséquents.

B
Avant d'effectuer le raccordement, veiller à ce que l'appareil soit préparé pour fon-
ctionner avec le type de combustible disponible et prendre soin de bien nettoyer
les conduites du circuit.

Effectuer les raccordements aux points prévus, comme indiqué sur le dessin cap. 4.1 "Dimensions et raccords" et con-
formément aux pictogrammes se trouvant sur l'appareil.
Remarque : l’appareil est équipé de déviation interne du circuit de chauffage.

Caractéristiques de l'eau de l'installation
En présence d'une eau ayant un degré de dureté supérieur à 25° Fr (1°F = 10ppm CaCO3), il est recommandé d'utiliser
une eau spécialement traitée afin d'éviter toute incrustation éventuelle dans la chaudière.

Système antigel, produits antigel, additifs et inhibiteurs
Si nécessaire, il est possible d'utiliser des liquides antigel, des additifs et des inhibiteurs, mais uniquement si leur fabri-
cant garantit que ses produits sont adaptés à cette utilisation et n’endommagent pas l'échangeur thermique ou d'autres
composants et/ou matériaux de la chaudière et de l'installation. Il est interdit d'utiliser des liquides antigel, des additifs
et des inhibiteurs non spécifiquement prévus pour l'utilisation dans des circuits thermiques et compatibles avec les ma-
tériaux composant la chaudière et le circuit
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Raccordement à un ballon servant à la production d'eau chaude sanitaire
La carte électronique de l'appareil est prévue pour la gestion d'un ballon externe pour la production d'eau chaude sa-
nitaire. Effectuer les raccordements hydrauliques conformément au schéma fig. 10. Raccorder la sonde ballon (155) en
ôtant les deux résistances présentes sur le bornier. Le système de contrôle de la chaudière à l'allumage suivant recon-
naît la présence de la sonde du ballon et se configure automatiquement, en activant l'afficheur et le contrôle relatifs à
la fonction sanitaire.

fig. 10- Schéma de raccordement à un ballon extérieur

8 Sortie eau chaude sanitaire
9 Entrée eau chaude sanitaire
10 Départ installation - Ø 3/4"
11 Retour installation - Ø 3/4"

95 Vanne déviatrice
155 Sonde ballon
209 Départ ballon - Ø 3/4”
210 Retour ballon - Ø 3/4"

2.4 Raccordement gaz
Le raccordement au gaz doit être effectué au raccord prévu (voir cap. 4.1 "Dimensions et raccords"), conformément aux
normes en vigueur ; utiliser un tuyau métallique rigide ou flexible, à paroi continue en acier inoxydable, en intercalant
un robinet du gaz entre la chaudière et le circuit Vérifier l'étanchéité de toutes les connexions du gaz
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2.5 Branchements électriques
AVERTISSEMENTS

B
AVANT TOUTE OPÉRATION PRÉVOYANT LE DÉMONTAGE DE L'HABILLA-
GE, DÉBRANCHER LA CHAUDIÈRE DU SECTEUR EN INTERVENANT SUR
L'INTERRUPTEUR GÉNÉRAL.
NE TOUCHER AUCUN COMPOSANT ÉLECTRIQUE OU CONTACT SI L'IN-
TERRUPTEUR GÉNÉRAL N'A PAS ÉTÉ COUPÉ ! RISQUE DE BLESSURES
OU DE MORT PAR ÉLECTROCUTION !

B
L'appareil doit être connecté à un système de mise à la terre efficace réalisé con-
formément aux normes de sécurité en vigueur. Faire vérifier par un professionnel
qualifié l'efficacité et la conformité de la mise à la terre. Le constructeur décline tou-
te responsabilité pour des dommages découlant de l'absence de mise à la terre.
La chaudière est pré-câblée et équipée d'un câble de raccordement à la ligne
électrique de type tripolaire sans prise. Les connexions au secteur doivent être
réalisées par raccordement fixe et prévoir un interrupteur bipolaire avec une di-
stance entre les contacts d'ouverture d'au moins 3 mm et l'interposition de fusibles
de 3A maxi entre la chaudière et la ligne. Il est important de respecter la polarité
(LIGNE : câble marron / NEUTRE : câble bleu / TERRE : câble jaune-vert) dans
les raccordements au secteur.

B
Le câble d'alimentation de l'appareil NE DOIT PAS ÊTRE REMPLACÉ PAR L'UTI-
LISATEUR. En cas d'endommagement du câble, éteindre l'appareil. Pour son
remplacement, s'adresser exclusivement un professionnel qualifié. En cas
de remplacement, n'utiliser que du câble « HAR H05 VV-F » 3x0,75 mm2 avec un
diamètre extérieur maximum de 8 mm.

Thermostat d'ambiance (optionnel)

B
ATTENTION : LE THERMOSTAT D'AMBIANCE DOIT ÊTRE À CONTACTS PRO-
PRES. EN RELIANT 230 V. AUX BORNES DU THERMOSTAT, LA CARTE
ÉLECTRONIQUE EST IRRÉMÉDIABLEMENT DÉTÉRIORÉE.
En raccordant une chronocommande ou un interrupteur horaire (minuterie), éviter
d'utiliser l'alimentation de ces dispositifs à partir de leur contact d'interruption. Leur
alimentation doit se faire par raccordement direct au secteur ou par piles selon le
type de dispositif.
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Accès au bornier
Après avoir retiré l'habillage, il est possible d'accéder au bornier électrique. La disposition des barrettes pour les dif-
férentes connexions est reportée dans le schéma électrique au chapitre des données techniques fig. 26.

fig. 11- Accès au bornier

2.6 Conduits de fumée
Avertissements
L'appareil est du type "C" à chambre étanche et tirage forcé, l'arrivée d'air et la sortie de fumées doivent être raccordées
à un des systèmes d'évacuation/aspiration indiqués ci-après. L'appareil est homologué pour fonctionner avec toutes les
configurations de conduits Cny indiquées sur la présente notice d'instructions. Toutefois, il est possible que certaines
configurations de sortie soient expressément limitées ou interdites par les textes réglementaires et/ou la réglementation
locale. Avant de procéder à l'installation, vérifier et respecter scrupuleusement les prescriptions qui s'y rapportent. En
outre, respecter le positionnement des terminaux muraux et/ou sur le toit et les distances minimales d'une fenêtre adja-
cente, sous une bouche d'aération, d'un angle de l'édifice, etc.
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Diaphragmes

Pour le fonctionnement de la chaudière, monter les diaphragmes fournis avec l'appareil. Vérifier que la chaudière di-
spose du bon diaphragme (lorsque cela est nécessaire) et que ce dernier est installé correctement.

- Remplacement du diaphragme

A Remplacement du diaphragme, chaudière non installée

B Remplacement du diaphragme, chaudière et conduits de fumée déjà installés
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Raccordement avec des tubes coaxiaux

fig. 12- Exemples de raccordement avec tubes coaxiaux (  = Air /  = Fumées)

Tableau 2 - Typologie

Pour le raccordement avec des tubes coaxiaux, l'un des accessoires suivants doit être monté au départ de l'appareil.
Pour les cotes de perçage des orifices dans le mur, voir figure sur la page de couverture.

fig. 13 - Accessoires de départ pour conduits coaxiaux

Tableau 3- Diaphragmes pour conduits coaxiaux

Type Description
C1X Aspiration et évacuation horizontale murale

C3X Aspiration et évacuation verticale au toit.

Coaxial 60/100 Coaxial 80/125

Longueur maximale admissible EASY TECH D H F24 = 5 m
EASY TECH D H F32 = 5 m 10 m

Facteur de réduction coude 90° 1 m 0.5 m

Facteur de réduction coude 45° 0.5 m 0.25 m

Diaphragme à utiliser
0 ÷ 2 m EASY TECH D H F24 = Ø43

EASY TECH D H F32 = Ø45 0 ÷ 3 m EASY TECH D H F24 = Ø43
EASY TECH D H F32 = Ø45

2 ÷ 5 m Pas de diaphragme 3 ÷ 10 m Pas de diaphragme

��� ������ ��� ������

����
���

���
����

�
��

�


�

���

�


��


���
��

	�
��


�


��


��
��

���
�

��



EASY TECH D H F

85FR
cod. 3540000580  -  Rev. 00  -  06/2023

Raccordement avec des conduits séparés

fig. 14 - Exemples de raccordements avec des conduits séparés (  = Air /  = Fumées)

Tableau 4- Type

Pour le raccordement avec des conduits séparés, l'accessoire suivant doit être monté au départ de l'appareil :

fig. 15 - Accessoire de départ pour conduits séparés

Avant de procéder à l'installation, vérifier le diaphragme à utiliser et ne pas dépasser la longueur maximale admissible
à l'aide d'un simple calcul :
1.Définir complètement le schéma de l'installation à double conduit concentrique, y compris les accessoires et les ter-

minaux de sortie.
2.Consulter le tableau tableau 6 et repérer les pertes en méq (mètres équivalents) de chaque composant, suivant leur

position d'installation.
3.Vérifier que la perte totale calculée est inférieure ou égale à la longueur maximum admissible indiquée dans le tableau 5.

Tableau 5- Diaphragmes pour conduits séparés

Type Description
C1X Aspiration et évacuation horizontale murale. Les terminaux d'entrée/sortie doivent être concentriques ou assez proches pour 

recevoir les mêmes conditions de vent (jusqu'à 50 cm)
C3X Aspiration et évacuation verticale sur le toit. Terminaux d'entrée/sortie identiques à C12
C5X Aspiration et évacuation séparées murales ou sur le toit et en tout cas dans des zones ayant des pressions différentes. L'éva-

cuation et l’aspiration ne doivent pas se trouver sur des parois opposées
C6X Aspiration et évacuation avec conduits certifiés séparément (EN 1856/1)
B2X Aspiration du local de la chaudière et évacuation murale ou sur le toit

 IMPORTANT- LE LOCAL DOIT ÊTRE DOTÉ D'UN DISPOSITIF DE VENTILATION APPROPRIÉ

EASY TECH D H F24 EASY TECH D H F32
Longueur maximale autorisée 60 méq 48 méq

Diaphragme à utiliser

0 - 20 méq Ø 43 0 - 15 méq Ø 45

20 - 45 méq Ø 47 15 - 35 méq Ø 50

45 - 60 méq Pas de diaphragme 35 - 48 méq Pas de diaphragme
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Tableau 6 - Accessoires

Pertes en meq

Aspiration
air

Évacuation des  fumées
Vertical Horizontal

Ø 80

TUYAU 0,5 m M/F 1KWMA38A 0,5 0,5 1,0

1 m M/F 1KWMA83A 1,0 1,0 2,0

2 m M/F 1KWMA06K 2,0 2,0 4,0

COUDE 45° F/F 1KWMA01K 1,2 2,2

45° M/F 1KWMA65A 1,2 2,2

90° F/F 1KWMA02K 2,0 3,0

90° M/F 1KWMA82A 1,5 2,5

90° M/F + prise de test 1KWMA70U 1,5 2,5

MANCHETTE avec prise de test 1KWMA16U 0,2 0,2

pour évacuation des condensats 1KWMA55U - 3,0

TEE pour évacuation des condensats 1KWMA05K - 7,0

TERMINAL air mural 1KWMA85A 2,0 -

fumées mural avec mitron 1KWMA86A - 5,0

CHEMINÉE Air/Fumée double conduit 80/80 1KWMA84U - 12,0

Évacuation des fumées unique-
ment Ø80

1KWMA83U +
1KWMA86U

- 4,0

Ø 100

RÉDUCTION de Ø80 à Ø100 1KWMA03U 0,0 0,0

de Ø100 à Ø80 1,5 3,0

TUYAU 1 m M/F 1KWMA08K 0,4 0,4 0,8

COUDE 45° M/F 1KWMA03K 0,6 1,0

90° M/F 1KWMA04K 0,8 1,3

TERMINAL air mural 1KWMA14K 1,5 -

fumées mural avec mitron 1KWMA29K - 3,0

Ø 60

TUYAU 1 m M/F 010028X0 - 2.0 6.0

COUDE 90° M/F 010029X0 - 6.0

RÉDUCTION 80 - 60 010030X0 - 8.0

TERMINAL Fumées mural 1KWMA90A - 7.0

ATTENTION : VU LES FORTES PERTES DE CHARGE DES ACCESSOIRES Ø60, LES UTILISER UNI-
QUEMENT SI NÉCESSAIRE ET AU NIVEAU DU DERNIER TRONÇON D'ÉVACUATION DES 
FUMÉES.
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Raccordement des carneaux de fumées collectifs

fig. 16 - Exemples de raccordement aux carneaux de fumées (  = Air /  = Fumées)

Tableau 7 - Type

Pour raccorder la chaudière  EASY TECH D H F à un carneau collectif ou individuel à tirage naturel, ces derniers doi-
vent être conçus par un technicien professionnellement qualifié, conformément aux normes en vigueur et être appro-
priés aux appareils à chambre étanche dotés de ventilateur.

Type Description

C2X Aspiration et évacuation par carneau commun (aspiration et évacuation dans le même carneau)

C4X Aspiration et évacuation par carneaux communs séparés, mais recevant les mêmes conditions de vent

C8X Évacuation par carneau individuel ou commun et aspiration murale

B3X Aspiration depuis le local de la chaudière par conduit concentrique (renfermant l'évacuation) et évacuation par carneau com-
mun à tirage naturel

 IMPORTANT- LE LOCAL DOIT ÊTRE DOTÉ D'UN DISPOSITIF DE VENTILATION APPROPRIÉ

C93 Évacuation à un terminal vertical et aspiration par carneau existant.
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3. Utilisation et entretien
Avertissements

B
Toutes les opérations de réglage, transformation, mise en service, entretien dé-
crites ci-après sont réservées à des techniciens qualifiés (ayant suivi la forma-
tion professionnelle prévue par les normes en vigueur) tel que le personnel du
SAV.
LAMBORGHINI décline toute responsabilité en cas de dommages matériels et/
ou corporels dus à la manipulation de l’appareil de la part de personnes non
qualifiées et non autorisées.

3.1 Réglages
Adaptation au gaz d'alimentation

B
TOUS LES COMPOSANTS ENDOMMAGÉS PENDANT LES OPÉRATIONS
D’ADAPTATION DOIVENT ÊTRE REMPLACÉS.

L'appareil peut fonctionner au méthane ou au GPL, et est prédisposé en usine pour l'un de ces deux types de gaz com-
me il est clairement indiqué sur l'emballage et sur la plaque des données techniques. Quand l'appareil doit être utilisé
avec un gaz différent de celui avec lequel il a été calibré et testé en usine, il faut se procurer le kit d’adaptation approprié
et procéder de la manière suivante :
1.Couper l'alimentation électrique de la chaudière et fermer le robinet de gaz.
2.Remplacer les gicleurs du brûleur principal en montant les gicleurs indiqués sur le tableau des caractéristiques tech-

niques cap. 4 "Caractéristiques et données techniques", en fonction du type de gaz utilisé
3.Rétablir l’alimentation électrique de la chaudière et ouvrir le robinet du gaz.
4.Modifier le paramètre concernant le type de gaz :

•mettre la chaudière en mode veille
•appuyer sur les touches sanitaire (rep. 1 et 2 - fig. 1) pendant 10 secondes : sur l’afficheur apparaît l’indication cli-

gnotante « b01 ».
•appuyer sur les touches sanitaire (rep. 1 et 2 - fig. 1) pour programmer le paramètre 00 (fonctionnement au métha-

ne) ou bien 01 (fonctionnement au GPL).
•appuyer sur les touches sanitaire (rep. 1 et 2 - fig. 1) pendant 10 secondes.
•La chaudière repasse en mode veille

5.Régler les pressions minimum et maximum au brûleur (voir paragraphe correspondant) en programmant les valeurs
indiquées dans le tableau des données techniques pour le type de gaz utilisé

6.Appliquer la plaquette adhésive, contenue dans le kit d’adaptation, près de la plaquette signalétique (des données
techniques), attestant que l’adaptation a bien été effectuée.

Activation de la fonction « Auto-setting » pour le tarage de la vanne à gaz
CETTE PROCÉDURE NE DOIT ÊTRE EFFECTUÉE QUE DANS LES CAS SUIVANTS : REMPLACEMENT DE LA
VANNE À GAZ, REMPLACEMENT DE LA CARTE, ADAPTATION POUR CHANGEMENT DE GAZ D’ALIMENTATION.
La vanne à gaz B&P (avec opérateur modulant intégré) ne prévoit pas d’opérations de tarage mécanique : les réglages
de la puissance minimale et de la puissance maximale sont donc réalisés de manière électronique via deux paramètres :

Sommaire Description Gaz naturel Gaz propane
q01 Offset courant minimum absolu 0 - 100 0 - 150

q02 Offset courant maximum absolu 0 - 100 0 - 150
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Pré-tarage de la vanne à gaz
1.Relier un manomètre pour surveiller la pression à la sortie de la vanne à gaz.
2.Activer la fonction Auto-setting (Paramètre b12=1).
3.Activer la procédure de tarage en appuyant simultanément 5 secondes sur la touche chauffage + et la touche Eco/

Comfort. L’indication « Au-to » apparaît immédiatement sur l’afficheur (sous forme de deux clignotements consécu-
tifs). Le brûleur est ensuite allumé. Dans un délai de 8 secondes (méthane et GPL) la chaudière trouve le point d’al-
lumage. Les valeurs du point d'allumage, l’Offset courant minimum absolu (Paramètre q01) et l’Offset courant
maximum absolu (Paramètre q02), sont mémorisés dans la carte.

Tarage de la vanne à gaz
1.Sur l’afficheur apparaîtra l’indication clignotante « q02 » ; le courant de modulation est donc forcé à la valeur de pré-

tarage du paramètre Offset courant maximum absolu (Paramètre q02).
2.Appuyer sur les touches sanitaire pour régler le paramètre « q02 » jusqu'à ce que le manomètre indique la pression

maximale nominale moins 1 mbar. Attendre 10 secondes pour que la pression se stabilise.
3.Appuyer sur la touche sanitaire « + » pour régler le paramètre « q02 » jusqu'à ce que le manomètre indique la pres-

sion maximale nominale. Attendre 10 secondes pour que la pression se stabilise.
4.Si la pression lue sur le manomètre est différente de la pression maximale nominale, augmenter de 1 ou 2 unités le

paramètre « q02 » par appui sur la touche sanitaire « + » : après chaque modification, attendre 10 secondes pour
que la pression se stabilise.

5.Lorsque la pression lue sur le manomètre est égale à la pression maximale nominale (la valeur à peine ajustée du
paramètre « q02 » est automatiquement enregistrée), appuyer sur la touche chauffage « – » : sur l'afficheur appa-
raîtra l’indication clignotante « q01 » ; ” le courant de modulation est donc forcé à la valeur de pré-tarage du para-
mètre Offset courant minimum absolu (Paramètre q01).

6.Appuyer sur les touches sanitaire pour régler le paramètre « q01 » jusqu'à ce que le manomètre indique la pression
minimale nominale plus 0,5 mbar. Attendre 10 secondes pour que la pression se stabilise.

7.Appuyer sur la touche sanitaire « - » pour régler le paramètre « q01 » jusqu'à ce que le manomètre indique la pres-
sion minimale nominale. Attendre 10 secondes pour que la pression se stabilise.

8.Si la pression lue sur le manomètre est différente de la pression minimale nominale, diminuer de 1 ou 2 unités le pa-
ramètre « q01 » par appui sur la touche sanitaire « - » : après chaque modification, attendre 10 secondes pour que
la pression se stabilise.

9.Lorsque la pression lue sur le manomètre est égale à la pression minimale nominale (la valeur à peine ajustée du
paramètre « q01 » est automatiquement enregistrée), vérifier de nouveau les réglages en appuyant sur les touches
chauffage et les corriger éventuellement en répétant la procédure décrite précédemment.

10.La procédure de tarage termine automatiquement au bout de 15 minutes ou en appuyant simultanément 5 secondes
sur les touches chauffage « + » et Eco/Comfort.

Vérification des valeurs de pression du gaz et réglage à une plage limitée
•Vérifier que la pression d’alimentation corresponde bien à celle indiquée dans le tableau des caractéristiques techniques.
•Relier un manomètre à la prise de pression « B » montée en aval de la vanne à gaz.
•Activer le mode TEST et suivre les instructions fournies pour la vérification des pressions du gaz à la puissance maxi-

male et à la puissance minimale (Voir paragraphe suivant).

Si les pressions nominales maximale et/ou minimale lues sur le manomètre sont différentes de celles indiquées dans
le tableau des caractéristiques techniques, procéder selon la séquence ci-après.
•Appuyer sur la touche Eco/Comfort pendant 2 secondes pour entrer dans le mode Tarage de la vanne à gaz à plage limitée.
•La carte va sur la configuration « q02 » et visualise la valeur actuellement enregistrée (sauvegardée) en appuyant sur

les touches sanitaire.
•Si la pression maximale lue sur le manomètre est différente de celle nominale, augmenter/diminuer de 1 ou 2 unités

le paramètre « q02 » par appui sur les touches sanitaire : après chaque modification, la valeur est mémorisée ; at-
tendre 10 secondes pour que la pression se stabilise.

•Appuyer sur la touche "Chauffage" “-” (rep. 3 - fig. 1).
•La carte va sur la configuration « q01 » et visualise la valeur actuellement enregistrée (sauvegardée) en appuyant sur

les touches sanitaire.
•Si la pression minimale lue sur le manomètre est différente de celle nominale, augmenter/diminuer de 1 ou 2 unités

le paramètre « q01 » par pression des touches sanitaire : après chaque modification, la valeur est mémorisée ; at-
tendre 10 secondes pour que la pression se stabilise.
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•Vérifier les réglages au travers de la pression des touches de chauffage et les corriger éventuellement en répétant la
procédure décrite précédemment.

•En appuyant la touche Eco/Comfort pendant 2 secondes, on revient au mode TEST.
•Désactiver le mode TEST (Voir paragraphe suivant).
•Débrancher le manomètre.

Activation du mode TEST
Appuyer simultanément sur les touches chauffage (rep. 3 et 4 - fig. 1) pendant 5 secondes pour activer le mode TEST.
La chaudière s'allume à la puissance maximale de chauffage fixée comme décrit dans le paragraphe suivant.
Les symboles chauffage et sanitaire (fig. 19) clignotent sur l'afficheur ; la puissance chauffage sera affichée à côté.

fig. 19- Mode TEST (puissance chauffage = 100 %)

Appuyer sur les touches chauffage (rep. 3 et 4 - fig. 1) pour augmenter ou diminuer la puissance (Minimale = 0 %, Ma-
ximale = 100 %).
Appuyer sur la touche sanitaire « - » (rep. 1 - fig. 1) pour régler immédiatement la puissance de la chaudière au mini-
mum (0 %). Appuyer sur la touche sanitaire « + » (rep. 2 - fig. 1) pour régler immédiatement la puissance de la chaudière
au maximum (100 %).
En cas d'activation du mode TEST et de puisage d'eau chaude sanitaire, suffisant pour activer le mode Sanitaire, la
chaudière reste en mode TEST, mais la vanne 3 voies se positionne sur sanitaire.
Pour désactiver le mode TEST, appuyer simultanément sur les touches chauffage (rep. 3 et 4 - fig. 1) pendant 5 secondes.
Le mode TEST se désactive automatiquement après 15 minutes ou si on interrompt le puisage d'eau chaude sanitaire
(pour autant que celui-ci soit suffisant pour activer le mode sanitaire).

fig. 17 - Vanne à gaz

A - Prise de pression en amont
B - Prise de pression en aval
I - Connexion électrique soupape de gaz
R - Sortie gaz
S - Arrivée gaz

fig. 18 - Connexion soupape de gaz

TYPE SGV100
Pi maxi 65 mbar
24 Vdc - class B+A
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Réglage de la puissance de chauffage
Pour régler la puissance en chauffage, positionner la chaudière en fonctionnement TEST (voirsez. 3.1). Appuyer sur
les touches chauffage rep. 3 - fig. 1 pour augmenter ou diminuer la puissance (minimum = 00 - maximum = 100). En
appuyant sur la touche reset dans les 5 secondes qui suivent le réglage, la puissance restera celle à peine fixée. Sortir
du fonctionnement TEST (voirsez. 3.1).

Menu configuration
Pour accéder au menu Configuration, appuyer simultanément 10 secondes sur les touches Sanitaire. 12 paramètres
indiqués par la lettre « b » sont disponibles ; ils ne sont pas modifiables par la chronocommande à distance.
Appuyer sur les touches Chauffage pour parcourir la liste des paramètres, respectivement en ordre croissant ou décro-
issant. Pour visualiser ou modifier la valeur d'un paramètre, il suffit d'appuyer sur les touches sanitaire : la modification
sera sauvegardée automatiquement.

Tableau 8

Notes :
1.Les paramètres qui présentent plus d'une description varient leur fonctionnement et/ou plage en fonction de la confi-

guration du paramètre entre parenthèses.
2.Les paramètres qui présentent plus d'une description retournent à la valeur par défaut si le paramètre entre paren-

thèses est modifié.
Pour quitter le menu Configuration, appuyer simultanément 10 secondes sur les touches sanitaire ou attendre 2 minutes
pour quitter le menu automatiquement.

Menu Service
Appuyer 20 secondes sur la touche Reset pour accéder au Menu Service de la carte. 4 sous-menus sont disponibles :
appuyer sur les touches Chauffage pour choisir, respectivement dans l'ordre croissant ou décroissant, « tS », « In », «
Hi » ou « rE ». « tS » signifie Menu Paramètres Transparents, « In » signifie Menu Informations, « Hi » signifie Menu
Historique : après avoir sélectionné le sous-menu, appuyer à nouveau sur la touche Reset pou y accéder ; « rE » signifie
RAZ du Menu Historique : voir description.

« tS » = Menu Paramètres transparents
21 paramètres indiqués par la lettre « P » sont disponibles : ceux-ci sont également modifiables par la chronocomman-
de à distance.

Sommaire Description Plage Paramètre

b01 Sélection type de gaz
0 = Méthane

0
1 = GPL

b02 Sélection type de chaudière

1 = Instantanée bithermique

3
2 = Instantanée monothermique

3 = Chauffage seul (vanne 3 voies)

4 = Chauffage seul (circulateur)

b03 Sélection type chambre de combustion 2 = Chambre étanche
(avec pressostat air) 2

b04 Sélection type d'échangeur primaire 0 - 13 4 = H F24
5 = H F32

b05 Sans influence sur le réglage 0 - 5 0

b06 Fréquence tension de ligne
0=50 Hz

0
1=60Hz

b07 Sans influence sur le réglage (b02=3) 0-20 secondes 5

b08 Driver vanne à gaz 0 - 1 0

b09 Sans influence sur le réglage 0 - 3 1

b10 Temporisation débitmètre (b02=1) 0 - 10 1

b11 Sans influence sur le réglage 10 - 100 15

b12 Activation procédure « Auto-Settings » 0 = Désactivée
1 = Activée 0
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Appuyer sur les touches Chauffage pour parcourir la liste des paramètres, respectivement en ordre croissant ou décro-
issant. Pour visualiser ou modifier la valeur d'un paramètre, il suffit d'appuyer sur les touches sanitaire : la modification
sera sauvegardée automatiquement.

Tableau 9

Notes:
1.Les paramètres qui présentent plus d'une description varient leur fonctionnement et/ou plage en fonction de la confi-

guration du paramètre entre parenthèses.
2.Les paramètres qui présentent plus d'une description retournent à la valeur par défaut si le paramètre entre paren-

thèses est modifié.
3.Il est également possible de modifier le paramètre Puissance Maximum Chauffage en Mode Test.
Pour repasser au Menu Service, appuyer sur la touche reset. Pour quitter le menu Service de la carte, appuyer 20 se-
condes sur la touche Reset ou attendre 15 minutes pour quitter le menu automatiquement.

« In » = Menu Informations
PAR_INFO informations sont disponibles.
En appuyant sur les touches Chauffage, il sera possible de parcourir la liste des informations, respectivement dans l'or-
dre croissant ou décroissant. Pour visualiser leur valeur, il suffit d'appuyer sur les touches Sanitaire.

Sommaire Description Plage de fonctionnement EASY TECH D H F
P01 Offset rampe d’allumage 0 - 40 20
P02 Rampe chauffage 1-20°C/minute 5
P03 Temps d’attente chauffage 0-10 minutes 2
P04 Post-circulation chauffage 0-20 minutes 6
P05 Point de consigne maximum utilisateur chauffage 31-85°C 80
P06 Puissance maximum chauffage 0-100 % 100
P07 Hystérésis ballon 0 (ne pas utiliser) 1-2-3-4 °C 2
P08 Temps d'attente sanitaire 0-60 secondes 30
P09 Point de consigne maximum usager sanitaire 50-65 °C 65
P10 Température refoulement en sanitaire (b02=3) 70-85 °C 80
P11 Post-circulation sanitaire (b02=3) 0 - 60 secondes 30
P12 Puissance maximum eau sanitaire 0 - 100 % 100
P13 Puissance minimale absolue 0 - 100 % 0

P14 Post-ventilation
0 = Défaut

0
1 = 50 secondes

P15 Sans influence sur le réglage 0 - 30 20

P16 Déclenchement de la protection échangeur
0 = Non F43

10
1-15 = 1-15 °C/seconde

P17 Vitesse maximale pompe modulante absolue Fonctionnant à 100 %.
Réglable par câble optionnel 100

P18 Vitesse maximale pompe modulante post-circulation 0-100 % en panne (inopérant)
Toujours à 100 % pour ce modèle 60

P19 Sans influence sur le réglage 0 - 20 °C 10
P20 Sans influence sur le réglage 0 - 20 °C 10
P21 Sans influence sur le réglage 0 - 20 secondes 10
P22 Sans influence sur le réglage 0 - 120 rpm/10 0
P23 Sans influence sur le réglage 80 - 180 rpm/10 120
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Tableau 10

Remarques :
1.Si le capteur est endommagé, la carte  affichera des tirets.
Pour repasser au Menu Service, appuyer sur  la touche reset. Pour quitter le menu Service de la carte, appuyer 20
secondes sur la touche Reset ou attendre 15 minutes pour quitter le menu automatiquement.

Sommaire Description Plage
t01 Capteur NTC Chauffage (°C) entre 05 et 125 °C

t02 Capteur NTC Sécurité (°C) entre 05 et 125 °C

t03 Capteur NTC Eau chaude sanitaire (°C) entre 05 et 125 °C

t04 Capteur NTC Extérieur (°C) de -30 à 70°C (les valeurs négatives clignotent) Sans NTC = --

L05 Puissance actuelle brûleur (%) 00%=Minimum, 100%=Maximum

F06 Résistance Flamme actuelle (kOhm) 00-99 kOhm (-- = brûleur éteint)

St07 Seuil Ventilateur (Numéro) 0=Off, 1=Mini, 2=Med, 3=Maxi

F08 Puisage d'eau sanitaire actuel (l_min/10) L min/10 au-delà de 99 clignotement 3 chiffres

PP09 Vitesse actuelle pompe modulante (%) 00-100 % en panne pour ce modèle
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"Hi" - Menu Historique (Journal)
La carte est en mesure de mémoriser les 11 dernières anomalies : La donnée Historique H1 : représente l'anomalie la
plus récente qui s'est produite ; la donnée Historique H10 : représente l'anomalie la plus ancienne.
Les codes des anomalies sauvegardées sont également affichés sur le menu correspondant de la Chronocommande
à distance.
En appuyant les touches chauffage il sera possible de parcourir la liste des anomalies, respectivement dans l'ordre cro-
issant ou décroissant. Pour visualiser leur valeur, il suffit d'appuyer sur les touches Sanitaire.
Pour repasser au Menu Service, appuyer sur  la touche reset. Pour quitter le menu Service de la carte, appuyer 20
secondes sur la touche Reset ou attendre 15 minutes pour quitter le menu automatiquement.

"rE" - Reset Historique (Journal)
Pour  effacer toutes les anomalies stockées dans la mémoire du menu Historique, appuyer pendant 3 secondes sur la
touche Eco/comfort : la carte quittera automatiquement le Menu Service, de manière à confirmer l'opération.
Pour quitter le menu Service de la carte, appuyer 20 secondes sur la touche Reset ou attendre 15 minutes pour quitter
le menu automatiquement.

3.2 Mise en service
Avant d'allumer la chaudière
•Vérifier l'étanchéité du circuit de gaz.
•Vérifier le préremplissage correct du vase d'expansion.
•Remplir les tuyauteries et assurer l'évacuation complète de l'air dans la chaudière et les installations.
•Vérifier qu'il n'y ait pas de fuites d'eau dans l'installation ni dans la chaudière.
•Vérifier le raccordement de l'installation électrique et le fonctionnement de la mise à la terre.
•Vérifier que la pression de gaz pour le chauffage est bien celle requise.
•Vérifier qu'il n'y ait pas de liquides ou de matériaux inflammables dans les alentours immédiats de la chaudière

B
LE NON-RESPECT DES CONSIGNES CI-DESSUS COMPORTE LE RISQUE
D'ASPHYXIE OU D'EMPOISONNEMENT DÛ AUX FUITES DE GAZ OU DE FU-
MÉE ET LE RISQUE D'INCENDIE OU D'EXPLOSION. RISQUE D'ÉLECTROCU-
TION OU D'INONDATION DU LOCAL.

Vérifications en cours de fonctionnement
•Mettre l’appareil en marche.
•S'assurer de l'étanchéité des circuits combustible et eau.
•Contrôler l'efficacité de la cheminée et des conduits d'air/fumées pendant le fonctionnement de la chaudière.
•Vérifier que la circulation d'eau entre la chaudière et l'installation s'effectue correctement.
•Vérifier que la vanne à gaz module correctement en chauffage ou en production ECS.
•Vérifier que l'allumage de la chaudière se fasse correctement, en effectuant plusieurs essais d'allumage et d'extinction

au moyen du thermostat d'ambiance et de la commande à distance.
•S'assurer que la consommation de combustible indiquée par le compteur corresponde à celle qui est indiquée dans le

tableau des caractéristiques techniques cap. 4 "Caractéristiques et données techniques".
•Vérifier qu'en l'absence de besoins thermiques (fonctionnement en chauffage), le brûleur s'allume correctement à l'ou-

verture d'un robinet d'eau chaude sanitaire. Contrôler que pendant le fonctionnement en chauffage à l'ouverture
d'un robinet d'eau chaude, le circulateur de chauffage s'arrête et que l'on ait une production régulière d'eau sanitaire.

•Vérifier la programmation correcte des paramètres et effectuer les personnalisations (courbe de compensation, puis-
sance, température etc...).
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3.3 Entretien
AVERTISSEMENTS

B
TOUTES LES OPÉRATIONS D'ENTRETIEN ET DE REMPLACEMENT DOIVENT
ÊTRE CONFIÉES À DES TECHNICIENS SPÉCIALISÉS ET QUALIFIÉS.
Avant d'effectuer une quelconque opération à l'intérieur de la chaudière, la
mettre hors tension et fermer le robinet du gaz en amont Le non-respect de
cette consigne entraîne le risque d'explosion, d'électrocution, d'asphyxie ou
d'empoisonnement.

Contrôle périodique
Pour un fonctionnement correct et durable de l'appareil, faire effectuer par un professionnel qualifié un contrôle annuel
qui prévoit les opérations suivantes :
•Les dispositifs de commande et de sécurité (vanne à gaz, débitmètre, thermostats, etc...) doivent fonctionner correcte-

ment.
•Le circuit d'évacuation des fumées doit être parfaitement efficace.

(Chaudière à chambre de combustion étanche : ventilateur, pressostat, etc. - S'assurer de l'étanchéité de la cham-
bre : joints, serre-câbles, etc.)
(Chaudière chambre ouverte : antirefouleur, thermostat des fumées, etc.)

•Les conduits et le terminal air-fumées doivent être libres de tout obstacle et ne pas présenter de fuites
•Le brûleur et l'échangeur doivent être en parfait état de propreté et détartrés. Pour le nettoyage ne pas utiliser de pro-

duits chimiques ni de brosses en acier.
•L'électrode doit présenter un aspect net sans incrustation calcaire et être correctement positionnée.

fig. 20- Mise en place de l’électrode

•Les installations de gaz et d'eau doivent être parfaitement étanches.
•La pression de l'eau dans l'installation à froid doit être d'environ 1 bar ; si ce n'est pas le cas, ramener la pression à

cette valeur.
•La pompe de circulation ne doit pas être bloquée.
•Le vase d'expansion doit être chargé.
•Le débit et la pression de gaz doivent correspondre aux valeurs indiquées dans les tableaux correspondants.
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3.4 Dépannage
Diagnostic
La chaudière est équipée d'un dispositif d'autodiagnostic avancé. En cas d'anomalies de fonctionnement de la chau-
dière, l'affichage clignote avec le symbole d'anomalie (rep. 11 - fig. 1) indiquant le code de l'anomalie.
Il y a des anomalies qui provoquent des blocages permanents (indiqués par la lettre « A ») : pour rétablir le fonctionne-
ment, il suffit d'appuyer sur la touche RESET (rep. 6 - fig. 1) pendant 1 seconde ou sur la fonction RESET de la chro-
nocommande à distance (option) si installée. À ce stade, l’afficheur visualisera « d4 » pendant environ 30 secondes
ou bien « d5 » pendant environ 5 minutes, lequel indique le temps d’attente au terme duquel la chaudière reprendra
le fonctionnement normal. Si le fonctionnement ne reprend pas, il faudra éliminer l'inconvénient
Les autres anomalies qui causent un blocage momentané de la chaudière sont indiquées par la lettre « F ») ; ces ano-
malies sont automatiquement éliminées dès que la valeur se trouve de nouveau dans la plage de fonctionnement nor-
mal de la chaudière.

Liste des anomalies

Tableau 11
Code

anomalie Anomalie Causes probables Solution

A01 Le brûleur ne s'allume pas

Manque d'alimentation de gaz Contrôler l'arrivée régulière du gaz à la 
chaudière et que l'air est éliminé des tuyaux

Anomalie électrode d'allumage/de 
détection

Contrôler que les électrodes soient cor-
rectement câblées, positionnées et non 
incrustées

Vanne de gaz défectueuse Contrôler et remplacer si nécessaire la 
vanne à gaz

Câblage de la vanne à gaz interrompu Vérifier le câblage

Puissance d'allumage trop basse Régler la puissance d'allumage

A02 Présence de la flamme brûleur 
éteint

Anomalie électrode Vérifier le câblage de l'électrode d'ionisation

Anomalie carte Vérifier la carte

A03 Déclenchement de la protec-
tion de surtempérature

Capteur chauffage endommagé
Contrôler le positionnement et le fonctionne-
ment corrects du capteur de température 
chauffage

Absence de circulation d'eau dans 
l'installation Vérifier le circulateur

Présence d'air dans l'installation Purger l'installation

F04 Anomalie paramètres carte Mauvais paramétrage de la carte Vérifier et modifier éventuellement le para-
mètre carte

F05

Anomalie paramètres carte Mauvais paramétrage de la carte Vérifier et modifier éventuellement le para-
mètre carte

Anomalie ventilateur

Câblage interrompu Vérifier le câblage

Ventilateur défectueux Vérifier le ventilateur

Anomalie carte Vérifier la carte

A06 Absence de flamme après la 
phase d'allumage

Basse pression dans l'installation d'ali-
mentation du gaz Vérifier la pression du gaz

Réglage de la pression minimale brû-
leur

Vérifier les pressions

F07 Anomalie pressostat air Pressostat d'air fermé avec le ventila-
teur éteint

Vérifier le fonctionnement du pressostat 
d'air

A09 Anomalie vanne à gaz
Câblage interrompu Vérifier le câblage

Vanne de gaz défectueuse Vérifier et remplacer éventuellement la 
vanne à gaz
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F10 Anomalie capteur départ 1

Capteur endommagé
Contrôler le câblage ou remplacer le cap-
teurCâblage en court-circuit

Câblage interrompu

F11 Anomalie capteur d'eau chaude 
sanitaire

Capteur endommagé
Contrôler le câblage ou remplacer le cap-
teurCâblage en court-circuit

Câblage interrompu

F14 Anomalie capteur départ 2

Capteur endommagé
Contrôler le câblage ou remplacer le cap-
teurCâblage en court-circuit

Câblage interrompu

A16 Anomalie vanne à gaz
Câblage interrompu Vérifier le câblage

Vanne de gaz défectueuse Vérifier et remplacer éventuellement la 
vanne à gaz

A23 Anomalie paramètres carte Mauvais paramétrage de la carte Vérifier et modifier éventuellement le para-
mètre carte

A24 Anomalie paramètres carte Mauvais paramétrage de la carte Vérifier et modifier éventuellement le para-
mètre carte

F34 Tension d'alimentation 
inférieure à 180 V. Problèmes au réseau électrique Vérifier l'installation électrique

F35 Fréquence de réseau anormale Problèmes au réseau électrique Vérifier l'installation électrique

F37 Pression d'eau de l’installation 
incorrecte

Pression trop basse Remplir l'installation

Pressostat non relié ou endommagé Vérifier le capteur

F39 Anomalie sonde extérieure

sonde endommagée ou court-circuit du 
câblage

Contrôler le câblage ou remplacer le cap-
teur

sonde déconnectée après activation de 
la température évolutive

Rebrancher la sonde extérieure ou désacti-
ver la fonction « température évolutive »

A41
Positionnement des capteurs Capteur départ ou capteur eau chaude 

sanitaire débranché de la tuyauterie
Contrôler le positionnement et le fonctionne-
ment corrects des capteurs

Non-augmentation de la tem-
pérature de refoulement Échec allumage complet du brûleur Augmenter le paramètre P1 jusqu'à un max 

de 19

F42 Anomalie capteur de tempéra-
ture chauffage Capteur endommagé Remplacer le capteur

F43 Déclenchement de la protec-
tion échangeur.

Absence de circulation H2O dans 
l'installation

Vérifier le circulateur

Présence d'air dans l'installation Purger l'installation

F50 Anomalie vanne à gaz

Câblage opérateur modulant inter-
rompu Vérifier le câblage

Vanne de gaz défectueuse Vérifier et remplacer éventuellement la 
vanne à gaz

Code
anomalie Anomalie Causes probables Solution
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4. Caractéristiques et données techniques
4.1 Dimensions et raccords

Modèle EASY TECH D H F24

fig. 21- Dimensions et raccords modèle EASY TECH D H F24

7 Arrivée gaz - Ø 3/4”
10 Départ installation - Ø 3/4"
11 Retour installation - Ø 3/4"

209 Sortie eau sanitaire - Ø 3/4"
210 Entrée eau sanitaire - Ø 3/4”
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Modèle EASY TECH D H F32

fig. 22- Dimensions et raccords modèle EASY TECH D H F32

7 Arrivée gaz - Ø 3/4”
10 Départ installation - Ø 3/4"
11 Retour installation - Ø 3/4"

209 Sortie eau sanitaire - Ø 3/4"
210 Entrée eau sanitaire - Ø 3/4”
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4.2 Vue générale et composants principaux
EASY TECH D H F24

fig. 23- Vue générale - EASY TECH D H F24

7 Arrivée gaz - Ø 3/4”
10 Départ installation - Ø 3/4"
11 Retour installation - Ø 3/4"
14 Soupape de sécurité
16 Ventilateur
22 Brûleur
27 Échangeur
28 Collecteur des fumées
32 Circulateur
36 Purgeur d’air automatique
43 Pressostat air
44 Vanne à gaz
56 Vase d'expansion

74 Robinet de remplissage installation
81 Électrode d'allumage et de détection
95 Vanne déviatrice
114 Pressostat eau
145 Manomètre
209 Départ ballon - Ø 3/4”
210 Retour ballon - Ø 3/4"
241 By-pass automatique
278 Capteur double (sécurité + chauffage)
364 Raccord anticondensation
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EASY TECH D H F32

fig. 24- Vue générale - EASY TECH D H F32

7 Arrivée gaz - Ø 3/4”
10 Départ installation - Ø 3/4"
11 Retour installation - Ø 3/4"
14 Soupape de sécurité
16 Ventilateur
22 Brûleur
27 Échangeur
28 Collecteur des fumées
32 Circulateur
36 Purgeur d’air automatique
43 Pressostat air
44 Vanne à gaz
56 Vase d'expansion

74 Robinet de remplissage installation
81 Électrode d'allumage et de détection
95 Vanne déviatrice
114 Pressostat eau
145 Manomètre
209 Départ ballon - Ø 3/4”
210 Retour ballon - Ø 3/4"
241 By-pass automatique
278 Capteur double (sécurité + chauffage)
364 Raccord anticondensation
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4.3 Circuit hydraulique

fig. 25- Circuit chauffage

10 Départ installation - Ø 3/4"
11 Retour installation - Ø 3/4"
14 Soupape de sécurité
27 Échangeur
32 Circulateur
36 Purgeur d’air automatique
56 Vase d'expansion
74 Robinet de remplissage installation
95 Vanne déviatrice
114 Pressostat eau
209 Sortie ballon - Ø 3/4”
210 Entrée ballon - Ø 3/4”
241 By-pass automatique
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4.4 Tableau des caractéristiques techniques
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4.5 Diagrammes
Diagrammes pression - puissance EASY TECH D H F24

A = GPL - B = MÉTHANE

Pertes de charge / hauteur d'élévation circulateurs EASY TECH D H F24

A = Pertes de charge chaudière - 1, 2 et 3 = Vitesse circulateur
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Diagrammes pression - puissance EASY TECH D H F32

A = GPL - B = MÉTHANE

Pertes de charge / hauteur d'élévation circulateurs EASY TECH D H F32

A = Pertes de charge chaudière - 1,2 e 3 = Vitesse circulateur
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4.6 Schéma électrique

fig. 26- Schéma électrique

A
Attention : Avant de brancher le thermostat d'ambiance ou la chronocommande à distance, retirer le ca-
valier du bornier.

16 Ventilateur
32 Circulateur
43 Pressostat air
44 Vanne à gaz
72 Thermostat d'ambiance (option)
81 Électrode d'allumage et de détection
95 Vanne déviatrice

104 Fusible
114 Pressostat eau
138 Sonde extérieure (option)
139 Chronocommande à distance (option)
155 Sonde ballon (option)
278 Capteur double (sécurité + chauffage)
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• Внимательно прочитайте
предупреждения, содержащиеся в
настоящем руководстве, т.к. в них
приводятся важные указания по
безопасному монтажу, эксплуатации и
техобслуживанию агрегата.

• Руководство по эксплуатации является
неотъемлемой и важной частью
агрегата; пользователь должен
бережно сохранять его для возможного
использования в будущем.

• В случае продажи иди передачи
агрегата другому владельцу или в
случае переезда удостоверьтесь, что
руководство находится вместе с
котлом, для того, чтобы им мог
воспользоваться новый владелец и/
или монтажник.

• Установка и техническое
обслуживание котла должны
производиться квалифицированным
персоналом при соблюдении
действующих норм и в соответствии с
указаниями изготовителя.

• Неправильная установка или
ненадлежащее техническое
обслуживание могут быть причиной
вреда для людей, животных и
имущества. Изготовитель не несет
никакой ответственности за ущерб,
связанный с неправильной установкой
и эксплуатацией агрегата, а также с
несоблюдением предоставленных им
инструкций.

• Перед выполнением любой операции
очистки или технического
обслуживания отсоедините прибор от
сетей питания с помощью главного

выключателя и/или предусмотренных
для этой цели отсечных устройств.

• В случае неисправной и/или
ненормальной работы агрегата
выключите его и воздерживайтесь от
любой попытки самостоятельно
отремонтировать или устранить
причину неисправности. В таких
случаях обращайтесь исключительно
квалифицированному персоналу.
Возможные операции по ремонту или
замене комплектующих должны
выполняться только
квалифицированными специалистами
с использованием исключительно
оригинальных запчастей.
Несоблюдение вышеуказанных
предписаний может нарушить
безопасность агрегата.

• Для обеспечения исправной работы
агрегата необходимо проводить его
периодическое техобслуживание
квалифицированным персоналом.

• Настоящий агрегат допускается
использовать только по тому
назначению, для которого он
спроектирован и изготовлен. Любое
другое его использование следует
считать ненадлежащим и,
следовательно, опасным.

• После распаковки аппарата убедитесь
в его сохранности. Упаковочные
материалы являются источником
потенциальной опасности и не должны
оставляться в местах, доступных
детям.

• Прибор может использоваться детьми
старше 8 лет, а также лицами с
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СТРАНЫ НАЗНАЧЕНИЯ: UA-GE-AM-AZ-KZ-UZ-TM-TJ-KG-IQ-JO-IL-PS-LB-EG-MA-TN-
ZA-AL-ME-BA

B
Данный символ означает "Осторожно"  и сопровождает все указания, касающиеся
безопасности. Строго придерживайтесь таких указаний во избежание опасности
вреда для здоровья людей и животных и материального ущерба.

A Данный символ обращает внимание на важное указание или предупреждение.
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ограниченными физическими,
сенсорными или умственными
возможностями, либо отсутствием
опыта или необходимых знаний при
условии, что они находятся под
присмотром, или после получения ими
инструкций относительно безопасного
использования прибора и понимания
связанных с ним опасностей. Дети не
должны играть с прибором. Чистка и
техническое обслуживание, которые
должны выполняться пользователем,
могут выполняться детьми старше 8
лет, только если они находятся под
присмотром.

• В случае сомнений не эксплуатируйте
агрегат и обратитесь к изготовителю.

• Утилизация агрегата и его
принадлежностей должна выполняться
надлежащим образом в соответствии с
действующим законодательством.

• Приведенные в настоящем
руководстве изображения дают
упрощенное представление изделия.
На данном изображении могут
присутствовать некоторые
несущественные отличия от готового
изделия.
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1. Инструкции по эксплуатации
1.1 Предисловие

Уважаемый покупатель!
EASY TECH D H F представляет собой высокопроизводительный тепловой генератор с закрытой камерой сгорания для
отопления и производства горячей воды (с установленным бойлером, заказываемым дополнительно), работающий на
природном газе или сжиженном нефтяном газе и оснащенный микропроцессорной системой управления.
Котел может работать в комбинации с внешним бойлером (опция) для ГВС. В данном руководстве все функции, относящиеся
к производству ГВС, активны только при подключении дополнительного бойлера для ГВС, как показано на рис. 10.

1.2 Панель управления
Панель

рис. 1- Панель управления

Условные обозначения для панели
управления рис. 1
1 Кнопка уменьшения задаваемой температуры в

системе ГВС
2 Кнопка увеличения задаваемой температуры в

системе ГВС
3 Кнопка уменьшения задаваемой температуры в

системе отопления
4 Кнопка увеличения задаваемой температуры в

системе отопления
5 Дисплей
6 Кнопка "Сброс" - Выбор режима "Лето"/"Зима" -

Меню "Плавающая температура"
7 Кнопка выбора режима "Экономичный"/"Комфорт"

- "Вкл/Выкл" котла
8 Символ ГВС
9 Индикация работы агрегата в режиме ГВС
10 Индикация режима "Лето"
11 Индикация многофункционального режима
12 Символ режима "Eco" (Economy)
13 Индикация работы агрегата в режиме отопления
14 Символ отопления
15 Индикация работающей горелки и уровня текущей

мощности.
16 Подключение к средствам технического

обслуживания

Индикация во время работы котла

Режим отопления
Запрос на отопление (со стороны комнатного термостата или устройства ДУ с таймером) сопровождается миганием символа
13 на дисплее.
На дисплее (поз. 11 - рис. 1) высвечивается текущая температура в подающем контуре системы отопления, а во время
ожидания режима отопления - символ “d2”.
В случае постоянных сообщений "d2" уменьшите параметр P01 (мощность розжига - см. таблица 9) до минимального
значения 9.

Режим ГВС
Запрос на ГВС (в результате забора горячей воды) сопровождается миганием символа 9 на дисплее.
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На дисплее (поз. 11 - рис. 1) высвечивается текущая температура горячей воды на выходе, а во время ожидания режима ГВС
- символ “d1“.

Неисправность
В случае неисправности (см. cap. 3.4 "Устранение неисправностей") на дисплее отображается код неисправности (поз. 11 -
рис. 1), а во время предохранительного ожидания - надписи “d3”, “d4” и “d5”.

1.3 Включение и выключение
Подключение к сети электропитания
•В течение 5 секунд на дисплее будет высвечиваться версия программного обеспечения, установленного в электронном

блоке.
•Откройте газовый вентиль, установленный перед котлом.
•Теперь котел готов к автоматическому включению при каждом заборе горячей воды или при поступлении сигнала на

включение системы отопления (от комнатного термостата или устройства ДУ с таймером).

Выключение и включение котла
Нажмите на кнопку Выкл. (поз. 7 - рис. 1) на 5 секунд.

рис. 2- Котел выключен

Когда котел выключен, на электронную плату
продолжает подаваться электрическое питание. При
этом не происходит нагрева воды для отопления и ГВС.
Остается активной противообледенительная система.
Для повторного включения котла снова нажмите
клавишу Выкл. (поз. 7 рис. 1) на 5 секунд.

рис. 3- Котел включен

Этим обеспечивается немедленная готовность котла к работе каждый раз при потреблении горячей воды или при запросе на
отопление (подаваемом комнатным термостатом или устройством дистанционного управления с таймером).

B
При отключении котла от системы электропитания и/или газовой магистрали
противообледенительная система не работает. Во время длительного
неиспользования котла в зимний период, во избежание ущерба от
возможного замерзания рекомендуется слить всю воду из котла, как из
контура отопления, так и из контура ГВС; или же слить только воду из контура
ГВС и добавить антифриз в систему отопления в соответствии с указаниями,
приведенными в sez. 2.3.

1.4 Регулировки
Переключение режимов "Лето"/"Зима"
Нажмите кнопку "Лето"/"Зима" (поз. 6 - рис. 1) на 2 секунды.
На дисплее высветится символ "Лето" (поз. 10 - рис. 1): При этом котел будет вырабатывать только воду для ГВС. Остается
активной система антизамерзания.
Для выключения режима "Лето" вновь нажмите кнопку "Лето"/"Зима" (поз. 6 - рис. 1) на 2 секунды
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Регулировка температуры воды в системе отопления
Используйте кнопки системы отопления (поз. 3 и 4 -
рис. 1), чтобы изменять температуру в диапазоне между
мин. 30°C и макс. 80°C; тем не менее, не рекомендуется
эксплуатировать котел при температурах ниже 45°C.

рис. 4

Регулировка температуры в системе горячего водоснабжения (ГВС)
Используйте кнопки системы ГВС (поз. 1 и 2 - рис. 1) для
изменения температуры от минимальной 40°C до
максимальной 55°С.

рис. 5

Регулировка температуры воздуха в помещении (с помощью опционного термостата
температуры в помещении)
Задайте с помощью термостата температуры воздуха в помещении нужную температуру внутри помещения. При отсутствии
термостата температуры воздуха в помещения котел обеспечивает поддержание в системе отопления заданной
температуры воды.

Регулировка температуры воздуха в помещении (с помощью опционного устройства ДУ с
таймером)
Задайте с помощью устройства ДУ с таймером нужную температуру внутри помещения. Котел будет поддерживать
температуру воды в системе, необходимую для обеспечения в помещении заданной температуры воздуха. В том, что
касается работы котла с устройством ДУ с таймером, см. соответствующую инструкцию на это устройство.

Исключение бойлера (ECO)
Пользователь имеет возможность исключать систему нагрева/поддержания температуры воды в бойлере. В этом случае
котлом не вырабатывается вода для ГВС.
Пользователь может отключить бойлер (режим ECO) нажатием на кнопку  на 2 секунды.
В режиме ECO на дисплей выводится символ  (поз. 12 - рис. 1).
Для включения режима COMFORT (при котором включен бойлер) снова нажмите кнопку  и удерживайте ее нажатой
в течение 2 секунд; символ  исчезнет.

Плавающая температура
При установке внешнего датчика (опция) регулировка котла осуществляется в режиме "Плавающей температуры". В этом
режиме температура воды, подаваемой в систему отопления, регулируется в зависимости от внешних климатических
условий, что позволяет обеспечивать круглогодичный максимальный комфорт и экономию энергии. Так, при повышении
внешней температуры понижается температура воды, подаваемой в систему отопления, согласно некоторой определенной
компенсационной кривой.
В режиме плавающей температуры температура, заданная кнопками системы отопления (поз. 3 - рис. 1) становится
максимальной температурой подачи в систему. Рекомендуется устанавливать ее на максимальную величину, чтобы
позволить системе выполнять регулировку по всему полезному рабочему диапазону.
Регулировки котла должны выполняться квалифицированными специалистами при его установке. В дальнейшем
пользователь может сам изменять их для обеспечения максимального комфорта.

Компенсационная кривая и смещение кривых
При нажатии на кнопку сброса Reset (поз. 6 - рис. 1) на 5 секунд открывается доступ к меню «Плавающая температура» и
отображается мигающая надпись «CU».
Используя кнопки системы ГВС (поз. 1- рис. 1), отрегулируйте нужную кривую от 1 до 10 в зависимости от характеристики
(рис. 6) При установке кривой на 0 режим "плавающей температуры" отключается.
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Путем использования кнопок системы отопления (поз. 3 - рис. 1) осуществляется доступ к параллельному перемещению
кривых, при этом на дисплее мигает символ "OF" Используйте кнопки системы ГВС (поз. 1 - рис. 1) для параллельного
изменения кривых в соответствии с характеристикой (рис. 7).
При повторном нажатии на кнопку «Сброс» (поз. 6 - рис. 1) на 5 секунд осуществляется выход из меню “Плавающая
температура".
Если температура в помещении оказывается ниже желаемой, рекомендуется выбрать характеристику более высокого
порядка и наоборот. Увеличивая или уменьшая на одну единицу порядок кривой, оцените, каким образом это скажется на
величине температуры в помещении.

рис. 6 - Компенсационные характеристики

рис. 7 - Пример параллельного смещения компенсационных характеристик

Регулировки с пульта ДУ с таймером

A
Если к котлу подключено устройство дистанционного управления с таймером (опция), вышеописанные регулировки
производятся в соответствии с указаниями, приведенными в таблица 1.

Таблица 1
Регулировка температуры воды в системе 
отопления

Настройку можно выполнять как из меню пульта ДУ с таймером, так и с панели 
управления котлом.

Регулировка температуры в системе 
горячего водоснабжения (ГВС)

Настройку можно выполнять как из меню пульта ДУ с таймером, так и с панели 
управления котлом.

Переключение режимов "Лето"/"Зима" Летний режим имеет приоритет перед возможным запросом на отопление от 
пульта ДУ с таймером.

Выбор режимов Eco/Comfort

При отключении ГВС из меню пульта ДУ с таймером котел принудительно 
переходит в режим Economy. В этом состоянии с помощью кнопки Выкл. (поз. 7 
- рис. 1) на панели котла невозможно переключить его в режим Comfort.

При включении режима ГВС через меню устройства ДУ с таймером котел 
переходит в режим Comfort. В этом состоянии с помощью кнопки Выкл. (поз. 7 - 
рис. 1) на панели котла можно выбрать один из двух режимов (Economy - 
Comfort).

Плавающая температура
Как пульт ДУ с таймером, так и плата котла управляют регулировкой 
плавающей температуры: приоритетной из них является плавающая 
температура платы котла.
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Регулировка давления воды в системе
Давление напора при заполнении холодного контура,
считываемое гидрометром котла (поз. 2 - рис. 8), должно
составлять приблизительно 1,0 бар. Если давление в
системе упадет ниже минимально допустимых значений,
котел остановится, а на дисплее высветится
неисправность F37. Через кран для заливки воды (поз. 1-
рис. 8), подключенный соответствующим образом,
заполните систему и приведите давление к
первоначальному значению. По окончании операции
всегда убирайте ручку на место.
После восстановления давления в системе котел
активирует цикл спуска воздуха из системы: он будет
длиться 300 секунд, при этом на дисплее будет
высвечиваться символ FH.
Во избежание блокировки котла рекомендуется
периодически проверять по манометру давление в
холодной системе. При опускании давления ниже 0,8 бар
рекомендуется восстановить его до требуемого.

рис. 8- Ручка заполнения системы

Опорожнение системы
Чтобы слить воду из системы, подсоедините резиновый
шланг (поз. 3 - рис. 9) к штуцеру сливного клапана
циркуляционного насоса. С помощью шестигранного
ключа откройте и опорожните систему.
При сливе воды из котла предварительно закройте
запорные клапаны между системой и котлом перед тем,
как поворачивать стопорную гайку.

рис. 9- Предохранительный клапан со сливным краном
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2. Установка
2.1 Указания общего характера

УСТАНОВКА И НАСТРОЙКА ГОРЕЛКИ ДОЛЖНА ОСУЩЕСТВЛЯТЬСЯ ТОЛЬКО СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫМ ПЕРСОНАЛОМ,
ИМЕЮЩИМ ПРОВЕРЕННУЮ КВАЛИФИКАЦИЮ, ПРИ СОБЛЮДЕНИИ ПРИВЕДЕННЫХ В НАСТОЯЩЕМ ТЕХНИЧЕСКОМ
РУКОВОДСТВЕ УКАЗАНИЙ, ПРЕДПИСАНИЙ ДЕЙСТВУЮЩЕГО ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА, ПОЛОЖЕНИЙ МЕСТНЫХ НОРМ И
ПРАВИЛ, И В СООТВЕТСТВИИ С ПРИНЯТЫМИ ТЕХНИЧЕСКИМИ ТРЕБОВАНИЯМИ.

2.2 Место установки

B
Камера сгорания агрегата герметично изолирована от окружающей
среды, поэтому он может устанавливаться в любом помещении, за
исключением гаражей и авторемонтных мастерских. Тем не менее
помещение, в котором устанавливается котел, должно иметь
достаточную вентиляцию для предотвращения опасных ситуаций в
случае утечек газа, даже если они незначительны. В противном случае
может возникнуть опасность удушения и отравления, либо взрыва и
пожара. Данная норма безопасности предусмотрена директивой ЕС
№2009/142 для всех  агрегатов, работающих на газе, в том числе и для
так называемых агрегатов с закрытой камерой.

Агрегат пригоден для работы в частично защищенном месте при минимальной температуре -5°C. Агрегат, оснащенный
специальным комплектом против замерзания, может использоваться при минимальной температуре до -15°C. Котел должен
устанавливаться в укрытии, например, под скатом крыши, внутри балкона или в защищенной нише.
В любом случае, место установки должно быть свободным от пыли, огнеопасных предметов или материалов или едких газов.
Котел предназначен для навешивания на стену и поставляется в комплекте с подвесным кронштейном. Крепление к стене
должно обеспечивать стабильность и прочность положения котла.

A
Если агрегат устанавливается среди мебели или боком к стене, следует предусмотреть свободное пространство,
необходимое для демонтажа кожуха и выполнения обычных работ по техобслуживанию.

2.3 Гидравлические соединения
Предупреждения

B
Сливное отверстие предохранительного клапана должно быть соединено с
воронкой или со сливной трубой во избежание излияния воды на пол в
случае повышения давления в отопительном контуре. В противном случае
изготовитель котла не несет никакой ответственности за затопление
помещения при срабатывании предохранительного клапана

B
Перед выполнением подключения следует проверить, что аппарат готов для
работы с имеющимся типом газа, после чего выполнить тщательную очистку
всех трубопроводов отопительной системы.

Выполните подключения к соответствующим штуцерам согласно чертежу на cap. 4.1 "Размеры и соединения" и в
соответствии с символами, имеющимися на самом агрегате.
Примечание: агрегат оснащен внутренним байпасным клапаном в системе отопления.

Характеристики воды для системы отопления
В случае, если жесткость воды превышает 25° Fr (1°F = 10 ппм CaCO3), используемая вода должна быть надлежащим
образом подготовлена, чтобы предотвращать образование накипи в котле.

Система защиты от замерзания, жидкие антифризы, добавки и ингибиторы
Использование, при необходимости, антифризов, присадок и ингибиторов разрешается только в том случае, если
производитель вышеупомянутых жидкостей или добавок гарантирует, что его продукты подходят для данного использования
и не вызовут повреждений теплообменника котла или других компонентов и/или материалов котла и системы. Запрещается
использовать жидкости-антифризы, добавки и ингибиторы, не предназначенные специально для применения в тепловых
установках и несовместимые с материалами, использованными в конструкции котла и системы
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Соединение с бойлером для ГВС
Электронная плата агрегата предназначена также для управления внешним бойлером для производства воды ГВС.
Соединения труб системы отопления и ГВС должны быть выполнены в соответствии со схемой рис. 10. Подсоедините датчик
бойлера (155), удалив два резистора с клеммной колодки. При следующем включении агрегата система управления опознает
датчик бойлера и автоматически настраивается на работу с ним, вызывая активацию дисплея и устройств управления,
необходимые для работы в режиме ГВС.

рис. 10- Схема подключения к внешнему бойлеру

8 Выход воды ГВС
9 Вход воды ГВС
10 Подача в систему - Ø3/4"
11 Возврат из системы - Ø3/4"

95 Распределительный клапан
155 Датчик бойлера
209 Подача в бойлер - Ø3/4"
210 Возврат из бойлера - Ø3/4"

2.4 Газовые соединения
Газ подключается к соответствующему патрубку (см. cap. 4.1 "Размеры и соединения") с соблюдением действующих норм, с
использованием жесткой металлической трубы или гибкого шланга из нержавеющей стали со сплошной оплеткой. Между
газопроводом и котлом должен быть установлен газовый кран. Проверьте герметичность всех газовых соединений.
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2.5 Электрические соединения
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

B
ПЕРЕД ВЫПОЛНЕНИЕМ ЛЮБЫХ ОПЕРАЦИЙ, ПРЕДУСМАТРИВАЮЩИХ
СНЯТИЕ КОЖУХА, ОТКЛЮЧАЙТЕ КОТЕЛ ИЗ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ СЕТИ С
ПОМОЩЬЮ ГЛАВНОГО ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ.
НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ НЕ ПРИКАСАЙТЕСЬ К ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ
КОМПОНЕНТАМ ИЛИ КОНТАКТАМ ПРИ ВКЛЮЧЕННОМ ГЛАВНОМ
ВЫКЛЮЧАТЕЛЕ! ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ С
РИСКОМ ТРАВМ ИЛИ СМЕРТЕЛЬНОГО ИСХОДА!

B
Аппарат должен быть подключен к эффективной системе заземления,
выполненной в соответствии с действующими нормами техники
безопасности. Эффективность контура заземления и его соответствие
нормам должны быть проверены квалифицированным персоналом.
Изготовитель не несет никакой ответственности за ущерб, вызванный
отсутствием заземления агрегата.
Котел оснащен кабельной проводкой и снабжен трехполюсным кабелем без
вилки для подключения к электросети. Подключение к сети должно быть
постоянным, при этом между местом подключения к сети и котлом следует
установить двухполюсный размыкатель с расстоянием между разомкнутыми
контактами не менее 3 мм, а также предохранители с максимальным
номинальным током 3A. При подключении к электрической сети важным
является соблюдение полярности (ЛИНИЯ: коричневый провод / НЕЙТРАЛЬ:
синий провод / ЗЕМЛЯ: желто-зеленый провод).

B
Сетевой шнур агрегата НЕ ПОДЛЕЖИТ ЗАМЕНЕ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕМ. В
случае повреждения сетевого шнура выключите агрегат и обратитесь
для его замены к квалифицированным специалистам. В случае замены
используйте только кабель «HAR H05 VV-F» 3x0,75 мм2 с максимальным
внешним диаметром 8 мм.

Термостат комнатной температуры (опция)

B
ВНИМАНИЕ: ТЕРМОСТАТ КОМНАТНОЙ ТЕМПЕРАТУРЫ ДОЛЖЕН БЫТЬ
УСТРОЙСТВОМ С КОНТАКТАМИ НЕ ПОД НАПРЯЖЕНИЕМ. ПРИ ПОДАЧЕ
НАПРЯЖЕНИЯ 230 В НА КЛЕММЫ ТЕРМОСТАТА КОМНАТНОЙ
ТЕМПЕРАТУРЫ ПОВЛЕЧЕТ ЗА СОБОЙ НЕПОДЛЕЖАЩЕЕ РЕМОНТУ
ПОВРЕЖДЕНИЕ ЭЛЕКТРОННОЙ ПЛАТЫ.
При подключении регуляторов комнатной температуры с повременной
программой управления или таймера, не следует запытывать их через
размыкающие контакты. В зависимости от типа устройства питание должен
подводиться напрямую от сети или от батареек.
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Доступ к клеммной колодке
При снятии обшивки открывается доступ к электрической клеммной колодке. Расположение зажимов и их назначение
показаны также на электрической схеме на рис. 26.

рис. 11- Доступ к клеммной колодке

2.6 Дымоходы
Предупреждения
Данный аппарат относится к типу "C", т.е. к котлам с герметичной камерой сгорания и принудительной тягой. Воздухозабор и
выход дымовых газов присоединяются соответственно к системам аспирации и дымоудаления, которые должны
удовлетворять приведенным ниже требованиям. анный аппарат сертифицирован для применения со всеми конфигурациями
воздуховодов Cny, указанными на табличке технических данных. Тем не менее, возможно, что применение некоторых
конфигураций ограничивается или запрещается местными законами, нормами или правилами. Прежде чем приступать к
монтажу, внимательно ознакомьтесь с соответствующими предписаниями и обеспечьте их строгое соблюдение. Кроме того,
необходимо соблюдать правила, касающиеся расположения оголовков воздуховодов на стене и/или крыше и минимальных
расстояний от окон, стен, других воздуховодов и т.д.
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Диафрагмы
Для обеспечения работы котла необходимо установить диафрагмы, прилагаемые к агрегату. Убедитесь, что в котле
находится нужная диафрагма (в случае необходимости ее использования) и проверьте правильность ее установки.

- Замена диафрагмы

A Замена диафрагмы в не установленном котле
B Замена диафрагмы в уже установленном котле и дымоходах
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Подсоединение с помощью коаксиальных труб

рис. 12- Примеры подсоединения с помощью коаксиальных труб (  = Воздух/  = Дымовые газы)

Таблица 2 - Варианты исполнения

Для коаксиального подсоединения установите на агрегат одну из следующих исходных деталей. Отверстия в стене следует
выполнять в соответствии с рисунком на обложке.

рис. 13 - Элементы для коаксиальных воздуховодов

Таблица 3- Диафрагмы для коаксиальных труб

Тип Наименование
C1X Горизонтальные трубы для притока воздуха и удаления дымовых газов через стену

C3X Вертикальные трубы для притока воздуха и удаления дымовых газов через крышу

Коаксиальная 60/100 Коаксиальная 80/125

Максимально допустимая длина EASY TECH D H F24 = 5 м
EASY TECH D H F32 = 5 м 10 м

Коэффициент обжатия для колена с углом 90° 1 м 0,5 м

Коэффициент обжатия для колена с углом 45° 0,5 м 0,25 м

Требуемая диафрагма
0 - 2 м EASY TECH D H F24 = Ø43

EASY TECH D H F32 = Ø45 0 - 3 м EASY TECH D H F24 = Ø43
EASY TECH D H F32 = Ø45

2 - 5 м Без диафрагмы 3 - 10 м Без диафрагмы
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Подключение с помощью раздельных труб

рис. 14 - Примеры подсоединения с помощью раздельных труб (  = Воздух /  = дымовые газы)

Таблица 4- Варианты исполнения

Для подключения с помощью раздельных труб установите на агрегат следующую исходную деталь:

рис. 15 - Соединительный элемент для раздельных труб

Перед тем, как приступать к выполнению монтажа убедитесь, что используется нужная диафрагма и не превышается
максимально допустимая длина путем простого расчета:
1.Окончательно определите схему разводки раздельных дымоходов, включая принадлежности и выходные патрубки.
2.В соответствии с таблица 6 определите потери в экм (эквивалентных метрах) на каждом компоненте в зависимости от его

расположения.
3.Проверьте, чтобы общая сумма потерь была меньше или равна максимально допустимой длине, указанной в таблица 5.

Таблица 5- Диафрагмы для раздельных труб

Тип Описание
C1X Горизонтальные трубы для притока и вытяжки через стену. Входные/выходные оголовки должны быть либо 

концентрическими, либо располагаться достаточно близко, чтобы подвергаться подобным ветровым условиям (в 
пределах 50 см).

C3X Вертикальные трубы для притока и вытяжки через крышу. Оголовки для удаления дымовых газов и притока воздуха как 
для типа C12

C5X Раздельные приток и вытяжка через стену или крышу и в любом случае в зонах с разным давлением. Приток и вытяжка 
не должны располагаться на противоположных стенах.

C6X Отдельные приток и вытяжка с сертифицированными трубами (EN 1856/1).
B2X Приток из помещения установки и вытяжка через стену или крышу.

 ВНИМАНИЕ - В ПОМЕЩЕНИИ ДОЛЖНА БЫТЬ ПРЕДУСМОТРЕНА ЭФФЕКТИВНАЯ СИСТЕМА ВЕНТИЛЯЦИИ

EASY TECH D H F24 EASY TECH D H F32
Максимально допустимая длина 60 экм 48 экм

Требуемая диафрагма

0 - 20 экм Ø 43 0 - 15 экм Ø 45

20 - 45 экм Ø 47 15 - 35 экм Ø 50

45 - 60 экм Без диафрагмы 35 - 48 экм Без диафрагмы
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Таблица 6 - Принадлежности

Потери  в м экв

Приток 
воздуха

Удаление  продуктов 
сгорания

Вертикал
ьная

Горизонтал
ьная

Ø 80

ТРУБА 0,5 м с внешн./внутр. резьбой 1KWMA38A 0,5 0,5 1,0

1 м с внешн./внутр. резьбой 1KWMA83A 1,0 1,0 2,0

2 м с внешн./внутр. резьбой 1KWMA06K 2,0 2,0 4,0

КОЛЕНО 45° с внутр./внутр. резьбой 1KWMA01K 1,2 2,2

45° с внешн./внутр. резьбой 1KWMA65A 1,2 2,2

90° с внутр./внутр. резьбой 1KWMA02K 2,0 3,0

90° с внешн./внутр. резьбой 1KWMA82A 1,5 2,5

90° с внешн./внутр. резьбой + 
контрольная точка для замеров

1KWMA70U 1,5 2,5

СТАКАН с контрольной точкой для 
замеров

1KWMA16U 0,2 0,2

для слива конденсата 1KWMA55U - 3,0

Tройник со штуцером для слива 
конденсата

1KWMA05K - 7,0

ТЕРМИНАЛ для притока воздуха настенный 1KWMA85A 2,0 -

для удаления продуктов 
сгорания настенный с защитой 
от ветра

1KWMA86A - 5,0

ДЫМОХОД Раздельный для притока 
воздуха/удаления продуктов 
сгорания диам. 80/80

1KWMA84U - 12,0

Только для удаления дымовых 
газов Ø80

1KWMA83U +
1KWMA86U

- 4,0

Ø 100

СГОН Ø80 - Ø100 1KWMA03U 0,0 0,0

Ø100 - Ø80 1,5 3,0

ТРУБА 1 м с внешн./внутр. резьбой 1KWMA08K 0,4 0,4 0,8

КОЛЕНО 45° с внешн./внутр. резьбой 1KWMA03K 0,6 1,0

90° с внешн./внутр. резьбой 1KWMA04K 0,8 1,3

ТЕРМИНАЛ для притока воздуха настенный 1KWMA14K 1,5 -

для удаления продуктов 
сгорания настенный с защитой 
от ветра

1KWMA29K - 3,0

Ø 60

ТРУБА 1 м с внешн./внутр. резьбой 010028X0 - 2.0 6.0

КОЛЕНО 90° с внешн./внутр. резьбой 010029X0 - 6.0

СГОН 80 - 60 010030X0 - 8.0

ТЕРМИНАЛ Для дымовой трубы, настенный 1KWMA90A - 7.0

ВНИМАНИЕ: УЧИТЫВАЙТЕ ДРУГИЕ ПОТЕРИ НАПОРА ПРИНАДЛЕЖНОСТЕЙ Ø60, 
ИСПОЛЬЗУЙТЕ ИХ ТОЛЬКО ПРИ НЕОБХОДИМОСТИ И НА ПОСЛЕДНЕМ ТРАКТЕ ДЫМОХОДА.
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Подсоединение к коллективным дымоходам

рис. 16 - Примеры подсоединения к дымоходам (  = Воздух /  = Дымовые газы)

Таблица 7 - Варианты исполнения

Если требуется присоединить котел EASY TECH D H F к коллективному дымоходу или к отдельному дымоходу с естественной
тягой, необходимым условием является, чтобы эти дымоходы были спроектированы квалифицированными специалистами в
соответствии с действующими нормами и подходили для агрегатов с закрытой камерой сгорания, оборудованных
вентилятором.

Тип Наименование
C2X Забор приточного воздуха и удаление дымовых газов через общий дымоход (всасывание и вывод через одну трубу).

C4X Забор приточного воздуха и удаление дымовых газов через раздельные общие дымоходы, подвергающиеся одинаковым 
ветровым воздействиям.

C8X Удаление дымовых газов через отдельный или общий дымоход и забор приточного воздуха через отверстие в стене.

B3X Забор приточного воздуха из помещения установки аппарата через коаксиальный трубопровод (включающий 
дымоотводящую трубу) и удаление дымовых газов через общий дымоход с естественной тягой.

 ВНИМАНИЕ - В ПОМЕЩЕНИИ ДОЛЖНА БЫТЬ ПРЕДУСМОТРЕНА ЭФФЕКТИВНАЯ СИСТЕМА ВЕНТИЛЯЦИИ
C93 Удаление дымовых газов с вертикальной трубой и забор приточного воздуха через существующий дымоход.
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3. Уход и техническое обслуживание
Предупреждения

B
Все нижеописанные операции по регулировке, переоборудованию, вводу
в эксплуатацию и техобслуживанию подлежат выполнению
исключительно квалифицированными специалистами с подтвержденной
квалификацией (обладающими профессиональными техническими
качествами, предусмотренными действующим законодательством),
такими как сотрудники обслуживающего вашу территорию сервисного
центра.
LAMBORGHINI снимает с себя всякую ответственность за травмы или
материальный ущерб, которые могут быть причинены в результате
несанкционированного изменения конструкции агрегата
неквалифицированными и неуполномоченными лицами.

3.1 Регулировки
Перевод котла с одного вида газа на другой

B
ВСЕ КОМПОНЕНТЫ, ПОВРЕЖДЕННЫЕ ВО ВРЕМЯ
ПЕРЕОБОРУДОВАНИЯ, ПОДЛЕЖАТ ЗАМЕНЕ.

Агрегат рассчитан для работы как на метане, так на сжиженном нефтяном газе. Подготовка котла к работе на том или другом
газовом топливе производится на заводе, причем соответствующее указание приведено на упаковке, а также на табличке
технических данных, установленной на самом агрегате В случае необходимости перевода котла на работу с газом, отличным
от газа, для которого он был настроен на заводе, необходимо приобрести специально предусмотренный для этой цели
комплект для переоборудования и действовать, как указано ниже:
1.Отключите электрическое питание от котла и закройте газовый вентиль.
2.Замените форсунки на горелке, установив форсунки, указанные в таблице технических данных в cap. 4 "Характеристики и

технические данные", в соответствии с типом используемого газа
3.Подайте питание на котел и откройте газовый вентиль.
4.Измените параметр, соответствующий типу газа:

•Установите котел в режим ожидания.
•Нажмите на кнопки системы ГВС, поз. 1 и 2 - рис. 1, на 10 секунд: на дисплее начнет мигать “b01“.
•Используйте кнопки системы ГВС, поз. 1 и 2 - рис. 1, чтобы задать параметр 00 (для работы на метане) или 01 (для

работы на сжиженном нефтяном газе).
•Нажмите на кнопки системы ГВС, поз. 1 и 2 - рис. 1, на 10 секунд.
•Котел вернется в режим ожидания.

5.Отрегулируйте минимальное и максимальное давление на горелке (см. соответствующий параграф), задав значения,
указанные в таблице технических данных, соответствующей типу используемого газа.

6.Наклейте табличку, входящую в состав комплекта для переоборудования, рядом с табличкой технических данных для
подтверждения факта переоборудования.
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Активация функции автоматической настройки для калибровки газового клапана
ДАННАЯ ПРОЦЕДУРА ДОЛЖНА ВЫПОЛНЯТЬСЯ ТОЛЬКО В СЛЕДУЮЩИХ СЛУЧАЯХ: ЗАМЕНА ГАЗОВОГО КЛАПАНА,
ЗАМЕНА ПЛАТЫ, ПЕРЕОБОРУДОВАНИЕ НА ДРУГОЙ ВИД ГАЗА.
Газовый клапан B&P (со встроенным модулятором) не предусматривает механической калибровки: настройка минимальных
и максимальных значений мощности выполняется электронным способом с помощью двух параметров:

Предварительная калибровка газового клапана
1.Подключите манометр для контроля выходного давления на газовом клапане.
2.Подключите функцию автоматической настройки (параметр b12=1).
3.Активируйте процедуру калибровки, нажав на кнопку отопления "+" одновременно с кнопкой Eco/Comfort на 5 секунд. При

этом появится надпись «Au-to» (два последовательных мигания) и включится горелка. В течение 8 секунд (метан и СНГ)
котел найдет точку воспламенения. Значения точки воспламенения, абсолютного минимального смещения тока
(параметр q01) и абсолютного максимального смещения тока (параметр q02) запоминаются электронной платой.

Калибровка газового клапана
1.На дисплее появится мигающий текст «q02»; ток модуляции доводится до значения предварительной калибровки

параметра абсолютного максимального смещения тока (параметр q02).
2.Используйте кнопки «ГВС» для регулировки параметра «q02», пока на манометре не будет определяться максимальное

номинальное давление ниже 1 мбар. Подождите 10 секунд, пока давление не стабилизируется.
3.Нажимайте кнопку ГВС "+" для регулировки параметра "q02", пока на манометре не будет определяться максимальное

номинальное давление. Подождите 10 секунд, пока давление не стабилизируется.
4.Если измеряемое манометром давление отличается от максимального номинального давления, то значение параметра

“q02” необходимо увеличивать шагами по 1 или 2 единицы нажатием кнопки ГВС "+": после каждого изменения
подождите 10 секунд, пока давление не стабилизируется.

5.Когда давление, считываемое по манометру, станет равным максимальному номинальному давлению (только что
откалиброванное значение параметра «q02» автоматически сохраняется), нажмите на кнопку отопления “–”: на дисплее
появится мигающая надпись «q01»; ток модуляции доводится до значения предварительной калибровки параметра
абсолютного минимального смещения тока (параметр q01).

6.Нажимайте на кнопки ГВС для регулировки параметра «q01» до тех пор, пока на манометре не будет определяться
минимальное номинальное давление плюс 0,5 мбар. Подождите 10 секунд, пока давление не стабилизируется.

7.Нажимайте на кнопку ГВС “-” для регулировки параметра «q01» до тех пор, пока на манометре не будет определяться
минимальное номинальное давление. Подождите 10 секунд, пока давление не стабилизируется.

8.Если измеряемое манометром значение отличается от минимального номинального давления, то значение параметра
“q01” необходимо уменьшать шагами по 1 или 2 единицы нажатием кнопки ГВС “-”: после каждого изменения подождите
10 секунд, пока давление не стабилизируется.

9.Когда давление, считываемое по манометру, станет равным минимальному номинальному давлению (только что
откалиброванное значение параметра «q01» автоматически сохраняется), проверьте обе настройки путем нажатия на
кнопки отопления и, при необходимости, внесите изменения, повторив вышеописанную процедуру.

10.Процедура калибровки завершается автоматически через 15 минут или при одновременном нажатии на кнопку отопления
“+” и Eco/comfort на 5 секунд.

Проверка значений давления газа и регулировка в ограниченном диапазоне
•Убедитесь, что давление подачи соответствует значению, приведенному в таблице технических данных.
•Подключите подходящий манометр к разъему измерения давления “B”, расположенному после газового клапана.
•Активируйте режим TEST и следуйте инструкциям по проверке давления газа при максимальной и минимальной мощности

(см. следующий параграф).

Если показания максимального и/или минимального номинального давления на манометре отличаются от указанных в
таблице технических данных, действуйте в следующей последовательности.
•При нажатии на кнопку Eco/Comfort на 2 секунды происходит переход в режим калибровки газового клапана в ограниченном

диапазоне.
•Плата переходит к настройке “q02”; при нажатии кнопок ГВС отображается текущее сохраненное значение.
•Если измеряемое манометром  максимальное давление отличается от номинального, то значение параметра “q02”

необходимо увеличивать/уменьшать шагами по 1 или 2 единицы нажатием кнопок ГВС: после каждого изменения
подождите 10 секунд, пока давление не стабилизируется.

•Нажмите клавишу отопления “-” (поз. 3 - рис. 1).
•Плата переходит к настройке “q01”; при нажатии кнопок ГВС отображается текущее сохраненное значение.
•Если измеряемое манометром  минимальное давление отличается от номинального, то значение параметра “q01”

необходимо увеличивать/уменьшать шагами по 1 или 2 единицы нажатием кнопок ГВС: после каждого изменения
подождите 10 секунд, пока давление не стабилизируется.

Указатель Описание Природный газ Пропан
q01 Абсолютное минимальное смещение тока: 0ч100 0ч150

q02 Абсолютное максимальное смещение тока: 0ч100 0-150
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•Проверьте обе регулировки нажатием клавиш отопления и произведите соответствующие корректировки, если это
необходимо, выполнением вышеописанной процедуры.

•При нажатии клавиши Eco/Comfort на 2 секунды система возвращается в режим TEST.
•Выключите режим TEST (см. следующий параграф).
•Отсоедините манометр.

Активация режима TEST
Одновременно нажмите на кнопки системы отопления (поз. 3 и 4 - рис. 1) на 5 секунд, чтобы активировать режим TEST. Котел
включится на максимальной мощности, заданной так, как указано в следующем параграфе.
На дисплее будут мигать символы отопления и ГВС (рис. 19), а рядом отображаться мощность отопления.

рис. 19- Режим TEST (мощность системы отопления = 100%)

Используйте кнопки системы отопления (поз. 3 и 4 - рис. 1) для увеличения или уменьшения мощности (минимальная
мощность=0%, максимальная мощность=100%).
При нажатии на кнопку ГВС “-” (поз. 1 - рис. 1) мощность котла немедленно настраивается на минимальную (0%). При
нажатии на кнопку системы ГВС “+” (поз. 2 - рис. 1) мощность котла немедленно настраивается на максимальную (100%).
В случае активации режима TEST и забора воды ГВС, достаточного для активации режима ГВС, котел остается в режиме
TEST, но 3-ходовой клапан переключается в режим ГВС.
Для отключения режима TEST одновременно нажмите на кнопки отопления (поз. 3 и 4 - рис. 1) на 5 секунд.
Режим TEST в любом случае автоматически отключится через 15 минут или по завершении забора воды ГВС (в случае если
величина забора достаточна для активации режима ГВС).

рис. 17 - Газовый 
клапан

A - Штуцер отбора давления, 
расположенный перед газовым 
клапаном
B -Штуцер отбора давления, 
расположенный после газового клапана
I - Электрический разъем для 
подключения газового клапана
R - Выход газа
S - Подвод газа

рис. 18 - Электрический разъем для 
подключения газового клапана

TYPE SGV100
Pi макс. 65 мбар
24 В пост. тока - класс B+A
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Регулировка мощности отопления
Для регулировки мощности отопления установите котел в режим TEST (см. sez. 3.1). Нажимайте кнопки задания температуры
воды в системе отопления  (поз. 3 - рис. 1) для соответственного увеличения или уменьшения мощности (минимальная = 00
/ максимальная = 100). При нажатии  в течение 5 секунд после этого кнопки "СБРОС" сохранится только что заданная
максимальная мощность. Выйдите из режима TEST (см. sez. 3.1).

Меню конфигурации
Доступ к меню конфигурации обеспечивается одновременным нажатием кнопок ГВС на 10 секунд. Имеются 12 параметры,
обозначенные буквой “b”: такие параметры не могут изменяться с устройства дистанционного управления с таймером.
С помощью кнопок отопления имеется возможность просматривать список параметров в порядке возрастания или убывания.
Чтобы отобразить или изменить значение параметра, достаточно использовать кнопки ГВС: изменение сохраняется
автоматически.

Таблица 8

Примечание:
1.Параметры с несколькими описаниямименяют свое значение и/или диапазон в зависимости от установкипараметра,

данного в скобках.
2.Параметры с несколькими описаниямивозвращаюбтся к стандартному значению в случае изменения параметра,

приведенного в скобках.
Доступ к меню конфигурации обеспечивается нажатием на кнопки системы ГВС в течение 10 секунд либо автоматически по
истечении 2 минут.

Сервисное меню
Доступ к «Сервисному меню» платы осуществляется путем 20-секундного нажатия на кнопку сброса Reset. Имеются 4
подменю: используя кнопки «Отопления», можно выбирать, соответственно, в порядке возрастания или убывания, «tS», «In»,
«Hi» или «rE». “tS” обозначает «Меню прозрачных параметров», “In” обозначает «Информационное меню», “Hi” обозначает
«Меню архива сигнализации»: для входа в выбранное подменю необходимо повторно нажать на кнопку «Сброс»; “rE”
обозначает «Сброс меню архива сигнализации»: см. описание.

"tS"- "Меню прозрачных параметров"
Предусмотрено 21 параметров, отмеченных буквой “P”, которые можно изменять, в том числе, с пульта дистанционного
управления с таймером.
С помощью кнопок отопления имеется возможность просматривать список параметров в порядке возрастания или убывания.
Чтобы отобразить или изменить значение параметра, достаточно использовать кнопки ГВС: изменение сохраняется
автоматически.

Указатель Описание Диапазон Параметр

b01 Выбор типа газа
0 = Метан

0
1 = Сжиженный нефтяной газ

b02 Выбор типа котла

1 = мгновенный выход горячей воды с 
битермическим теплообменником

3
2 = мгновенный выход горячей воды с 
монотермическим теплообменником
3 = Только отопл. (3-ход. клапан)
4 = Только отопл. (циркуляционный насос)

b03 Выбор типа камеры сгорания 2 = Герметичная камера
(с реле давления воздуха) 2

b04 Выбор типа основного 
теплообменника 0 - 13 4 = H F24

5 = H F32
b05 Не влияет на регулировку 0 - 5 0

b06 Частота сетевого напряжения
0=50 Гц

0
1=60 Гц

b07 Не влияет на регулировку (b02=3) 0-20 секунд 5
b08 Привод газового клапана 0 - 1 0
b09 Не влияет на регулировку 0 - 3 1
b10 Не влияет на регулировку 0 - 10 1
b11 Не влияет на регулировку 10 - 100 15

b12 Подключение процедуры 
"Самонастройка"

0 = Исключена
1 = Подключена 0
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Таблица 9

Примечание:
1.Параметры с несколькими описаниямименяют свое значение и/или диапазон в зависимости от установкипараметра,

данного в скобках.
2.Параметры с несколькими описаниямивозвращаюбтся к стандартному значению в случае изменения параметра,

приведенного в скобках.
3.Параметр максимальной мощности отопления может бытьизменен также в режиме Test.
Для возврата к меню Service достаточно нажать кнопку "Reset" Для выхода из меню "Service" электронного блока необходимо
нажать кнопку "Reset" в течение 20 секунд или подождать 20 минут, чтобы произошло автоматическое выключение.

«In» - Информационное меню
Имеется 9 типов сведений.
Нажатием на кнопки отопления можно просматривать список сведений по нарастающей или убывающей. Для отображения
соответствующих значений достаточно использовать кнопки системы ГВС.

Таблица 10

Указатель Описание Диапазон использования EASY TECH D H F
P01 Смещение кривой розжига 0 - 40 20

P02 Характеристика изменения температуры в 
системе отопления 1-20°C/мин 5

P03 Время ожидания отопления 0-10 минут 2
P04 Пост-циркуляция в режиме отопления 0-20 минут 6

P05 Максимальная пользовательская уставка 
для отопления 31-85 °C 80

P06 Максимальная мощность отопления 0 - 100% 100
P07 Гистерезис бойлера 0 (не использовать) 1-2-3-4 °C 2
P08 Время ожидания ГВС 0 - 60 секунд 30

P09 Максимальное значение температуры в 
системе ГВС, задаваемое пользователем 50 - 65 °C 65

P10 Температура подаваемой воды в системе 
ГВС 70 - 85 °C 80

P11 Пост-циркуляция в системе ГВС 0 - 60 секунд 30
P12 Максимальная мощность в режиме ГВС 0 - 100% 100
P13 Абсолютная минимальная мощность 0 - 100% 0

P14 Пост-вентиляция
0 = Значение по умолчанию

0
1 = 50 секунд

P15 Не влияет на регулировку 0 - 30 20

P16 Срабатывание защиты теплообменника
0=No F43

10
1-15=1-15 °C/сек.

P17
Макс. абсолютная скорость 
модулирующего насоса

Работает на 100%
Регулируется с помощью дополнительного 
кабеля.

100

P18 Макс. абсолютная скорость насоса пост-
циркуляции

0-100% не работает.
В данной модели всегда на 100% 60

P19 Не влияет на регулировку 0 - 20 °C 10
P20 Не влияет на регулировку 0 - 20 °C 10
P21 Не влияет на регулировку 0 - 20 секунд 10
P22 Не влияет на регулировку 0 - 120 rpm/10 0
P23 Не влияет на регулировку 80 - 180 rpm/10 120

Содержание Наименование Диапазон
t01 Датчик NTC системы отопления (°C) между 05 и 125°C
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Примечание:
1.В случае повреждения датчика на дисплее электронной платы отображаются штрихи.
Для возврата к меню "Service" достаточно нажать  кнопку "Reset". Для выхода из меню "Service" электронной платы
необходимо нажать  кнопку "Reset" в течение 20 секунд или подождать 20 минут, чтобы произошло автоматическое
выключение.

t02 Датчик NTC, защитный (°C) между 05 и 125°C

t03 Датчик NTC системы ГВС (°C) между 05 и 125°C

t04 Датчик NTC, наружный (°C) в диапазоне -30ч70°C (отрицательные значения мигают) Без 
NTC = --

L05 Текущая мощность горелки (%) 00%=минимальная, 100%=максимальная

F06 Сопротивление фактического пламени (кОм) 00-99 кОм (-- = горелка выключена)

St07 Шаг вентилятора (Число) 0=Выкл., 1=Мин., 2=Средн., 3=Макс.

F08 Текущий расход в системе ГВС (лmin/10) лmin/10 больше 99 мигание 3 цифр

PP09 Текущая скорость модулирующего насоса (%) 00-100% не раб. в данной модели

Содержание Наименование Диапазон
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"Hi” -Меню архива ("History")
Электронная плата позволяет хранить в памяти информацию о последних 11 неисправностях, которые возникли в системе:
H1 обозначена наиболее близкая по времени неисправность; H10 обозначена наиболее отдаленная  по времени
неисправность.
Внесенные в память коды неисправностей можно вывестина дисплей также в соответствующем меню дистанционного пульта
управления с таймером.
С помощью кнопок системы отопления имеется возможность просматривать  список параметров соответственно в
восходящем илинисходящем направлении. Для отображения соответствующих значений используются кнопки системы ГВС.
Для возврата к меню "Service" достаточно нажать  кнопку "Reset". Для выхода из меню "Service" электронной платы
необходимо нажать  кнопку "Reset" в течение 20 секунд или подождать 20 минут, чтобы произошло автоматическое
выключение.

rE"  - Сброс меню архива ("History")
При 3-хсекундном нажатии на кнопку Eco/comfort можно удалить из памяти Меню архива ("History") все неисправности: при
этом происходит  автоматический выход из меню "Service", что подтверждает успешное завершение операции.
Для выхода из меню "Service" электронной платы необходимо нажать  кнопку "Reset" в течение 20 секунд или подождать 20
минут, чтобы произошло автоматическое выключение.

3.2 Ввод в эксплуатацию
Перед включением котла
•Проверьте герметичность системы подвода газа.
•Проверьте правильность предварительно созданного  в расширительном сосуде давления.
•Заполните систему водой и полностью спустите воздух из котла и системы отопления.
•Удостоверьтесь в отсутствии утечек воды из системы отопления, контура ГВС, из котла и в различных соединениях.
•Проверьте правильность выполнения электрических соединений и эффективность заземления.
•Удостоверьтесь, что величина давления газа соответствуют требуемому значению.
•Проверьте, что в непосредственной близости от котла не находятся огнеопасные жидкости и материалы.

B
ПРИ НЕСОБЛЮДЕНИИ ВЫШЕУКАЗАННЫХ ИНСТРУКЦИЙ МОЖЕТ
ВОЗНИКНУТЬ ОПАСНОСТЬ УДУШЕНИЯ ИЛИ ОТРАВЛЕНИЯ ПО
ПРИЧИНЕ ВЫХОДА ГАЗОВ ИЛИ ДЫМОВ, А ТАКЖЕ ОПАСНОСТЬ
ПОЖАРА ИЛИ ВЗРЫВА. КРОМЕ ТОГО, МОЖЕТ ВОЗНИКНУТЬ
ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ ИЛИ ЗАТОПЛЕНИЯ
ПОМЕЩЕНИЯ.

Контрольные операции, выполняемые во время работы
•Включите аппарат.
•Проверьте герметичность топливного контура и водопроводов.
•При работающем котле проверьте, нормально ли работают дымоход и воздуховоды для притока воздуха и удаления

дымовых газов.
•Проверьте, правильно ли циркулирует вода между котлом и системой отопления.
•Удостоверьтесь, что газовый клапан правильно обеспечивает модуляцию мощности, как в режиме отопления, так и в режиме

ГВС.
•Проверьте работу системы розжига котла. Для этого несколько раз включите и выключите котел путем регулировки

комнатного термостата или с пульта дистанционного управления.
•Удостоверьтесь по показаниям счетчика, что расход газа соответствует величине, указанной в таблице технических данных

в cap. 4 "Характеристики и технические данные".
•Проверьте, что при отсутствии сигнала на включение отопления, горелка зажигается при открытии любого крана системы

ГВС. Удостоверьтесь, что во время работы в режиме отопления при открытии крана горячей воды останавливается
циркуляционный насос системы отопления и производится выработка воды ГВС.

•Проверьте правильность запрограммированных параметров и, если необходимо, внесите необходимые изменения (кривая
погодозависимого регулирования, мощность, температура и т.д.).
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3.3 Техническое обслуживание
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

B
ВСЕ ОПЕРАЦИИ ПО ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ ИЛИ ЗАМЕНЕ
КОТЛА ДОЛЖНЫ ВЫПОЛНЯТЬСЯ СПЕЦИАЛИЗИРОВАННЫМ
ПЕРСОНАЛОМ С ПОДТВЕРЖДЕННОЙ КВАЛИФИКАЦИЕЙ.
Перед выполнением любых операций внутри котла отключите
электропитание и закройте газовый вентиль, установленный перед
котлом. В противном случае может возникнуть риск взрыва,
электрического удара, удушения или отравления.

Периодические проверки
Для поддержания хорошей работоспособности агрегата на протяжении долгого времени квалифицированный персонал
должен ежегодно проводить его инспекцию, предусматривающую следующие проверки:
•Управляющие и предохранительные устройства (газовый клапан, расходомер, термостаты и пр.) должны исправно работать.
•Контур удаления дымовых газов должен находиться в идеальном рабочем состоянии.

(Герметичная камера котла: вентилятор, реле давления и т. д. - Герметичная камера должна быть герметизирована:
прокладки, кабельные вводы и т. д.).
(Котел с открытой камерой: антинагнетатель, термостат дымовых газов и т. д.).

•Воздуховоды (для притока воздуха и удаления продуктов сгорания) должны быть свободными от каких-либо препятствий и
не иметь утечек.

•Горелка и теплообменник должны поддерживаться в чистоте и не иметь накипи. Для их чистки не применяйте химических
средств или стальных щеток.

•Электрод должен не иметь накипи и быть правильно установленным

рис. 20- Расположение электрода

•Все газовые и гидравлические соединения должны быть герметичными
•Давление воды в холодной системе должно составлять около 1 бар; в противном случае доведите его до этой величины.
•Циркуляционный насос не должен быть заблокирован.
•Расширительный бак должен быть заполнен.
•Величины расхода и давления газа должны соответствовать значениям, приведенным в соответствующих таблицах.
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3.4 Устранение неисправностей
Диагностика
Котел оснащен современной системой самодиагностики. В случае возникновения какой-либо неисправности в котле дисплей
начинает мигать вместе с символом неисправности (поз. 11 - рис. 1), отображая код этой неисправности.
Имеются неисправности, вызывающие постоянную блокировку (обозначаемые буквой “A”): для возобновления работы
достаточно нажать клавишу СБРОС (поз. 6 - рис. 1) на 1 секунду или, при наличии, клавишу СБРОС на пульте ДУ с таймером
(опция). При этом на дисплее высветится надпись “d4” примерно на 30 секунд, либо“d5” примерно на 5 минут, показывая
время ожидания, по истечении которого котел возобновит нормальную работу. Если этого не произойдет, необходимо
устранить неисправность.
Другие неисправности (обозначаемые буквой “F”) вызывают временную блокировку, которая снимается автоматически, как
только вызвавший сбой параметр возвращается в нормальные рабочие пределы.

Перечень неисправностей

Таблица 11
Код

неисправности Неисправность Возможная причина Способ устранения

A01 Не произошло зажигание 
горелки

Отсутствие газа
Проверьте регулярность 
поступления газа в котел, и что из 
труб спущен воздух

Неисправность следящего/
поджигающего электрода

Проверьте правильность 
подключения проводов электрода, 
правильность его установки и 
отсутствие на нем отложений

Неисправный газовый клапан Проверьте и замените газовый 
клапан

Обрыв проводки газового клапана Проверьте кабельную проводку

Слишком низкая мощность розжига Отрегулируйте мощность розжига

A02 Сигнал о наличии пламени 
при выключенной горелке

Неисправность электрода
Проверьте электрические 
соединения ионизирующего 
электрода

Неисправность электронной платы Проверьте электронную плату

A03 Сработала защита от 
перегрева

Поврежден датчик температуры 
воды в системе отопления

Проверьте правильность положения 
и исправность датчика температуры 
воды в системе отопления

Отсутствие циркуляции воды в 
системе отопления Проверьте циркуляционный насос

Наличие воздуха в системе Стравите воздух из системы

F04 Сбои в параметрах 
электронной платы

Неправильно задано значение 
параметра электронной платы

Проверьте и, при необходимости, 
измените параметр электронной 
платы

F05

Сбои в параметрах 
электронной платы

Неправильно задано значение 
параметра электронной платы

Проверьте и, при необходимости, 
измените параметр электронной 
платы

Неисправность 
вентилятора

Обрыв кабельной проводки Проверьте кабельную проводку

Неисправный вентилятор Проверьте вентилятор

Неисправность электронной платы Проверьте электронную плату

A06 Отсутствие пламени после 
цикла розжига

Низкое давление в газовой 
магистрали Проверьте величину давления газа

Калибровка минимального давления 
горелки

Проверьте величины давления

F07 Неисправность реле 
давления воздуха

Реле давления воздуха замкнуто при 
выключенном вентиляторе

Проверьте работу реле давления 
воздуха

A09 Неисправность газового 
клапана

Обрыв кабельной проводки Проверьте кабельную проводку

Неисправный газовый клапан Проверьте и при необходимости 
замените газовый клапан
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F10
Неисправность датчика 
температуры воды 1 в 
нагнетающем контуре

Датчик поврежден

Проверьте кабель датчика или 
замените датчик

Короткое замыкание в 
соединительном проводе

Обрыв кабельной проводки

F11
Неисправность датчика 
температуры воды в 
контуре ГВС

Датчик поврежден

Проверьте кабель датчика или 
замените датчик

Короткое замыкание в 
соединительном проводе

Обрыв кабельной проводки

F14
Неисправность датчика 
температуры воды 2 в 
нагнетающем контуре

Датчик поврежден

Проверьте кабель датчика или 
замените датчик

Короткое замыкание в 
соединительном проводе

Обрыв кабельной проводки

A16 Неисправность газового 
клапана

Обрыв кабельной проводки Проверьте кабельную проводку

Неисправный газовый клапан Проверьте и при необходимости 
замените газовый клапан

A23 Сбои в параметрах 
электронной платы

Неправильно задано значение 
параметра электронной платы

Проверьте и, при необходимости, 
измените параметр электронной 
платы

A24 Сбои в параметрах 
электронной платы

Неправильно задано значение 
параметра электронной платы

Проверьте и, при необходимости, 
измените параметр электронной 
платы

F34 Напряжение питания 
менее 180 В.

Неисправности в сети 
электропитания

Проверьте состояние системы 
электропитания

F35 Нарушения в частоте тока 
в сети электропитания

Неисправности в сети 
электропитания

Проверьте состояние системы 
электропитания

F37 Неверное давление воды в 
системе

Слишком низкое давление Заполните систему

Реле давления воды не подключено 
или неисправно Проверьте датчик

F39 Неисправность внешнего 
датчика

Поврежден зонд или короткое 
замыкание проводки

Проверьте кабель датчика или 
замените датчик

Датчик отключился после активации 
плавающей температуры

Снова подсоедините внешний 
датчик или отключите режим 
плавающей температуры

A41

Положение датчиков

Датчики температуры воды в 
подающем контуре системы 
отопления или в контуре ГВС 
отсоединены от трубы

Проверьте правильность установки 
и функционирования датчиков

Невозможность 
увеличения температуры 
подачи

Неполный розжиг горелки Увеличьте параметр P1 до 
максимального значения 19

F42
Неисправность датчика 
температуры воды в 
системе отопления

Датчик поврежден Замените датчик

F43 Сработала защита 
теплообменника

Отсутствие циркуляции H2O в 
системе

Проверьте циркуляционный насос

Наличие воздуха в системе Стравите воздух из системы

F50 Неисправность газового 
клапана

Обрыв проводки оператора 
модуляции Проверьте кабельную проводку

Неисправный газовый клапан Проверьте и при необходимости 
замените газовый клапан

Код
неисправности Неисправность Возможная причина Способ устранения
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4. Характеристики и технические данные
4.1 Размеры и соединения

Модель EASY TECH D H F24

рис. 21Размеры и соединения модели EASY TECH D H F24

7 Вход газа - Ø3/4"
10 Подача в систему - Ø3/4"
11 Возврат из системы - Ø3/4"

209 Выход воды ГВС - Ø3/4"
210 Вход воды ГВС - Ø3/4"
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Модель EASY TECH D H F32

рис. 22Размеры и соединения модели EASY TECH D H F32

7 Вход газа - Ø3/4"
10 Подача в систему - Ø3/4"
11 Возврат из системы - Ø3/4"

209 Выход воды ГВС - Ø3/4"
210 Вход воды ГВС - Ø3/4"
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4.2 Общий вид и основные компоненты
EASY TECH D H F24

рис. 23- Общий вид - EASY TECH D H F24

7 Вход газа - Ø3/4"
10 Подача в систему - Ø3/4"
11 Возврат из системы - Ø3/4"
14 Предохранительный клапан
16 Вентилятор
22 Горелка
27 Теплообменник
28 Дымовой коллектор
32 Циркуляционный насос
36 Автоматический воздухоотводчик
43 Реле давления воздуха
44 Газовый клапан
56 Расширительный бак
74 Кран для заполнения системы
81 Поджигающий/следящий электрод
95 Распределительный клапан

114 Реле давления воды
145 Манометр
209 Подача в бойлер - Ø3/4"
210 Возврат из бойлера - Ø3/4"
241 Автоматический обводной клапан (байпас)
278 Двойной датчик (предохранительный +

температуры воды в системе отопления)
364 Фитинг для отвода конденсата
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EASY TECH D H F32

рис. 24- Общий вид - EASY TECH D H F32

7 Вход газа - Ø3/4"
10 Подача в систему - Ø3/4"
11 Возврат из системы - Ø3/4"
14 Предохранительный клапан
16 Вентилятор
22 Горелка
27 Теплообменник
28 Дымовой коллектор
32 Циркуляционный насос
36 Автоматический воздухоотводчик
43 Реле давления воздуха
44 Газовый клапан
56 Расширительный бак
74 Кран для заполнения системы
81 Поджигающий/следящий электрод

95 Распределительный клапан
114 Реле давления воды
145 Манометр
209 Подача в бойлер - Ø3/4"
210 Возврат из бойлера - Ø3/4"
241 Автоматический обводной клапан (байпас)
278 Двойной датчик (предохранительный +

температуры воды в системе отопления)
364 Фитинг для отвода конденсата
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4.3 Гидравлический контур

рис. 25- Контур отопления

10 Подача в систему - Ø3/4"
11 Возврат из системы - Ø3/4"
14 Предохранительный клапан
27 Теплообменник
32 Циркуляционный насос
36 Автоматический воздухоотводчик
56 Расширительный бак
74 Кран для заполнения системы
95 Распределительный клапан
114 Реле давления воды
209 Выход из бойлера - Ø3/4"
210 Вход в бойлер - Ø3/4"
241 Автоматический обводной клапан (байпас)
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4.4 Таблица технических данных
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4.5 Диаграммы
Диаграммы давление - мощность EASY TECH D H F24

A = СНГ - B = МЕТАН

Потери напора / напор циркуляционных насосов EASY TECH D H F24

A = Потери нагрузки в котле  -  1, 2 и 3 = Скорость циркуляционного насоса
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Диаграммы давление - мощность EASY TECH D H F32

A = СНГ - B = МЕТАН

Потери напора / напор циркуляционных насосов EASY TECH D H F32

A = Потери напора котла  -  1,2 и 3 = Скорость циркуляционного насоса
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4.6 Электрическая схема

рис. 26- Электрическая схема

A
Внимание: Перед подключением комнатного термостата или устройства ДУ с таймером снимите перемычку на
клеммной колодке.

16 Вентилятор
32 Циркуляционный насос
43 Реле давления воздуха
44 Газовый клапан
72 Комнатный термостат (опция)
81 Поджигающий/следящий электрод
95 Распределительный клапан
104 Плавкий предохранитель

114 Реле давления воды
138 Наружный зонд (опция)
139 Пульт дистанционного управления с таймером

(опция)
155 Датчик температуры воды в бойлере (опция)
278 Двойной датчик (предохранительный +

температуры воды в системе отопления)
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BRUCIATORI

CALDAIE MURALI E TERRA A GAS

GRUPPI TERMICI IN GHISA E IN ACCIAIO

GENERATORI DI ARIA CALDA
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VIA , 

047  

Произведено у Италији - Made in Italy - Fabriqué en Italie 
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32 
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72( )   
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114  
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  -  EASY TECH D H F32

A=   -    B=  

     /  EASY TECH D H F32

A=  -     1,2  3=    
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4.5
  -  EASY TECH D H F24

A=   -    B=  

     /  EASY TECH D H F24

A=  -      1 ,2  3=    
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4.4  
0DAO4AYD
0DAO7AYD

EASY TECH D H F24
EASY TECH D H F32

RS UA GE AM AZ KZ UZ TM TJ KG IQ JO IL PS LB EG MA TN ZA AL
(BA-ME-AL-ZA-TN-MA-EG-LB-PS-IL-JO-IQ-KG-TJ-TM-UZ-KZ-AZ-AM-GE-UA) II2H3P (RS) II2H3P/B

Qn
Qn
Pn
Pn

NOx
PMS

   = PMS
 = Qn

 = tmax
 = W

tmax

W

150 >) 3

50 230

C12-C22-C32-C42-C52-C62-C72-C82-B22

34.4
11.5
32.0
9.9

0DAO7AYD

93.1
86.1
91.0

11,40 / 5,90
2,51 / 1,00
0,01 / 0,02
0,06 / 0,14

88 / 125
20,1 / 18,7

20
15X1.35

1,22 / 3,64

37
15X0.79

0,90 / 2,69

3.0
0.8

90.0
1.1
10
1

IPX4D

135
35.0

2,2 / 7,6

2,4 / 7,7

1,5 / 12,0

5,0 / 35,0

25.8
8.3

24.0
7.2

0DAO4AYD

93.0
86.7
90.5

11,20 / 5,70
2,05 / 1,30
0,01 / 0,02
0,07 / 0,17

90 / 124
14,5 / 14,0

20
11x1.35

0,88 / 2,73

37
11X0.79

0,65 / 2,02

3.0
0.8
90.0
0.7
8
1

IPX4D

110
32.0

2,2 / 7,6

2,4 / 7,7

1,5 / 12,0

5,0 / 35,0

%
%
%
%
%
%
%

x Ø

3
%

x Ø

%
-

60/80
60/80

60/80
60/80

30%
60/80
60/80

(50K / 20K
(50K / 20K

60/80

G20
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G20
G20

CO2 - G20
G31
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G31
CO2 - G31
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EASY TECH D H F32

fig. 25 -   - EASY TECH D H F32

7 -  Ø 3/4”
10 -   Ø 3/4”
11 -    Ø 3/4”
14 
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27 
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4.2   
EASY TECH D H F24

24 -   - EASY TECH D H F24

7 -  Ø 3/4”
10 -   Ø 3/4”
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 EASY TECH D H F32

23    - EASY TECH D H F32

7 -  Ø 3/4”
10 -   Ø 3/4”
11 -    Ø 3/4”

209 -    Ø 3/4”
210 -    Ø 3/4”
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4.  
4.1 

 EASY TECH D H F24

22    - EASY TECH D H F24

7 -  Ø 3/4”
10 -   Ø 3/4”
11 -    Ø 3/4”

209 -    Ø 3/4”
210 -    Ø 3/4”
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